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Doufejme, řekl Rik. Jeho oči se už trochu přizpůsobily tmě. Alespoň si to myslel a předpokládal, že ty temnější stíny jsou stromy. Cítil, jak v něm narůstá podivný strach, že ve tmě číhá nějaká nepředstavitelná hrůza. Slyšel, jak v lese pořád něco cupitá a to i ve větvích nad jejich hlavami.

Pokud půjdeme tudy, mohli bychom se dostat ke stezce, řekl Lasička.

Víš to jistě? zeptal se Rik.

Samozřejmě to nevím zatraceně jistě. Ale je to můj odhad.

Tak doufejme, že ses trefil.

Počkat  co to bylo? upozornil je Barbar. Slyšeli to všichni. Jako by se v podrostu pohybovalo něco velkého.

Nejspíš divoké prase, nadhodil Lasička.

Nocí zaznělo podivné syčení. Odpověděly na něj výkřiky mužů.

Sakra, řekl Barbar. Šarkan.

A ne jeden, dodal Lasička, když lesem zaznělo zařvání jakoby v odpověď. A podle toho řevu zachytil náš pach.

Všichni tři se rozběhli rovnou do lesa. Za sebou slyšeli pronásledovatele  muže i draky.
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JEDNA

Žádný plán nepřežije kontakt s nepřítelem. Totéž někdy platí i o armádách.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Kdepak jsou ty zatracené tanečnice, Míšenče? zašeptal Ropuší ksicht vyhlížející z hustého podrostu mezi okolní stromy. Rik zvedl prst ke rtům. Jestli ten šeredný skřet s vyvalenýma očima nezmlkne, skončí oba s podříznutým krkem. Nepřítel by mohl být sotva dvacet yardů od nich. Tyhle lesy byly tak husté, že se v nich mohl schovat celý pluk.

Rik chápal, proč je Ropuší ksicht dopálený. Tahle výzvědná výprava byla od samého začátku zbytečná. Tady se žádné boje neočekávaly. Čekalo se, že se talorejská armáda po přechodu hranic do Kharadrey setká se spřátelenými vojsky. Tahle provincie byla považována za věrnou královně Kathee, jejich spojenci. Zdejším svrchovaným pánem byl její nejoddanější vazal a strýc, kníže Ilmarec.

Během pochodu Průsmykem zlomeného zubu se hodně diskutovalo o tom, jakého se jim dostane přijetí. Celá talorejská armáda mluvila o víně a tanečnicích. Místo toho ji čekaly léčky a útoky jezdectva, sotva sestoupila do nížin na této straně hranice. Všechny vesnice byly opuštěné a stáda odehnána pryč.

Očividně bylo všechno jinak, než jak jim bylo slibováno, a proto Rik nyní ležel pod keřem a čekal, až se Lasička s Barbarem vrátí z průzkumu. Neočekával žádné dobré zvěsti, jako ostatně nikdy. Na to byl v armádě už dost dlouho. Na druhou stranu alespoň přestalo pršet. V poslední době pršelo na jeho vkus až příliš. To je léto, pomyslel si.

Mělo to být jednoduché, stěžoval si Ropuší ksicht. Olízl si svým nezvykle dlouhým jazykem rty. Ve stínu lesa vypadala jeho od neštovic poďobaná tvář s vyvalenýma očima přímo hrozivě, jako by byl kříženec upadající starší rasy a zvrhlého člověka. Vyprávěly se legendy, že takoví tvorové ve zdejších lesích žijí. Před příchodem terrarchů to prý býval domov Hadího lidu. Říkalo se, že tu straší jejich duchové.

Rik si přejel prstem po krku a doufal, že jeho společník pochopí, co tím chce říct. Ropuší ksicht se na něho znechuceně podíval, ale zmlkl.

Les za nimi byl plný pícovníků. Jejich zelené kabátce splývaly s listím a až na občasné zamumlání byli muži zticha. Kdyby o nich Rik nevěděl, neměl by ani tušení, že je tady v lese skoro čtyřicet mužů a terrarcha.

I jejich terraršský velící důstojník, poručík Sardec, se zřejmě něco naučil. Přinejmenším vyměnil šarlatovou důstojnickou uniformu za zelený kabátec, který lépe splýval s pozadím letního olistění. Adaana ví, že i tak by ho každý poznal, jej nebo jeho hlas. Sardec byl terrarcha, jeden z pánů světa. Byl vysoký a neuvěřitelně štíhlý, se špičatýma ušima a očima mandlového tvaru. Vlasy měl jemné jako spředené stříbro. Místo ruky, o niž přišel v souboji s démonickým bohem Uranem Uhltarem, teď vystavoval na odiv zlověstný hák. Spolu s nedávno získanými jizvami mu to dodávalo patřičně bojovného vzhledu.

Rik na něj hleděl se smíšenými pocity. Ještě nedávno ho Sardec pronásledoval za to, že je míšenec, což nafoukaný terrarcha zjevně považoval za urážku jak své osoby, tak všech svých předků, dračích jezdců. Rik mu to oplácel nenávistí. Jeho city se příliš nezměnily, přestože důstojníkovo chování ano, i když si Rik nebyl jistý proč. Faktem bylo, že už ho nešikanoval kvůli každé maličkosti.

Možná se na něm podepsala ztráta ruky nebo střetnutí s démony pod horami, k němuž došlo přede dvěma měsíci. A třeba v tom bylo něco úplně jiného. Sardec se zkrátka začal vůči lidem chovat lépe než kterýkoli jiný terrarcha. V pekelných podzemních chodbách Achenaru si vybojoval respekt svých mužů a to ho změnilo. Rota teď od něho očekávala, že se bude chovat jako vůdce, a on se tak choval.

Rik pocítil nutkání svěřit se se svými úvahami Leonovi, a než si uvědomil, že Leon je už dva měsíce mrtvý, málem to vyslovil nahlas. Leona zabil démon ze staršího světa, tentýž který Sardeka připravil o ruku. Rik si na ztrátu přítele stále nemohl zvyknout.

Leona znal odnepaměti. Společně utekli ze studených síní chrámového sirotčince v Žalu a stali se zloději. Společně se upsali královnině armádě a při potlačování Hodinářova povstání bojovali bok po boku. Rikovi připadalo neuvěřitelné, že Leon zahynul ve věku pouhých osmnácti let. Stal se obětí démona, kterého sám Rik pomohl osvobodit.

Pocítil bodnutí viny. Už nikdy neuvidí Leonův uličnický pohublý obličej, už nikdy nebude Leon žvýkat otlučenou dýmku a strkat si za klobouk své šťastné pírko. Už nikdy mu nebude krýt záda a v poslední době by to Rik potřeboval víc než kdy předtím. Od chvíle, kdy lord Azarothe nařídil překročit hranici Talorey, žili v ustavičném nebezpečí.

Náhle, jako by se kouzlem zhmotnili ze vzduchu, se z podrostu vynořili Lasička s Barbarem. Rika Lasičkův nehlučný příchod nijak nepřekvapil. Bývalý pytlák byl nejlepší střelec roty a tahle rota byla sestavena z mužů, kteří se v lese vyznali. Lasička byl vysoký, hubený a začínal už plešatět. Na dlouhém krku mu vystupoval ohryzek a z vyzáblého vychytralého obličeje trčel nos jako skoba. Otrhaná uniforma na něm žalostně visela. V jedné hubené ruce nesl pušku a ve druhé absurdně k stávající situaci pečené kuře.

S Barbarem to bylo něco jiného; bylo nepřirozené, že se někdo tak velký dokáže pohybovat tak tiše. Barbar byl o dost vyšší než Rik a mnohem těžší. Holé temeno mu rámovaly husté světlé vlasy a dolní část jeho obličeje zakrýval mohutný mroží knír. Byl o trošku hubenější než dřív, ale to byl jediný viditelný následek zranění, které utrpěl pod Achenarem. Magistrova léčivá kouzla se ukázala jako velmi účinná, což však nebylo nijak překvapivé.

Účinek magie zčásti závisel na pacientově vitalitě a té měl Barbar na rozdávání. Vyzařovala z něho tatáž syrová síla jako z plemenného býka. Možná na jeho chvástání ohledně houževnatosti lidu, ze kterého pocházel, něco bylo. Barbarovým domovem byly zasněžené pustiny na dalekém severu, které terrarchové nikdy neovládli, na což byl nesmírně hrdý i přes Lasičkovo popichování, že tam není nic, o co by terrarchové stáli.

Oba muži se hlásili u Sardeka. Jeho úkryt našli bez jakýchkoli obtíží.

Takže? zeptal se Sardec. Mluvil tiše, ale hlas měl znělý. Nedal se splést s lidským hlasem. Byl v něm jistý vlídný kovový podtón a přízvuk terraršské vládnoucí třídy.

Před námi jsou vojáci, pane, řekl Lasička. Nedokázal potlačit náznak drzosti, i když se o to zjevně snažil. V jeho projevu je něco vemlouvavého, pomyslel si Rik. Nevypadali zrovna přátelsky. Měli několik našich jezdců. Přivázali je ke stromu a rozpálenými noži jim dělali dost nechutné věci.

Jste si jistí, že to byli naši?

Jeden z nich byl seržant Kalmek ze Sedmnáctého husarského, pane. Předevčírem v noci jsem na něm vyhrál nějaké peníze v kartách. Pořád mi dluží.

Tvoje dluhy z hazardu mě nezajímají, zavrčel Sardec. Mírně sebou trhl jako vždycky při zmínce o dluzích z her. Nepochybně mu to připomnělo dům mámy Hornové v Rudé věži, kam si chodíval s kamarády důstojníky užívat. Rik neúspěšně zápasil s trpkostí. U mámy Hornové se Sardec seznámil s Renou, stejně jako Rik. Snažil se namluvit si, že nežárlí, ale marně.

Lasička sklopil oči. Rik mu četl ve tváři jako v knize. Říkal, že pro něho dluhy ze hry důležité jsou.

Ještě něco? zeptal se Sardec.

U brodu stojí opevněné panské sídlo, pane, pokračoval Lasička. Brána je otevřená a uvnitř je jen pár mužů. Všichni ostatní zřejmě šli k řece, aby si užili tu legraci.

Kde jsi sebral to kuře, vojáku? zajímal se Sardec.

Bylo na rožni, pane. Posloužil jsem si, když jsem vnikl do nepřátelského tábora.

Ty jsi byl v nepřátelském táboře? V poručíkově hlase jasně zaznívala nedůvěra.

Sebral jsem hlídce označení a řekl jsem si, že to tam trochu pročenichám, pane. Nikdo si mě ani nevšiml. Všichni byli příliš zaneprázdnění posloucháním Kalmekova ječení. Rik nepochyboval, že přesně tohle Lasička udělal. Byl odvážný až skoro na hranici šílenství a jeho lstivost nepostrádala jistou nonšalanci. Dal byste si kuře, pane? Je moc dobré.

Sardec se podíval na kuře v Lasičkově ruce, jako by to bylo lejno. Žádný terrarcha by si nevzal jídlo, ze kterého už ujedli lidé. Pomalu zavrtěl hlavou a obrátil pozornost k Barbarovi. Velký muž přestal zamyšleně žvýkat jeden konec svého kníru a dodal: Je to, jak Lasička říká, pane. Je jich asi padesát. Všichni mají stejné barvy.

Sardec zvedl obočí. Jaké barvy?

Modré pásky na rukávech.

Tomu se mi nechce věřit, řekl Sardec.

Mají je všichni, pane, potvrdil Lasička. Strčil ruku do kapsy a vytáhl dlouhý pruh špinavé modré látky. Opravdu to mohlo být provizorní vyjádření věrnosti královně-císařovně Arachne ze Sardey.

Tak to je novinka, řekl Sardec. Skutečně byla. Nikdo nepředpokládal, že by se v okruhu stovky mil vyskytovala Modrá armáda. Informace byly zřejmě zastaralé. To Rika příliš nepřekvapovalo. I s věšteckými krystaly a dračími jezdci se armádě vždycky podařilo udělat nějaké chyby. Zřejmě vůči nim není imunní ani proslulý generál Azarothe.

Jste si jistí, že jich je pouze padesát?

Ehm, pane, Barbarovi působí jisté potíže napočítat víc, než kolik má prstů, ale já bych řekl, že jich tam bylo přinejmenším padesát, možná víc. Barbar se zamračil, ale z lesa se ozvalo tiché zachechtání, což byl nepochybně důvod, proč Sardec Lasičku nenapomenul. Cokoli, co takhle blízko fronty zvedne mužstvu morálku, je v prospěch věci. Sardec vyhledal očima opičí obličej seržanta Hefa. Ti dva jako by si četli myšlenky.

Jdeme osvobodit zajatce, přikázal Sardec. A vezmeme si nějaké vlastní. Lord Azarothe si s nimi určitě bude chtít promluvit.

Zpráva se rychle šířila útvarem. Pícovníci byli připraveni vyrazit. Před sebou měli nepřítele. Rik byl rád, že se Lasička a Barbar zařadili vedle něho. Byli to nebezpeční muži, ale už s nimi prošel spoustou dobrodružství.

Chceš kousek kuřete? zeptal se Lasička. Utrhl stehno a podal ho Rikovi.

Proč ne? kývl Rik. Bylo hezky šťavnaté. Snažil se zahnat vnucující se myšlenku na odsouzence a jejich poslední jídlo.






DVĚ

Zabíjení má svoje místo a čas.

Proroci

Pícovníci pomalu postupovali zšeřelým lesem. Zepředu slyšel Rik řev, smích mužů a šum tekoucí vody. Plácl po moskytovi, který mu sedl na ruku; praskl v kapku červené krve. Doufal, že to není špatné znamení.

Pot mu vytvářel na šatech velké skvrny. Srdce mu bilo o překot a v ústech měl sucho. Všímal si každého zrnka prachu vznášejícího se ve slunečním světle mezi stromy. Ostře vnímal zvláštní, silnou vůni lesa i vlhké kapradí, které se mu otíralo o nohy. Cítil se dokonale a úplně naživu, což se mu stávalo vždycky, když měl smrt nablízku. Celý život se mu smrskl do úzkého tunelu. Před ním byl boj a krveprolévání, strašné místo, kterým bude muset projít, aby vůbec měl nějakou budoucnost.

Malá zvířecí část jeho mysli blábolila, že by se měl sebrat a utéct, zmizet do lesů a počkat, až se ta smršť přežene. Jiná zvířecí část toužila vyrazit vpřed a zabodnout bajonet do živého teplého masa. Jeho skutečné já se vznášelo někde mezi těmito dvěma extrémy.

Neměl v úmyslu uprchnout. Ne dokud celá jednotka postupovala. Nebál se ani tak seržantových kopanců a biče, který čekal na zbabělce, jako toho, že by nechal své kamarády na holičkách, a hanby, že by ho viděli utíkat, ještě dřív než to začalo. Všichni kolem se cítili podobně. Rik už viděl prchat houfy zocelených veteránů, jakmile se dal na útěk první muž, ale tím prvním nechtěl být nikdo.

A byl tu ještě další důvod  toho muže, co řval jako šílené zvíře, vídal v táboře u ohně, a ti druzí ho mučili. To Rika přivádělo k zuřivosti: za trochu jiných okolností mohl pod jejich noži skončit on sám. Malá jiskřička soucitu v něm zažehla plamen vzteku. Pokud to bude záležet na něm, mučitelé si to odskáčou.

Vyběhl na poslední vyvýšeninu, zalehl a pozoroval nepřátele. Většina jich postávala kolem velkého stromu na mýtince u líně plynoucí řeky. Nebyli příliš dobře organizovaní, připomínali spíš bandity než vojáky. Hlídky postavili jen tak naoko. Jeden ze zakrvácených mužů přivázaných ke kmeni dubu měl hlavu skloněnou ke straně a rozervanou košili. Náhle zavyl. Druhý se už přestal hýbat. Rik si pomyslel, že pro toho už každá pomoc přijde pozdě.

Vojáci kolem stromu se hlasitě chechtali a nadšeně povykovali. Rik si všiml, že uprostřed mýtiny stojí několik otevřených sudů naplněných tekutinou rudou jako krev. Zahlédl, jak jeden z nepřátelských vojáků nabral dřevěný pohár plný vína a obrátil ho do sebe.

Ti mizerové chlastají, zamumlal Barbar. A my sušíme huby. Nehodlám stát a dívat se, jak se nepřátelé královny opíjejí a já nic.

Rik se zadíval k brodu. Mor byl v tom místě široký a měl koryto vydlážděné kameny. Rika však zaujalo to, co leželo na protějším břehu. Velká opevněná budova na mírném svahu, dominující celému okolí. Za jejími hradbami se mohla hrstka mužů ubránit celé armádě, alespoň dokud by jim vydržely zásoby.

Rik pohlédl směrem k poručíkovi. Viděl, že není jediný, kdo se o pevnost zajímá. Sardec už vydával seržantu Hefovi a kaprálu Tobymu rozkazy. Chvilku nato světlovlasý hřmotný kaprál s brunátným obličejem vklouzl k Rikovi, Lasičkovi a Barbarovi.

Jakmile se začne střílet, překročíme brod a zaútočíme na dům, řekl. Tamhle, kde nás převislé stromy trochu zastíní a budou nás krýt. Ti hlupáci nechali bránu otevřenou, takže pokud to půjde dobře, vyfoukneme jim ho.

Rik odhadl vzdálenost. Připadalo mu šílené pokoušet se proběhnout kolem skupiny ozbrojených mužů a zaútočit na pevnost, zejména když na hradbách stály hlídky. Sardec ale myslel i na tohle.

Lasičko, myslíš, že by ses mohl postarat o ty hlídky?

Lasička si zamyšleně vysával kousek masa ze zubů. Jo. Pokud mi tu Barbar a Míšenec nechají svoje muškety, řekl bych, že je můžu sundat jednoho po druhém, dřív než si ti tupci vůbec uvědomí, co se děje. Pokud mi tihle dva budou nabíjet, dostanu každého, kdo vystrčí hlavu nad hradbu.

Nechci tu trčet a dělat ti nějakého zatraceného nabíječe, namítl Barbar. Chci bojovat.

Počkej chvilku a všude kolem bude boje dost a dost, ujistil ho Lasička.

Barbar zavrtěl hlavou a položil mohutnou ruku na jílec svého horalského tesáku. Tam se bude zabíjet a já chci být vpředu.

Kaprál Toby je oba probodl chladnýma modrýma očima. Neměl čas na hádky. Ten svůj krátký meč využiješ, seveřane. Nech tady mušketu a připoj se k útočné skupině. Rik to nabíjení zvládne sám. Ty nemáš námitky, že ne, Riku?

Jeho tón Rikovi napovídal, že by je raději neměl mít. Přikývl. Tuhle práci bylo třeba udělat a Lasička na to byl ten správný člověk. Zúčastnil se plukovní střelecké soutěže a určitě by vyhrál, kdyby tajně nevsadil na svou prohru. Už se narodil jako lepší střelec, než Rik mohl doufat, že kdy bude.

Dobře. Toby odběhl podél vyvýšeniny a sbíral útočnou skupinu. Barbar šel s ním, dlouhý nůž už připravený v ruce. Rik si nachystal střelný prach, vytáhl nabiják zpod hlavně a připravil se.

Lasička na něho mrkl. Tak ulovíme kapra v kádi, řekl. Zvedl pušku k rameni a vyčkával.

Chvíli na to se rozlehla dunivá palba pícovnických mušket. Ze skupinky mužů u stromu se ozval křik, jak je zasáhly první kule. Někteří padli, jiní se ohlíželi, tu a tam se někdo vrhl k zemi a byl udupán. Opilí muži neměli tušení, co se vlastně děje. Velmi málo si jich zachovalo dost zdravého rozumu a sáhlo po mušketách, většinou pobíhali a bečeli jako ovce naháněné do jateční ohrady.

Vedle zaduněla rána a objevil se obláček kouře. Rikovi zavadil o nos sírový pach střelného prachu. Jeden z muž na hradbě padl. Rik rychle podal Lasičkovi svou nabitou mušketu a připravil si Barbarovu. Ozvala se druhá rána a padl další muž. Rik dal Lasičkovi třetí mušketu a začal nabíjet tu první. Třetí rána a poslední hlídka na hradbě byla rovněž zneškodněna.

Kaprál Toby a jeho útočná skupina mezitím přeběhli kolem nepřátel a mířili k řece. Pícovníci ukrytí v lese je vytrvale podporovali palbou. Jeden z nepřátelských vojáků začal řvát rozkazy na ostatní a snažil se je přivést k pořádku. Lasička vzal mušketu Rikovi z ruky a vystřelil. Horlivý velitel padl.

To byla pro nepřátelské vojáky poslední kapka. Někteří naskákali po hlavě do podrostu, jiní prchali k řece nebo se zvednutýma rukama volali, že se vzdávají. Palba z lesa však pokračovala, vytrvale, rychle a profesionálně. Pícovníci byli dobří střelci a protivník neměl tušení, kolik mužů má proti sobě. Vlastně na tom ani nezáleželo. Nepřátele zachvátila panika a ztratili veškerou disciplínu. Za těchto okolností by utekli, i kdyby jich byla přesila deset na jednoho.

Rik se ohlédl k panskému sídlu a zjistil, že kaprál Toby a jeho muži už zmizeli v bráně. Zevnitř se ozývaly výstřely a Barbarův válečný pokřik. Lasička dál pozoroval hradby.

Ti chlapi jsou pitomci, podotkl. Mohli vyslýchat Kalmeka v domě a měli by kolem sebe pevné zdi. Místo toho si venku uspořádali piknik. Pokud jsou všichni Kharadrejci jako tihle, tak naše rota by dokázala zabrat celou tuhle zatracenou zemi sama.

Pochybuji, že celá jejich armáda bude vypadat takhle, řekl Rik.

Ale snít o tom můžu, ne, Míšenče?

Já bych rád věděl, co se vlastně děje. Tahle provincie nám měla být přátelsky nakloněna, a teď proti nám stojí se zbraněmi v rukou, i když takhle hloupě.

Na těch léčkách, na které jsme narazili, nic hloupého nebylo  Zbytek Lasičkovy věty zanikl v hřmění mušket a křiku umírajících. Pak se na hradbách objevil Barbar a zamával. Lasička sebou trhl.

Málem jsem tomu pitomci vystřelil mozek z lebky.

Má ho tak malý, že by mě překvapilo, kdyby ses trefil.

Dokážu ustřelit koule mouše s modrou prdelí, Míšenče, takže bych ho trefil… asi.

Na hradbách se vynořili další pícovníci. Namířili ručnice na muže ve vodě a zahájili palbu. Lasička si vzal od Rika nabitou pušku a přidal se k nim. Brzy bylo po všem. Řeka i její travnaté břehy byly plné mrtvých. Voda zrudla krví. Z lesa vyšel seržant Hef a odřízl Kalmeka. Rik viděl, že pícovníci hledají ty, kteří přežili, a dorážejí bajonety příliš těžce raněné. Poté, co byli svědky mučení svého kamaráda, neměli náladu na milosrdenství.

* * *

Rik stál na hradbách na odvrácené straně obsazeného panského sídla a prohlížel si krajinu za ním. Kousek severněji les přecházel v nízké pahorky s řídkým porostem a loukami. Některé kopce pokrývaly dlouhé roztřepené pruhy zaplevelených, zanedbaných polí, svědčících o tom, že i tady válka zvítězila nad zemědělstvím. Když napnul zrak, připadalo mu, že v dálce vidí špičku Hadí věže, ale to si možná jen představoval.

Za zády slyšel opilecký smích. Nyní bylo jasné, proč nepřítele porazili tak snadno. Ti muži našli ve sklepě zazděnou tajnou zásobu vína. Zbyla ho tam ještě spousta. Navzdory Sardekovu, seržantovu a kaprálovu úsilí byli mnozí pícovníci brzy stejně opilí jako muži, které pobili, protože si tajně přihýbali, kdykoliv je velitelé spustili z očí. Rik se dobrovolně přihlásil na hlídku; byl si moc dobře vědom, že jestli nechtějí dopadnout stejně jako jejich protivníci, někdo dávat pozor musí.

Zaslechl kroky na schodech. Otočil se a uviděl seržanta Hefa. Mužík s opičím obličejem se na něho zašklebil. Je hezké vidět, že někdo má kapku rozumu.

Nemám náladu, řekl Rik.

Od těch událostí v horách jsi nebyl na flámu, podotkl seržant. V hlase měl obezřetný tón; jako všichni, když mluvili o Achenaru. Nikdo nemohl zapomenout, s jakými hrůzami se tam střetli.

Šetřím, řekl Rik. Měl dojem, že na nejbližším hřebeni zahlédl nějaký pohyb. Upozornil na to seržanta. Hef zvedl k očím dalekohled.

U Světla, pronesl a podal dalekohled Rikovi. Ten se do něj podíval, trošku si ho upravil a hned viděl, co seržanta znepokojilo. Byli tam vojáci a byla jich spousta. O chvíli později zaslechl vzdálené bubnování a nepřátelské vojsko se objevilo na horizontu. Stovky mužů, jízda i pěchota. Vlastně ne stovky, opravil se Rik v duchu, spíše tisíce. Byla to legální armáda; v řadách vojáků rozeznával modré kabáty terraršských důstojníků i korouhve, třepetající se ve větru.

Sakra, řekl Rik. Radši řekněte chlapcům, ať nechají chlastu.

Armáda mířila k pevnosti. Uvažoval, jestli se stihnou stáhnout dřív, než k nim dorazí předsunuté hlídky.

Podle rychlosti jejich postupu by řekl, že sotva.

Dole na nádvoří se pícovníci rychle chápali zbraní a spěchali na hradby. Sardec vydal rozkaz, aby zavřeli bránu a zatarasili ji vším, co najdou. Ropuší ksicht a Barbar k ní dotáhli starý vůz. Bylo jasné, že na útěk je pozdě. Na dohled se už objevili osedlaní draci. Před nimi se hemžila smečka šupinatých šarkanů se zuby ostrými jako břitvy. Každého, kdo by se pokusil dostat k brodu a do lesa, by rychle dostihli a roztrhali na kusy. Dvounozí ještěři dokázali během chvilky obrat člověka na kost.

Co teď, pane? zeptal se seržant poručíka.

Sardec chvíli uvažoval. Rik věděl, že všichni muži pozorně naslouchají a čekají na terrarchovy rozkazy. Kdyby Sardec propadl panice, zpanikaří všichni. Pokud je Sardec přesvědčí, že má situaci pevně v rukou, půjdou za ním, i když to vypadá, že na druhé straně je celá armáda Modrých. Na hřebenech kopců bylo vidět nejmíň tisíc mužů. Rik v duchu děkoval za každé drobné milosrdenství, které jim osud poskytl. Nepřítel s sebou alespoň neměl saně. Mohutná zvířata by snadno vyrazila vrata. A pokud viděl, neměli ani děla. Zůstávalo ovšem otázkou, jestli s sebou mají mága. Pokud ano, dopadne to s pícovníky velice špatně.

Udržíme se, dokud nám nedojde prach, řekl Sardec. Nemají dělostřelectvo ani velké saně. Kdyby měli draky, už bychom o tom věděli.

Kaprál Toby a seržant Hef souhlasně přikývli, ale Rik věděl, co jim táhne hlavou. Za normálních okolností by se vojáci takové přesile vzdali. Když však viděli, co se stalo Kalmekovi a jeho společníkům, nikdo nevěřil, že by je nepřítel propustil na čestné slovo. Alespoň prozatím jsou odhodlaní bojovat.

Večer se můžeme pokusit vyklouznout pod rouškou tmy ven. Bude zamračeno.

Promiňte, pane, řekl seržant Hef, ale jestli se pokusíme vyklouznout ven, šarkani zachytí náš pach, i když se nám podaří vyhnout se hlídkám. Pokud nás chytí v brodu nebo na otevřeném prostranství, roztrhají nás na kusy.

Dříve by Sardec Hefa setřel za to, že si mu dovolil odporovat. Nyní jen přikývl. Samozřejmě máte pravdu, seržante. Nicméně lord Azarothe musí být informován o vojsku, které ohrožuje jeho křídlo. Možná by několik vybraných mužů mohlo přelézt hradby a pokusit se proniknout nepřátelskou linií. Mají jistou šanci dostat se k naší armádě. Jakmile předají zprávu, lze snadno zorganizovat podpůrný útok. Je to jen několik mil. Pokud se udržíme do rána, může dorazit pomoc.

A tohle všechno dokázal vymyslet sám, pomyslel si Rik kysele. Hef přikývl.

Vyberte tolik mužů, kolik považujete za nezbytné, seržante, řekl Sardec. Nejlepší pro tuhle práci.

Rika nijak nepřekvapilo, že seržant vybral Lasičku s Barbarem, ale podivil se, když vybral i jeho. Hefovi jeho vyděšený pohled neušel.

Vidíš dobře v noci a myslí ti to, Míšenče, řekl. A v kritické situaci neztrácíš nervy. To jsme všichni viděli v těch pekelných dolech. Nenech ty dva, aby se do něčeho zapletli. Dostaň se do tábora. Spoléháme na tebe. Teď si jdi trochu odpočinout. Dnes v noci budeš muset vzít rozum do hrsti.

Rik slyšel z dálky smích a hlasy nepřítele. Jak se má vyspat, když mu ten hluk pořád připomíná, co je venku za hradbami?

* * *

Rik měl pocit, že vypuklo zemětřesení. Nemohl rozlepit oči. Když se mu to konečně podařilo, zjistil, že to s ním třese jen Barbar. Vstávat a cvičit, pokřikoval. Je čas ukázat těm modrokabátníkům, co je to kradmý únik.

Pokud se chceš pokusit o něco takového, měl bys přestat řvát, napomenul ho Lasička.

Co je nového? zeptal se Rik, jen aby získal čas se trochu sebrat. Měl pocit, jako by mu otekl jazyk a z končetin vyprchala všechna síla. Takhle se cítíval za starých časů v Žalu, když měl před sebou nějakou opravdu velkou loupež.

Nic dobrého, řekl Lasička. Obklíčili nás. Přivedli další oddíly až k brodu. Mají tam i šarkany.

A nějaké dobré zprávy?

No, poručík si promluvil se zajatci. Jsou prý přeběhlíci. Bývali součástí armády princezny… ehm, královny Kathey, a teď převlékli kabáty za modré.

Máš tušení proč?

Tohle se ti bude líbit a lordu Azarothovi taky, řekl Lasička. Že prý Ilmarec změnil stranu. Drží princeznu  tedy královnu  v Hadí věži. Tihle muži řekli, že když se jejich pán přidal k Modrým, tak oni taky.

Skvělé. Nic nedojme tak jako věrnost.

Je to ještě lepší. Prý je v Morvenu Legie vyhnanců.

Khaldarusovi osobní zabijáci? otřásl se Rik. Legie měla tu nejhorší pověst. Jejími vůdci byli tak zkažení terrarchové, že je vyhnali i z Temné říše a nyní bojovali jako žoldáci pro prince Khaldaruse. Říkalo se o nich, že používají tu nejtemnější magii.

Právě ti. Máme to hlásit generálovi osobně. Taky ho máme zasvětit do situace. Říkám ti to všechno pro případ, že bychom se museli rozdělit. Až se za pár minut setkáme se Sardekem, nepochybně ti řekne to samé, ale více slovy. Víš, jací jsou terrarchové.

Máš nějaký plán, jak nás odtud dostat?

Myslím, že bychom se mohli pokusit skočit do řeky pod brodem, nechat se unášet proudem a pak vylézt a najít stezku do tábora.

Rik přikývl. Mělo to logiku. Když poplavou řekou, šarkani nezachytí jejich pach.

Bude to zatraceně studené, řekl. Tedy ta voda.

Nejdeme na piknik, Míšenče. Jestli nás chytí, zabijou nás.

Jestli máš strach ze zimy, mysli na to, jak by tě asi zahřál horký nůž v zadku, poznamenal Barbar. Byl nervózní a jeho nesnesitelné manýry se s nervozitou ještě zhoršovaly.

Lasička se široce zašklebil jako pes, kterého škrábou na břiše. Rika nikoliv poprvé napadlo, že bývalý pytlák je šílený. Nebylo normální, aby někdo takhle ignoroval možnost, že by mohl zemřít. Přesto, když už má riskovat život při tak zoufalém pokusu, raději ho u toho bude mít s sebou. Nevěděl o nikom, kdo by byl pro takovou akci vhodnější.

Tak pojďme na to, řekl. Čím dřív vyrazíme, tím dřív budeme doma.






TŘI

Starší svět nám stále nedává nahlédnout do svých tajemství a jen blázni a hlupáci by věřili, že je smrtelná mysl může pochopit.

Kniha Zatampry Zeirose

Rik vylezl z řeky a okamžitě se roztřásl chladem. Zatím by to šlo, pomyslel si, když ležel na břehu a lapal po dechu. V mokrých šatech mu bylo zima. Modlil se ke Světlu, aby po dnešní námaze nedostal chřipku. Viděl už dost vojáků, kterým se to stalo. Ale teď je příliš pozdě dělat si s tím starosti, řekl si.

Opodál se z vody vynořila temná postava. Podle velikosti odhadoval, že je to Barbar. Kde je Lasička? zeptal se potichu. Nešeptal. Zjistil, že šepot se ve tmě nese dál, než když člověk mluví normálním tónem.

Tady, ozvalo se v odpověď. Jen odpočívám po půlnočním koupání. Proti proudu řeky se ozývalo volání mužů, řev šarkanů a ržání koní  obvyklé zvuky vojenského tábora. Mezi stromy matně probleskovala záře ohňů.

Tak jsme to zvládli, řekl Barbar.

Zatím, podotkl Lasička. Jestli se chceme dostat kolem toho tábora, raději bychom neměli otálet.

Odčvachtali od řeky. Rik svíral v ruce bodák. Byla to jediná zbraň, kterou měl, a proti muži se střelnou zbraní by mu nebyla moc platná, ale přesto ho dotyk ocele uklidňoval. Nevzali si muškety ani pistole. Po nucené koupeli v řece by stejně nefungovaly.

Vpředu uslyšel prasknutí větve a čvachtání mokrých bot. Tohle byla fraška. O nenápadném postupu se nedalo mluvit. Mraky, které jim pomohly při přelézání hradeb, byly nyní spíš na překážku. Byla taková tma, že jeho obvykle skvělé noční vidění mu bylo nanic. V té tmě jako v pytli si neviděl ani na vlastní ruce. Klopýtal o kořeny, kmeny stromů se před ním jakoby najednou zhmotňovaly, větve ho škrábaly do obličeje.

Přestaň dělat takový zatracený kravál, Míšenče, napomenul ho Barbar.

Ty sám se dereš křovím jako wyrmí býk, opáčil Rik.

Hodně mokrý wyrmí býk, dodal Lasička.

Proč jsme se na tuhle akci přihlásili? zeptal se Rik.

Nevzpomínám si, že bych se hlásil  mě vybrali, odsekl Barbar. Určitě kvůli mé odvaze, kráse a inteligenci.

Určitě, řekl Rik.

Alespoň jsme dostali šanci uniknout z té smrtící pasti živí, podotkl Lasička.

Chlapci to zvládnou, nepochyboval Barbar.

Doufejme, řekl Rik. Jeho oči se už trochu přizpůsobily tmě. Alespoň si to myslel a předpokládal, že ty temnější stíny jsou stromy. Cítil, jak v něm narůstá podivný strach, že ve tmě číhá nějaká nepředstavitelná hrůza. Slyšel, jak v lese pořád něco cupitá a to i ve větvích nad jejich hlavami.

Pokud půjdeme tudy, mohli bychom se dostat ke stezce, řekl Lasička.

Víš to jistě? zeptal se Rik.

Samozřejmě to nevím zatraceně jistě. Ale je to můj odhad.

Tak doufejme, že ses trefil.

Počkat  co to bylo? upozornil je Barbar. Slyšeli to všichni. Jako by se v podrostu pohybovalo něco velkého.

Nejspíš divoké prase, nadhodil Lasička.

Nevěděl jsem, že vylézají ven v noci, řekl Barbar.

Nocí zaznělo podivné syčení. Odpověděly na něj výkřiky mužů.

Sakra, řekl Barbar. Šarkan.

A ne jeden, dodal Lasička, když lesem zaznělo zařvání jakoby v odpověď. A podle toho řevu zachytil náš pach.

Všichni tři se rozběhli rovnou do lesa. Za sebou slyšeli pronásledovatele  muže i draky.

* * *

Myslíte, že prošli, seržante? zeptal se Sardec. Díval se z hradeb panského sídla na ohně prozařující okolní tmu. Byla jich spousta. Znovu usrkl trochu vína. Chutnalo trpce, protože v něm byly drogy, které mu dávali alchymisté na otupení bolesti v pahýlu ruky. Vzdor uplynulému času a kouzlům mistrů ho nepřestával bolet.

Myslím si, že ano, pane. V lese se nikdo nevyzná lépe než Lasička. Řekl bych, že prošli.

Doufejme, seržante. Tady dole je celá armáda.

Malá armáda, pane, řekl seržant Hef.

Jistě, seržante. Nechápu, proč ještě nezaútočili. Bylo by rozumnější vypořádat se s námi hned, dokud je tma. Ráno nám poskytnou terče pro naše muškety.

Třeba naopak myslí, že terče poskytneme my jim, pane. Možná mají za sebou dlouhý pochod a potřebují si odpočinout. Nebo čekají, až dorazí dělostřelectvo.

Sardec se na malého muže s opičím obličejem usmál. Pomalu mu začínalo docházet, že má seržanta docela rád, i když asi podobně, jako měl rád své lovecké draky. Pokud jste mě chtěl uklidnit, seržante, tak se vám to příliš nepovedlo.

Jen jsem rozebíral různé možnosti, pane. To je moje práce.

Děláte ji velmi dobře.

Děkuji, pane. Sardec si všiml, že seržant zalétl pohledem k číši s vínem. Zjevně uvažoval, jestli důstojníkovu vlídnost nemá přičítat opojnému moku. Sardec o tom přemýšlel také, ale už znal odpověď.

Nevypadají příliš dobře organizovaní, že, seržante? Nepřítel se nijak nepokusil upevnit svou pozici. Postavil jen málo hlídek. Muži rozbili tábor, jak je napadlo, jen aby byli z dostřelu mušket. Kdyby měl Sardec jen o něco víc mužů, vážně by pomýšlel na noční útok. Několik granátů mezi nejbližší ohně a…

Možná je to jen místní domobrana, pane, nebo chlapci čerstvě naverbovaní na statcích nějakého šlechtice. Nějaký místní pán dal dohromady pluk a považuje se za generála. Tak to bylo v Kharadreji vždycky.

Za Kotha ne, namítl Sardec.

Ne, pane, to máte pravdu, ale podle toho, co jsem slyšel, královští vojáci vždycky tvořili jen malou část kharadrejské armády. Zbytek byli odvedenci.

Koth pocházel odněkud tady, seržante. Věděl jste to? Sardec přemýšlel, čí korouhev vlaje nad stany uprostřed ležení. Určitě v táboře zahlédl mezi lidmi procházet vysoké postavy terrarchů.

Začínal v těchto lesích jako lupič, pokud si správně vzpomínám, a vypracoval se na vrchního vojevůdce krále Orodruina. Samozřejmě, seržant Kotha znal. Každý lidský voják ho znal. Byl to jejich idol. Sardec se musel zamyslet nad Kothovou kariérou. Ten muž se narodil v dřevařské chýši a pokořil nejlepší generály dvou království, terrarchy se staletími válečných zkušeností. Jak je to možné?

Někteří lidé mají od přírody talent na vedení války, pane, řekl seržant Hef. Sardec byl poněkud šokován. Drogy ve víně byly silnější, než si myslel. Neuvědomil si, že svou otázku vyslovil nahlas.

V tom případě doufejme, že tam venku není někdo jako on, řekl.

Doufejme, pane, souhlasil Hef. Snažil se, aby to znělo nadšeně, ale Sardec věděl, že oba myslí na totéž. V podstatě nezáleželo, jestli je nepřátelský velitel nekompetentní nebo jeho vojsko nedisciplinovaně. Jakmile zítra zaútočí, smetou pícovníky pouhou početní převahou. Sardec se modlil ke Světlu, aby ti tři muži, co seržant vybral, dokázali najít cestu skrz nepřátelské linie.

Tenhle starý panský dům byl dobrý  malá pevnost se silnými zdmi, navržená tak, aby dokázala vzdorovat jak útokům lesních banditů, tak nájezdům vojáků z okolních panství. Stavbu takovýchto sídel si vynutila permanentní bratrovražedná válka pustošící Kharadreu odnepaměti. Ano, je to pevná budova.

Sardec jen doufal, že bude dost pevná.

* * *

Trvalo věčnost, než se měsíc konečně vynořil z mraků a listovím pronikly paprsky jeho světla. Tou dobou už Rikovy oči přivykly temnotě. Už si nepřipadal jako slepý. Les se v měsíčním světle lehce třpytil. Ze závějí listí trčely obrovské houby. Barbar a Lasička vypadali na pozadí lesa jako gobliní postavičky.

Za sebou stále slyšeli pronásledovatele. Rik měl pocit, jako by měl hrudník v jednom ohni. Mokré šaty se mu lepily na kůži. Moskytí štípance ho svědily. V řevu šarkanů se najednou objevil nový, zvláštní tón. Kdyby to bylo možné, Rik by řekl, že je to strach. Slyšel muže, jak šarkany pobízejí, ale ti z nějakého důvodu nechtěli jít dál.

Co se děje? zeptal se Rik.

Nevím, odpověděl Barbar.

Na tomhle místě je něco zvláštního, řekl Lasička. Ocitli se na velké mýtině. Lasička ukázal na stezku vinoucí se mezi stromy. Teď, když ho na to upozornil, si Rik uvědomil, že je to pravda. Bylo tu nepřirozené ticho a stromy vypadaly divně. Křivé větve obrůstala plíseň. V mysli se mu vynořily staré příběhy o hrůzách číhajících v nočním lese. Zřejmě sešli ze stezky, kterou se chtěli vydat, a dostali se někam úplně jinam.

V tu chvíli se obrátil vítr a Rik zavětřil. Co to smrdí? zeptal se.

Páchne to shnilotinou, řekl Barbar. Opravdu. Byl to štiplavě kožnatý pach, ale bylo v něm ještě něco jiného. Instinktivně se semkli zády k sobě a vytvořili trojúhelník hlídající všechny přístupové cesty.

V tu chvíli se asi dvacet kroků od nich objevila slabá, nazelenalá záře. Rik cítil, jak mu naskakuje husí kůže.

Uprostřed záře stálo něco velkého. Rikovi se zježily chlupy vzadu na krku. Bylo to mohutné jako Barbar, ale ne tak vysoké. Při zemi to bylo širší a delší. Připomínalo to trochu šarkana, ale šarkana s lidskými rozměry. Hlava vypadala jako hadí, vzadu trčel plazí ocas. Vytřeštěné oči byly mnohem větší než lidské. Z tlamy šlehal dlouhý jazyk a ochutnával vzduch. V rukou svíral netvor velice zlověstně vyhlížející meč se zubatou čepelí, dlouhý jako ručnice. Rikovi hlavou probleskly historky o duších Hadích lidí.

Co to sakra je? zeptal se Barbar. Tvor stál na mýtině a pozoroval je. Rik se napjal a připravil se na útok. Vtom ho napadlo, jestli tvor nechce jen upoutat jejich pozornost, zatímco se za nimi plíží další. Rozhlédl se, ale neviděl a neslyšel nic než běžné zvuky nočního lesa.

Kdo jsi? zeptal se Rik.

Co jsi? Barbar zjevně balancoval na pokraji vražedného amoku. Podléhal veškeré pověrčivosti primitivních seveřanů ohledně démonů ze staršího světa. Při pohledu na tvora mu to Rik nemohl zazlívat.

Hadí muž, řekl Lasička. Určitě. Ti tady prý kdysi žili.

Vymřeli bůhvíjak dávno, namítl Rik.

Řekni to tamtomu šupinatci. Třeba ho o tom přesvědčíš.

Takže ty si myslíš, že je to duch, Míšenče? zeptal se Barbar. Strach v jeho hlase byl stále zřetelnější. Vypadalo to, že se nemůže rozhodnout, jestli na tu věc má zaútočit, nebo s křikem uprchnout do tmy. Ale v podstatě vyslovil nahlas to, co si všichni mysleli.

Jak to mám vědět? Vypadá to dost skutečně.

Myslíš, že to můj nůž zraní? zeptal se Barbar.

Máš chuť to vyzkoušet?

Myslíš, že se bojím?

Já tedy určitě, připustil Rik.

Nehýbá se to, upozornil je Lasička. Jako obvykle se mu dařilo uchovat si zdravý rozum. Když se Rik zadíval pozorněji, viděl, že bývalý pytlák má pravdu. Záře kolem se vlnila a chvěla, takže vyvolávala zdání pohybu, ale ten tvor neudělal nic od chvíle, kdy se objevil.

Třeba to čeká. Hadi mohou číhat bez hnutí hrozně dlouho, řekl Barbar.

Teď, když Rika přešel nejhorší strach, probudila se v něm zvědavost. Pomalu se blížil k Hadímu muži. Vypadalo to, jako by na něčem stál, na mohutném kamenném bloku, částečně pohřbeném v zemi. Rik uviděl, jak se na boku kamene rozsvěcejí a pohybují runy. Okamžitě ztuhl, ale nic se nedělo.

Vrať se, Míšenče, zavolal Barbar. Vzpomeň si, co se stalo v těch dolech.

Rika ale popoháněla zvědavost a možná ještě něco jiného. Něco tu bylo špatně. Rozhodl se té záhadě přijít na kloub. Zvědavost byla vždycky jeho osudovou slabostí. Zastavil se téměř na dosah Hadího muže.

Takhle zblízka si Rik nemohl nevšimnout dvou dlouhých, dolů zahnutých tesáků vyčnívajících z koutků tvorových úst. Uvažoval, jestli byly původně jedovaté. Nyní viděl, že ta věc je socha stojící na nějakém podstavci. Nemohl neobdivovat její mistrné provedení. Socha byla jako živá. Když se rozhlédl pozorněji, viděl na zemi jisté nepravidelnosti. Těsně před sochou se prostírala volná plocha vydlážděná kamením. I na ní se pohybovaly podivné svítící runy.

Co se tu děje? uvažoval. Spustil náš příchod něco? Je to nějaká magická past? Nebo to s námi nemá nic společného?

Myslím, že tady straší, Míšenče, řekl Barbar. Pojďme pryč.

Je to jenom socha, odpověděl Rik. Žádný duch.

Tak co ta zatracená světla?

Nějaké kouzlo, řekl Rik.

Nedalo se popřít, že je v tom nějaká magie, ale prozatím se zdálo, že to s nimi nemá co do činění. Možná bude nejlepší nechat to na pokoji. Nervy měl napjaté k prasknutí. Všechny smysly na něho přímo ječely, aby odsud utíkal pryč. Měl pocit, že se každým okamžikem objeví něco příšerného.

Myslím, že bychom odsud měli vypadnout, řekl Lasička.

Rik přikývl. Vrátili se opět na stezku a spěchali pryč, i když se mnohokrát nejistě ohlédli přes rameno. Stále za sebou slyšeli pronásledovatele. Rik nyní chápal, proč se šarkani k tomu místu odmítali přiblížit.

Měli víc rozumu než lidé.

* * *

Sardec stál na chladném vršku nad dlouhou cestou ztrácející se v temnotě. Pohybovaly se po ní tucty postav. Byly vysoké a oblečené v pohřební šedi. Přejel si bradu prsty pravé ruky. Překvapilo ho to. Myslel si, že o tyhle prsty přišel. Myslel si, že je má spálené. Pořád v nich ještě cítil ten strašný žár. Spustil ruku a sáhl po otcově meči, Měsíčním stínu, který mu visel u boku. To bylo také směšné. Ta zbraň byla přece zničena, ztracena v dolech pod Achenarem, kde se svými vojáky bojoval proti démonickému bohu Uranu Uhltarovi.

Nyní si vzpomněl, co je to za cestu. Už tady byl dřív. Byla to cesta mrtvých, po níž duše mrtvých terrarchů kráčely na Místo rozsudku. Takže jsem mrtvý, pomyslel si. Zaútočili Kharadrejci v noci? Nebo jsem nikdy nevyšel z doupěte Pavoučího boha? Byl to nějaký sen? Ne, říkal si, to je špatně. Tohle je sen.

Když o tom přemýšlel, cítil, jak po něm něco leze. Byli to malí tvorové  něco jako kříženec pavouka a stonožky  kteří měli nad tělem zvednutý štíří ocas. Začali po něm šplhat a štípat ho. Tam, kde ocas pronikl Sardekovi do těla, se kůže nafoukla do velkého balonu, z něhož vylézali další a další tvorečci. Slyšel, jak se cupitání ozývá blíž a blíž. Zmítal se v agonii, válel se a snažil se ty tvory rozdrtit, zatímco mu zalézali do šatů a do úst, žihadla se mu zabodla do očí…

Posadil se zalitý studeným potem. Pokoj byl prázdný. Oheň vyhasl. Přetrpěl ten sen ještě jednou. Uvažoval, jestli měl nějaký skrytý význam, nebo to byla jen obyčejná noční můra.

* * *

Ach, sladká vůně domova, řekl Barbar a zhluboka se nadechl odporného smradu. S každým krokem, kterým se vzdaloval od strašidelné mýtiny a podivné sochy, byl veselejší.

Tábor ucítili mnohem dřív, než jej uviděli. Pach kuchyní, latrín, draků a tisíců nemytých těl namačkaných ve stanech byl nezaměnitelný. Nyní byl tábor už i vidět  temný shluk stanů s pravidelnými řadami luceren, velké ohně hořící dost daleko od stanů, aby nedošlo ke vznícení, a hlídky procházející tam a zpět skrz provizorní městečko. Rik viděl stany obyčejných vojáků ve tvaru obráceného V, honosné pavilóny terraršských šlechticů i stany všech velikostí a typů mezi tím. V ohradách na vzdálenějším konci tábora řvali a bručeli ze spánku draci.

Vlekli se dolů z kopce, až nakonec narazili na strážného, který je vyzval, aby udali své jméno a pluk. Heslo, chtěl vědět pak.

Neznáme žádné zatracené heslo, řekl Barbar. Vracíme se z boje a neseme zprávy pro generála.

Jestli neznáte heslo, tak vás zatknu. Rozkaz je rozkaz.

To je kaprál Menzel? zeptal se Lasička.

Ano, Lasičko, jsi to ty?

To víš, že ano, a mám s sebou Barbara a Míšence.

To tvrdíš ty.

Nech nás projít. Je to důležité. Zbytek chlapců je v pasti kus cesty zpátky a my máme přivést posily.

O tom nic nevím. Mám své instrukce a rozkaz je rozkaz.

Barbar vztekle vyprskl. Jestli nás nepustíš, vezmu tenhle nůž a zarazím ti ho do…

Co se tady děje? ozval se něčí hlas. Patřil zjevně terrarchovi. Z šera se vynořil poručík Jazeray a přes svůj dlouhý nos si měřil hádající se muže.

Přicházíme od poručíka Sardeka, pane, hlásil Rik. Dnes jsme se střetli s nepřítelem a zmocnili jsme se jeho pevnosti, ale odřízly nás nepřátelské posily. Poslal nás pro pomoc. Oceňuji, že tady kaprál Menzel je horlivý ve službě, ale my jsme dostali rozkaz doručit zprávu samotnému generálu Azarothovi.

Opravdu? zeptal se Jazeray. Sardec je obklíčený, říkáte? Jak silný je nepřítel?

Možná tisíc Modrých.

Pochybuji, že by se v okruhu sta mil našlo tolik Modrých.

Se vší úctou, pane, možná by se mělo rozhodnutí nechat na generálovi. Naši chlapci tam umírají a 

Jazeray se rozhodl. Přikývl. Samozřejmě. Ale varuji vás, jestli je to nějaký vtip…

Není to vtip, pane.

Tak tedy pojďme, vyrušíme generála a jeho nevlastní sestru.

Rik sebou trhl. Pokud věděl, měl generál jen jednu nevlastní sestru, lady Aseu. Přes časem mu slíbila, že ho bude učit magii, ale zdálo se, že na to zapomněla. Uvažoval, proč je v táboře a jaké zvěsti přináší. Rád by věděl, jestli si na něho vůbec vzpomene.

Pokrčil rameny. Odpověď bude znát co nevidět.






ČTYŘI

Ve válce je často lepší rázný plán dnes než dokonalý plán příští týden.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Pavilón, který stál před nimi, byl obrovský. Svítící kameny na holích ozařovaly vchod. Další magické kameny visely z lustrů zavěšených na středové tyči uvnitř. Navzdory pokročilé hodině tady bylo plno lidí. Ve vzduchu se vznášela vůně kadidla a malý komorní orchestr vyhrával náladovou hudbu.

U stolu uprostřed seděli terraršští důstojníci, šarlatové uniformy ozdobené splétanými zlatými šňůrami. Plukovní odznaky připnuté na hrudi označovaly plukovníky a kapitány. Rikovy oči však byly jakoby magneticky přitahovány k jednomu konci stolu. Seděl tam vysoký terrarcha s obličejem zakrytým nesmírně krásnou stříbrnou maskou. Jeho šarlatový kabátec byl strohého střihu a bez hodnostního označení. Ruce mu zakrývaly kožené rukavice. Navzdory horku měl kolem krku omotaný červený šál. Zdálo se, že generál Azarothe není ochoten ukázat světu ani kousíček svého těla. O důvodech kolovaly ty nejdivočejší historky.

Na druhém konci stolu seděla terraršská žena oslňující krásy, vysoká jako muž a štíhlá jako vrbový proutek. Její vysoko vyčesané vlasy odhalovaly zašpičatělé uši. Ve velkých vlhkých očích se jí odráželo světlo lustrů. Rik byl omráčen; když viděl lady Aseu naposled, byla oblečena do válečné magické zbroje Prvních. Nyní vypadala každým coulem jako dáma ode dvora. Neměla nic společného s válečnou čarodějkou, která mu navrhla, že ho bude vyučovat. Nedala jediným mrknutím najevo, že ho poznává. Kvůli vlastnímu bezpečí se rozhodl, že se bude chovat stejně.

Poručík Jazeray popošel kupředu a zašeptal plukovníku Xenovi něco do ucha. Důstojník s chladnou tváří se naklonil a řekl něco generálu Azarothovi. Generál pokynul, aby k němu trojice pícovníku přistoupila. Líná elegance pohybu a rukavice skrývající ruku dodaly gestu nádech zlověstnosti. Rik se musel ze všech sil držet, aby se pod generálovým jasným, šíleným pohledem neroztřásl. Jednou viděl sokola s očima podobnýma, jako měl Azarothe. Bylo v nich něco dravčího, nezkrotného a ne úplně příčetného.

Mluvte, řekl generál. Hlas měl tichý, ale jasně se nesl nad hlukem v místnosti. Ignoroval ostatní a obrátil se zrovna na něho. Rik mu vyprávěl celý příběh a měl co dělat, aby nekoktal. Azarothe ho bez přerušování vyslechl a pak mu položil několik otázek ohledně počtu nepřátelských jednotek a jejich uspořádání. Potom zvedl ruku.

Pánové, řekl, povinnost volá. Zdá se, že jsme se střetli s nepřítelem dřív, než jsme očekávali. Lituji, že musím obrátit vaši pozornost od dobrého jídla k mnohem nepříjemnějším záležitostem. Byl bych povděčen, kdyby se ke mně připojili plukovníci. Navrhuji, aby se ostatní trochu vyspali. Zítra nás čeká boj. Sestřičko  lituji, že musím přerušit tuto uvítací hostinu.

Asea půvabně přikývla. Povinnost především.

Terrarchové se jeden po druhém zvedali, ukláněli se Asee a Azarothovi a pak se rozcházeli.

Azarothe pohlédl na trojici pícovníku. Buďte po ruce pro případ, že bych se vás potřeboval znovu na něco zeptat. Sluhové vám najdou suché oblečení. Vezměte si tady ze stolu jídlo, kolik chcete. Víno zatím nechte být. Potřebuji, abyste měli čistou hlavu.

Rik byl překvapen. Azarothe nemluvil tak povýšeně, jak by od terrarchy čekal. Nebylo to přátelské, ale ani opovržlivé, a svým chováním jim jasně naznačoval, že si je vědom toho, jaké nebezpečí museli podstoupit, aby mu doručili zprávu.

Pak Azarothe vyšel ven ze stanu následován plukovními veliteli a jejich pobočníky. Trojice osaměla se sluhy a lady Aseou, která se ovívala vějířem a nenápadně si je prohlížela koutkem oka.

Barbar na ni zíral tak žádostivě, až Rik očekával, že dostane facku nebo ho rovnou zbičují. Lasička už byl u stolu, vybíral si pochoutky a strkal je do kapes na později. Je vidět, že je to starý mazák, pomyslel si Rik, nikdy si nenechá ujít rabování, když se k němu naskytne příležitost.

Asea kývla prstem na Rika. Nejdřív si nebyl jistý, že myslí opravdu jeho, ale když to zopakovala, přistoupil k ní.

Vypadáš trochu urousaně, vojáku, konstatovala.

Dnes v noci jsme přeplavali řeku, paní, odpověděl Rik.

A setkali se s památkou na Hadí lid, řekla Asea. To je podivné znamení.

Nechápu.

Snad brzy pochopíš.

Věnovala mu nádherný úsměv, i když v něm bylo cosi chladného, co ho nutilo se mít na pozoru. Nezapomněla jsem na to, o čem jsme mluvili v dolech pod Achenarem. Ve správný čas si pohovoříme znovu. Ukázala vějířem na oba vojáky a sluhy, kteří už sklízeli ze stolu. Tady na to není místo ani čas.

Vážím si toho, má paní, řekl Rik. Srdce mu divoce bušilo. Zdálo se, že na něho skutečně nezapomněla a že neztratil možnost naučit se magii a postoupit tak na žebříčku světa o příčku výš. Jeho staré potlačené ambice znovu ožily.

Vlídně na něho kývla, vstala a opustila stan. Její dvě služky ji následovaly a Rik zahlédl černě oblečeného tělesného strážce, jak se k ní připojil  tichý jako stín a nebezpečný jako tygr.

Přišel k němu Barbar. Rýpnutím lokte málem srazil Rika na kolena. O čem jsi mluvil s Její roztomilostí?

Rik na velkého muže ostře pohlédl. Opravdu se do Asey zamiloval, nebo je to nějaký krutý žert?

Mluvili jsme o Hadím muži.

Co říkala? zeptal se Lasička s ústy plnými moučníku.

Řekla, že to bylo podivné znamení.

Ona by to měla vědět. Magie je její obor. Lasička se tvářil zamyšleně. Prý strávila spoustu času na jižním kontinentu v Xulanderu a tam prý žijí poslední Hadí lidé. Ubytovatel tvrdil, že tam sebrala ty své tělesné strážce s divnýma očima.

Ubytovatel měl dobré informace o spoustě věcí. Rik nepochyboval, že bude informován i o tématu tohoto rozhovoru, až s ním Lasička dá řeč. Rozhodl se ohledně svého učednictví mlčet. Nechtěl, aby se o tom povídalo po táboře. Asea by o to určitě nestála.

Vzal si chleba a nějakou marmeládu. Byla dobrá, ale tu chuť nepoznával. Zeptal se jednoho ze sluhů, který se na něho podíval, jako by právě vylezl z kanálu. Je to krvavnicové želé naložené v jedu snového pavouka, pane, řekl. V lidech probouzí euforii. Říkal to tak, jako by lidé byli jiný živočišný druh než on.

Přišli další sluhové. Přinesli nové uniformy a pláště. Byly tmavé a měly na sobě rodový znak lady Asey.

Lady požádala lorda Azarotha, aby dovolil hrdinům z Achenaru stát se zítra její tělesnou stráží. Jeho lordstvo vydalo laskavé svolení, řekl vrchní sluha, který jim oblečení přinesl.

Rik se rychle převlékl, vděčný za to, že je v suchu a sytý. Když uléhal, slyšel odcházet posly s rozkazy. Vypadalo to, že lord Azarothe už má na zítřek nějaké plány.

* * *

Rik se dalšího dne probudil brzy. Hlavu měl položenou na stočeném kabátci. Někdo ho přikryl pláštěm. Barbar ležel kousek od něj. Lasička se opíral o loket a kouřil dýmku. Když viděl, že Rik je vzhůru, mrkl na něho. Stále ještě byli ve velkém pavilónu. Nikdo jim v noci nepřišel položit další otázky. Zřejmě na ně zapomněli. Rik si pamatoval, jak neklidně usínal a neustále se probouzel při volání mužů, rachotu vozů a procházení koní i draků. Zavětřil. Vzduch byl cítit kyselým vínem a vyčpělým kadidlem.

Dobrýtro, Míšenče, řekl Lasička. Co takhle snídaně?

Nabídl mu rozdrobený moučník z kapsy svého pláště. Rik zavrtěl hlavou a vstal. Stůl někdo v noc uklidil, ale pamatoval na ně a nechal jim tam studené maso a napůl okoralý chléb. Rika překvapilo, že sluhové projevili tolik ochoty. Možná jim to bylo přikázáno.

Jak to vypadá venku? zeptal se.

Vystrč hlavu a podívej se. Já jsem venku nebyl.

Slunce jasně svítilo a armádní standarty se třepetaly v lehkém větříku. Pavilón stál na mírném vršku. Rik se rozhlédl po táboru bzučícím aktivitou jako mraveniště, do kterého někdo zašťoural klackem. Jednotky se přesunovaly způsobem, kterému se říká organizovaný chaos. Mohutné saně s dlouhými krky mířily na východ. Za nimi se šikovaly jízdní jednotky. Rik poznal muže, který šel k němu. Byl to Asein černě oděný tělesný strážce. Vlasy mu zakrývala kápě jeho tuniky a dolní část obličeje měl ovinutou šálem. Byly vidět jen záhadné, jakoby zvířecí oči a snědé čelo.

Dobrá, promluvil muž s cizím přízvukem. Už jste vzhůru. Paní přikazuje, abyste přišli. V nepřítomnosti mých bratří si vás vyžádala jako tělesnou stráž a zřejmě si myslí, že jste toho hodni.

Zbytek Aseiných černě oděných ochránců zahynul v té pekelné díře pod Achenarem. Rik by rád věděl, co si ten muž o tom myslí. Byli ti mrtví jeho příbuzní, nebo to patřilo k jejich náboženství, či je nazýval bratry z jiného důvodu?

Lituji tvé ztráty, řekl s nadějí, že se dozví něco víc.

Nelituj. Zemřeli při plnění svých povinností. Tak si to přáli. Není větší cti. Rik si dokázal představit i pár větších, ale teď zřejmě nebyl vhodný čas, aby muži oponoval.

Jsem Rik.

Mé jméno je Karim.

Rik nahlédl dovnitř, jestli Lasička už vzbudil Barbara. Už se oba spokojeně krmili.

Je čas jít, řekl. Lady Asea si žádá naši přítomnost.

* * *

Sardec vstal. Byl unavený, ale nemohl spát a chtěl zkontrolovat hlídky. Zjistil, že většina mužů je už vzhůru, chystá si zbraně a připravuje se na blížící se boj. Vyšel na hradby a uviděl, že krajinu pod nimi zastřela mlha. Touhle dobou to v lesích bývalo běžné, ale pro ně to znamenalo další nevýhodu. Nepřátelé se můžou dostat téměř k hradbám, aniž by byli ohrožováni střelbou. Uvažoval, proč se o to ještě nepokusili. On by to udělal. Modlil se ke Světlu, aby vyšlo slunce a rozptýlilo mlhu. Už takhle mají pramalou šanci. Mlha pracuje pro nepřítele.

Opět zauvažoval, jestli se poslům podařilo projít. Nebylo těžké si představit, co všechno se mohlo pokazit. Muži mohli být zajati nebo mohli zabloudit. Velení jim nemuselo uvěřit. Sardec zavrtěl hlavou a snažil se ignorovat bolest v neexistující ruce. Nemělo smysl dumat nad tím, co nemůže ovlivnit. Musí se vypořádat s problémem, který měl přímo před sebou.

Seržant Hef už zřejmě zalarmoval všechny muže. Polovina už byla na hradbách a krčili se, aby byli krytí a nemohla je trefit zbloudilá kulka. Všichni měli nabité zbraně a připravené bajonety. Ty budou potřeba, pomyslel si Sardec. Seržant Hef si všiml jeho příchodu, vstal a zasalutoval.

Dobrá práce, seržante, řekl Sardec.

Pár mužů v domě připravuje polní nemocnici, pane. Zbytek chlapců dole snídá. Myslel jsem si, že bude lepší je nakrmit, než začne boj. Kdo ví, kdy budou mít možnost se znovu najíst. Jedna věc mě ale trápí, pane.

Ano, seržante?

Proč ještě nezaútočili?

Nevím, seržante, ale snad budeme mít možnost se jich na to zeptat. Ukázal zdravou rukou do mlhy dole. Vynořil se z ní hlouček terrarchů. Jeden z nich držel klacek s kusem bílé látky na konci. Očividně chtěli vyjednávat.

Uznáváte vlajku? vykřikl vůdce. Sardec zvedl dalekohled k oku a hákem se jej snažil seřídit. Pozorně si prohlédl mluvčího. Byl to vysoký terrarcha v dlouhém modrém plášti. Zpod třírohého klobouku mu spadal vodopád čistě bílých vlasů a tvář mu kryla poloviční maska archaického stylu.

Ano, řekl Sardec. S kým mám tu čest mluvit?

Jsem Esteril z rodu Morven. Mohu vás požádat, abyste mi laskavě sdělil svoje jméno?

Jsem Sardec z rodu Harke.

Dobré jméno. Znal jsem vašeho otce.

Pak je naše seznámení dvakrát vítané. Zmíním se mu o tom, až budu příště psát domů.

Připomeňte mu den, kdy jsme spolu táhli na lordy z Valastne. Sardec si vzpomněl, že jeho otec o tom dni mluvil. Také si vzpomněl, co říkal o lordu Esterilovi  terrarcha slynoucí velkou odvahou a ctí, ale nezatížený vysokým intelektem. Pokud tam dole rozhoduje on, leccos by to vysvětlilo.

Bude mi potěšením.

S lítostí vám oznamuji, že jste obklíčeni.

Všiml jsem si, řekl Sardec.

Byla by to pro mne velká čest, kdybyste přijal mou ochranu.

To je ta nejuhlazeněji vyslovená nabídka, abych se vzdal, jakou zřejmě kdy uslyším, ale bohužel ji musím odmítnout.

Určitě vidíte, že máme značnou přesilu.

Ano, ale já mám výhodnější pozici.

Esteril se zasmál. Líbí se mi tvůj duch, chlapče, ale musí ti být jasné, že když dám rozkaz k útoku, je možný pouze jediný výsledek.

Sardec se rozhodl hrát hru staršího terrarchy. Určitě neočekáváte, že se vzdám bez jediného výstřelu.

Esteril se opět zasmál. Byl to smích, který slýchával kolem otcova stolu po lovu, smích bojovníka, pro kterého je válka jen druhem zábavy, stejně jako lov nebo střelecké závody. Ne, chlapče. Oceňuji tvou kuráž. Tak vyzkoušejme mé hochy proti tvým a uvidíme, čí lidé jsou lepší.

Dobrá, lorde Esterile. Dopřejme si trochu zábavy. Sardec se otočil k seržantu Hefovi. Připravte jeho mužům vřelé uvítání. Chci udržet pozice, dokud bude ještě šance, že by nám lord Azarothe mohl přijít na pomoc.

Velmi dobře, pane, souhlasil seržant Hef. Jelikož jsme viděli, jak dopadl Kalmek, myslím, že chlapci nebudou mít chuť mířit jim pod nohy.

Sardec by mu mohl říct, že když je velitelem Esteril, situace je poněkud jiná. Ten by nedovolil mučit zajatce, stejně jako by nezacházel špatně se psem. Sardec v to alespoň doufal. Nicméně neviděl důvod, proč by to měl mužům prozrazovat. Chtěl, aby bojovali s co největším nasazením.

Na okamžik ho zaplavil pocit viny, že mnohé z nich právě odsoudil k smrti. Jenže stejně odsoudil k smrti možná i sám sebe. Tohle byl ten druh krvavé zábavy, při němž se nehody stávají až příliš snadno.

Z mlhy se vynořila řada vojáků. Tak to těm parchantům ukažte, vykřikl na své muže. Odpověděly mu výstřely z mušket. Zůstal pevně stát, i když kolem něho rvaly kulky palisády na kusy.

* * *

Tohle je teda způsob, jak cestovat, řekl Barbar. Seděli vzadu v nosítkách na Aseině sani. Obrovský čtyřnohý drak kráčel lesem a vybíral si cestu mezi stromy a na nerovné zemi překvapivě pozorně. Asea seděla vepředu hned za poháněčem. Na sobě měla tutéž magickou zbroj jako v Achenaru. Skládala se z pruhů, které jakoby ovíjely její postavu bez jakékoli opory a poddávaly se i nejmenšímu pohybu. Na ramenou jí ležela kápě z téhož materiálu na ochranu hlavy. Tvář jí zakrývala maska ze živoucího stříbra, která ji proměnila v záhadnou bohyni.

Po plátěné střeše zakrývající nosítka škrábaly větve. Vypadala, jako by byla z hedvábí, ale musela být vyrobena z něčeho mnohem pevnějšího, aby vydržela takové zacházení.

Okolní krajina byla drsná a proměnlivá. Vypadala jako kus pergamenu zmačkaný vzteklým písařem. Hory byly skoro na dosah. Takhle brzy ráno se nad lesy převalovala mlha, takže vzduch byl vlhký a mrazivý. Rik potlačil zívnutí. Uvědomil si, že spal jen několik málo hodin. Vzrušení u něj zápasilo s únavou.

Všude kolem se přesunovali lesem vojáci. Většina rot pochodovala v zástupu po úzké stezce. Dlouhé řady lehké pěchoty se proplétaly mezi stromy na obou stranách. Rik věděl, že vepředu jdou zvědové a další hlídají týl. Vojsko mělo s sebou mnoho velkých draků. Na zádech jim seděli vysocí terraršští důstojníci a nejvyšší z nich byl sám Azarothe. Většina armádních draků a dělostřelectva však chyběla. Zamířili na východ za jezdectvem ještě před úsvitem. Generál měl svůj plán, ale Rik nedokázal uhádnout jaký. Odhadoval, že je tady dost pěchoty, aby se vyrovnala nepřátelské armádě, a možná i víc.

Doufal, že dorazí včas, aby pícovníkům ještě byli co platní.






PĚT

Vítězství je sladké, ale povídejte to mrtvým.

Staré vojenské rčení

Sardec si nalil trochu vína na ránu. Pálilo to jako peklo. Zuby si přidržoval jeden konec látky a pokoušel se ji zdravou rukou omotat kolem rány. Přitom se v duchu uklidňoval, že tohle je jedna z těch, co vypadají hůř, než doopravdy jsou.

Zoufalí muži se krčili za hradbami, ládovali muškety prachem a kulemi a připravovali se k palbě. Seržant Hef na ně povzbudivě hulákal. Pár statečných vstalo a vystřelilo, za což jim byl odměnou křik nepřátel, když kulky neminuly cíl a zaryly se do živého masa.

Nádvoří dole bylo pokryté těly. Ranění leželi omotaní zakrvácenými hadry. Pár starších mužů pilkami odřezávalo roztrhané údy a vypalovalo pahýly ohněm. Sardekovi ty výkřiky stále zněly v hlavě.

Proč se nevzdal?

Odpověď byla prostá  protože nechtěl, aby nepřátelské vojsko vpadlo do nechráněného boku talorejské armády. Kdyby k tomu došlo, znamenalo by to nejspíš konec tohoto tažení a těžkou ztrátu v celé válce s Východem.

Bylo podivné, jak osud armád a národů někdy závisel na odvaze několika odhodlaných vojáků na bohem zapomenutém mušinci, jako je tenhle. Nebo prostě jen podléhal marnivosti. Možná to byla naprosto bezvýznamná šarvátka vybojovaná kvůli jeho hlouposti a pýše.

Za hradbami zazněly další výkřiky. Vzduch čpěl zápachem střelného prachu a vnitřností. Byla válka vždycky tak nechutná, i ve věku draků a rytířů? Možná. Auru ušlechtilosti a hrdinství ze starých příběhů měl nejspíš na svědomí odstup v čase. Nezáleželo na tom, jestli jste na sobě měli zbroj a nesli jste kopí, nebo jste byli oblečení v klotovém plátně a drželi mušketu, pravda o válce je vždycky stejná. Muži umírají. Terrarchové umírají. Vítězové tvoří politiku. Těm, co prohrají, nezbývá než si hýčkat zášť.

Zadunění a slabé zachvění palisády, o niž se opíral, Sardeka varovalo, že se k nim útočníci opět snaží vyšplhat. Nepřátelé minulou noc nemařili čas. Někde sehnali žebříky. Také měli provazy s konci omotanými kolem silných holí. Když je prohodili palisádou, mohly se někde zaháknout a poskytnout tak oporu při šplhání. Tohle sídlo nemělo opevnění vysoké jako u hradu.

Seržant Hef přilezl k Sardekovi po čtyřech a podal mu nabitou pistoli. Uchopil ji levou rukou a proklínal osud, který z něho udělal mrzáka a z otcova meče šrot zaražený do těla šíleného čaroděje. Když držel v ruce Měsíční stín, málokterý protivník se mu mohl rovnat. Byl výborný šermíř a stará magická čepel ho činila ještě lepším. Nyní měl jen tenhle prokletý hák.

Nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem, pomyslel si. Bude muset vystačit s tím, co má. Jeden z nepřátel vyšplhal po žebříku nahoru. Sardec vstal. Okamžik si hleděli navzájem do tváře. Měl sotva čas zahlédnout hrůzu v nepřítelových očích, pak mu namířil pistoli na čelo a stiskl spoušť. Ozval se výstřel. Prach zajiskřil, vyvalil se dým, ale jinak se nic nestalo.

Zatraceně, minul.

Muž na žebříku teď vypadal jako démon, obličej měl černý od prachu a svítily v něm bílé zuby. Začal přelézat přes hradbu. Sardec pocítil záchvěv lítosti, že musí udělat něco takového člověku, který právě přežil jistou smrt, a pak ho udeřil hlavní přes obličej. Vystříkla krev, vyražené zuby se rozletěly na všechny strany a útočník se zřítil pozpátku dolů. Sardekovi hvízdla kolem hlavy kulka, ale zůstal vzpřímený tak dlouho, dokud neodkopl žebřík od hradby a nenechal jej spadnout na zem.

Přimhouřil oči a zahleděl se do šera, ale neviděl nic kromě dalších mužů, kteří se vynořili z kouře a ječeli strachy i bojovým šílenstvím.

Sardec se přikrčil za hradbu a ke své hrůze spatřil, jak skupinka nepřátel přelézá přes barikádu u brány a proudí na nádvoří. Byli mezi nimi i šarkani, jejichž čelisti dokázaly na jedno kousnutí utrhnout muži ruku. Pouhý pohled na ně pícovníky vyděsil k smrti. Sardec bral schody dolů po třech a modlil se, aby ho někdo následoval.

Kde je k čertu ta posila, to by tedy rád věděl!

* * *

Drak přelezl přes hřeben. Rik uviděl brod i opevněné sídlo zahalené kouřem a obklopené vojáky. Ti, co viděl, měli na rukávech pásky Modrých. Terraršský důstojník v modrém kabátci vykřikoval rozkazy. Polnice troubily a bubny duněly, jako by démoni tloukli na vrata blázince. Byl to naprostý chaos.

To je šílenství, zaslechl Aseu. Co si ti muži myslí, že dělají?

Rik zauvažoval, jestli Asea vyzkouší nějakou magii, ale seděla klidně a tiše. Pokud u sebe měla něco jako ta hůlka, co ji použila v boji s horalskými kmeny, bylo to skryto. Rik sledoval, jak zbytek talorejské armády vylézá na hřeben.

Myslím, že útočí na ten dům, paní, řekl.

Nenechali tu žádné hlídky, žádný zadní voj, nic. Jejich velitel by měl být zastřelen pro neschopnost.

Pokusím se to zařídit, jakmile se naskytne příležitost. Už, když ta slova opouštěla jeho rty, jich litoval. Žertovat s terraršskou dámou je od člověka velká troufalost. Ke své úlevě spatřil, že se Asea směje. I když to bylo milé, stejně ho to znepokojovalo. Jako by se smála nějakému vlastnímu tajnému vtipu, ne tomu, který právě řekl. Napadlo ho, že se mu nelíbí vkládat tolik nadějí ohledně své budoucnosti do jedné osoby. Nechtěl k ní být připoután. Jedna část jeho duše proti této ztrátě svobody velice protestovala.

Zdá se, že máš v krvi něco z úkladného vraha, Riku, řekla Asea a dosud se usmívala svému tajnému vtipu. Zmateně se na ni podíval. Význam těch slov jí byl očividně jasnější než jemu.

Když to říkáte, paní, řekl.

To říkám. Obrátila pozornost zpátky k bojišti. Většina bojových draků se teď hnala k brodu. Ze hřbetů těch vpředu zazněly rohy povolávající zvířata do boje. Za nimi běžela pěchota. Na takovém terénu bylo těžké držet formaci, ačkoli důstojníci dělali, co mohli, aby udrželi jednotky pohromadě. Jak se blížili k obléhatelům, z hlavní jejich mušket vyšlehl oheň. Bitevní pole zmizelo v oblacích dýmu ze střelného prachu, ze kterých se ozývaly strašlivé zvuky boje.

V dálce zazněly další rohy. Trochu se lišily od rohů talorejských pluků. Někdo hrál sérii válečných trylků. Rik odněkud zaslechl dunění kopyt. Za chvíli spatřil jízdu řítit se po březích brodu. Zablýskly se šavle, jak husaři začali sekat do talorejských pěšáků. Střetli se se salvou vypálenou ze hřbetů nejbližších saní. Jedna dračí hlava na dlouhém krku se mihla vzduchem a vyrvala jezdce ze sedla.

Ve vzdáleném zvuku polnic se ozval chaotický tón. Rik uslyšel v dálce něco, co mohl být jen útok talorejské jízdy. To je divně, pomyslel si, jak se tam dostali? Pak si vzpomněl, že ráno byli vysláni na východ. Museli překročit most a obrátit se na sever a pak na západ. Obléhatelé byli sevřeni do kleští.

Talorejci teď mají přesilu, pomyslel si Rik. Takže bitva je rozhodnuta. V kouři, který vše zastíral, to bylo ale těžké odhadnout.

* * *

Sardec udeřil ječícího vojáka hákem do obličeje. Teprve pak si uvědomil, že je to jeden z jeho vlastních lidí. Ve všeobecné vřavě po něm zraněný pícovník sekl bajonetem. Možná to nebyla náhoda, pomyslel si Sardec. Možná dobře věděl, že útočí na důstojníka, třeba si vyrovnával staré účty. Od rozhodování, jestli by ho neměl postavit před válečný soud, ho zachránil bajonet, který muži projel hrudí a srazil jej na kolena.

Z prachu a dýmu se vynořil obrovský šarkan. Klapl velkými čelistmi tak blízko Sardekova obličeje, že ho ovanul zápach shnilého masa. Malá šílená očka šarkana plála zuřivostí a nenávistí. Kolem krku měl zdobený obojek. Drahokam zářil tak, že Sardec okamžitě pochopil, že někde blízko je nepřátelský důstojník, který ovládá draka pomocí Vodítka.

Udeřil tvora hákem do tlamy. Čelisti sklaply. Drak při podivné chuti té věci v tlamě vztekle zasyčel. Bože, ta bestie je ale silná! Když trhla hlavou, málem vyrvala Sardekovi paži z ramene. Sardec draka udeřil do čenichu pažbou pistole a ten ho pustil. Spíše náhodou než úmyslně zasáhl Sardec špičkou háku šarkanovo oko. Zabořil ji hluboko do rosolovité tkáně, až pronikl do mozku. Drak bez hlesu skonal.

Muž v kožešinách lovce s modrou šálou kolem krku se na Sardeka triumfálně podíval. Sardec ho udeřil pažbou pistole. Držel ji za dosud teplou hlaveň a využíval těžkou pažbu jako kyj. Muž pustil ručnici a uskočil, při tom tasil dlouhý nůž na stahování kůží. Koutky jeho úst se roztáhly v úsměvu. Sardekovi se sevřelo srdce. Tenhle muž nepochybně věděl, jak svou zbraň používat.

Blížil se k němu s váhou přenesenou na špičky nohou, jistý si tím, že zabije. Sardec zvedl hák a pokynul mu, aby šel dál. Na háku měl dosud krev. Muž si toho všiml a trhl sebou, což Sardeka dost překvapilo, pak ztuhl a padl k zemi. Teprve teď poručík zaznamenal, že lovci vyčnívá z boku bajonet. Seržant Hef se na Sardeka zašklebil a chystal se vytáhnout svůj bodák z rány. Náhle se zarazil.

Vypadá to, že máme společnost, pane, vykřikl. Držte se, chlapci! Držte se! Posila je tady!

Nedalo se zjistit, jestli má seržant pravdu, ale v tuto chvíli bylo správné to říct. Muži se vzchopili a bojovali s novou zuřivostí. Nepřátelští vojáci, kteří před chvílí tak dychtivě lezli přes hradby, nyní vypadali vyděšeně a zmateně.

Sardec nastražil uši a zachytil hřmění polnic a řev draků. Asi patřily Azarothově armádě, ale uvědomil si, že v tuto chvíli je to stejně jedno. Ať už jsou nově příchozí přátelé, nebo nepřátelé, jeho muži se neudrží déle než několik málo minut. Rozhodl se.

Důležité bylo, čemu muži věřili, ne co je pravda. Pokud šlo o něho, ti vojáci venku byli na jejich straně. Vyloudil na tváři spokojený úsměv a vykřikl: Seržant má pravdu, chlapci. Ještě pár minut a pak těm zrádcům ukážeme co proto!

Překvapilo ho, že jeho slova měla na pícovníky daleko větší povzbuzující účinek než seržantova. Sardeka naplnila pýcha, že mu jeho muži tak věří. Donutil své unavené bolavé tělo vyrazit vpřed a přitom mával pistolí jako bojovou standartou.

Stejně překvapivá byla změna, která se udála s jejich protivníky. Před několika okamžiky útočili jako vzteklí rosomáci. Nyní jako by celí zkoprněli. Muž, který se vynořil z kouře, stál jako vůl na porážce, dokud ho Sardec neudeřil hlavní pistole. Ostatní začali odhazovat zbraně, jak se šířila nakažlivá panika. Tu a tam Sardec zaslechl protivníkovy důstojníky a seržanty křičet na své muže, aby se drželi, ale zaznívalo z toho tolik nejistoty, že to jen zvětšilo všeobecnou demoralizaci. Sardec slyšel sám sebe, jak řve a rozdává bláznivé rozkazy na všechny strany, a nebyl si jistý, jestli je to nadšení z vítězství nebo prostě jen úleva od dlouho potlačovaného strachu, že selžou.

Zastrčil pistoli za pás kalhot a sehnul se, aby sebral dlouhý meč padlého nepřátelského důstojníka. S mečem v levé ruce zařval na své muže, aby zůstali na místě a vytrvali až do konečného vítězství. V hloubi srdce si zoufale přál vědět, co se děje doopravdy.

* * *

Drakův kolébavý krok na chvíli vypadl z rytmu. Pod jeho velkou tlapou něco zakřupalo. Rik se podíval dolů a uviděl rozdrcené tělo padlého muže. U ucha mu zahřměla Lasičkova mušketa. Když se otočil, uviděl, že bývalý pytlák klidně znovu nabíjí, jako by byl na lovu bažantů, a ne na hřbetě monstra, které se prochází po bojišti a zadupává nepřátele do země.

Ze svého místa na dračím hřbetu zahlédl Rik z bitvy jen útržky. Když vítr chvílemi trochu rozfoukal kouř, zahlédl, jak napravo na sebe útočí skupiny mužů meči a mušketami s nasazenými bodáky; jejich tváře byly jako démonické masky strachu a zuřivosti cenící zuby začerněné prachem. Vpředu si drak klestil cestu skrz oddíl těžké jízdy, jako když se muž prodírá davem žebrajících dětí. Voda v brodu byla rudá krví lidí i zvířat.

Asea se horečnatě rozhlížela. Stříbrná maska odrážela její emoce. Převládalo vzrušení, z čehož Rik usuzoval, že se jí to líbí. Možná kvůli riziku, pomyslel si. Možná že skutečnost, že by ji mohla zasáhnout zbloudilá kulka a ukončit tak její nesmrtelný život, dodávala pikantnost fádní existenci a oživovala vzpomínky na doby dávné slávy. A možná to bylo něco úplně jiného, nějaká neznámá emoce, kterou si přinesla ze vzdáleného domovského světa a kterou on nikdy nepochopí.

Na zádech tohoto obrovského tvora, jako součást armády, která očividně vítězí, si připadal v bezpečí, i když věděl, že to tak úplně není pravda. Jeho vzrušení z vítězství bylo vykoupeno mnohem menším strachem než obvykle. Bylo to jaksi méně uspokojující, ale po pravdě řečeno mu to v tuto chvíli stačilo.

Viděl, že Talorejci všude postupují kupředu. V jejich chování bylo něco  v tom, jak se pohybovali a jak jednali  co jasně říkalo, že tito muži jsou si vědomi své nadřazenosti a nepochybují o svém vítězství. Přestože si byli vědomi nevyhnutelných ztrát, postavili se nepříteli s odvahou, která jejich protivníky valem opouštěla.

Rik chápal proč. Během několika málo minut se situace úplně obrátila. Z obléhatelů s velkou početní převahou se stali tím, čím byli dřív jejich protivníci  obklíčenými tisknutými ze všech stran silným nepřítelem. To byla psychologická změna, která dokáže armádu vyřídit, pokud její velitelé nejsou opravdu dobrými vůdci.

Tu a tam zahlédl skupinky vojáků odhazovat zbraně. Někteří utíkali do lesů. Slyšel, jak poražení muži žadoní o pomoc nebo volají matku.

Je po všem, řekla Asea s naprostou jistotou. Z jejího hlasu zaznívala nemalá nevraživost. Doufejme, že ještě zůstal někdo, komu můžeme pomoci.

Pro Rika to bylo jako vědro ledové vody chrstnuté do obličeje. Uvědomil si, že jeho přátelé už nemusí být naživu.

* * *

Sardec stál na hradbě a přehlížel bojiště. Nebylo tam ticho, jak by očekával. Slyšel řev draků a divoké ržání zdivočelých koní, nářek umírajících se mísil s vítězoslavným voláním talorejských vojáků. Ale ve srovnání se šílenou bitevní vřavou, která zde vládla ještě před několika málo minutami to bylo ticho jako v kostele.

V trávě nehybně ležely řady mužů. Vypadali, jako by spali, ale Sardec věděl, že tomu tak není. Mrtví koně připomínali malé pahorky. Kouř se postupně rozptýlil a nahradila jej hejna mrchožravých ptáků. Od východu se blížil dlouhý zástup jízdy a několik obrovských saní táhnoucích děla. Vypadalo to, že Azarothova armáda dopadla na Esterilovy pluky jako kladivo.

Sardeka zaplavil podivný pocit marnosti. Věděl, že by se měl radovat ze svého triumfu, ale byl jen strašně unavený. Dosáhl toho, čeho chtěl, a udržel pozice až do příchodu posily, jenže cena byla strašlivá. Říkal si, že ti mrtví dole jsou jen lidé. Stejně by za pár desetiletí zemřeli. Ale neznělo to tak věrohodně jako dřív. Cítil nutkání plakat, jako když byl ještě dítě a dokázal se rozlítostnit kvůli krátkému životu motýlů v básni, kterou mu četla matka. Říkal si, že ten pocit je jen banální sentiment, ale ani to neznělo věrohodně  ne tak jako dřív.

Otrhaná skupinka kharadrejských důstojníků lezla na kopec s bílou vlajkou. Vedl je starý Esteril a vykračoval si, jako by dělal vítězi nějakou milost. Měl by se vzdát tak, že odevzdá svůj meč vůdci vítězné armády. Místo toho se zastavil před zdmi domu a zahalekal: Dobrá zábava, hochu, zatraceně dobrá zábava. Zdá se, že nakonec tvou kapitulaci přece jen nepřijmu. Přijmeš ty tu mou?

Při pohledu na zrudlý, usmívající se obličej starého terrarchy cítil Sardec nutkání ho zastřelit. Ale donutil se říct: Samozřejmě, pane, bude to pro mne čest.






ŠEST

Nestačí jenom zvítězit. Mí rivalové mi musí závidět.

Marases: Myšlenky a chvalořečení

Sardec scházel z kopce se zajatými důstojníky. Zvednutým hákem odpověděl na pozdravné volání Talorejců a musel se usmát jejich nadšení. Poprvé měl pocit, že opravdu zvítězil, a ne že jen vyhrál v bezvýznamné potyčce.

Viděl, jak nepřátelské vojáky odvádějí pod hroty bodáků pryč, odzbrojené je shánějí jako stádo po dohledem talorejských pěšáků s tvrdými tvářemi. Husaři sledovali apaticky jdoucí poražené s tasenými šavlemi. Tu a tam po bojišti obírali mrchožrouti padlé nepřátele i přátele, což patřilo k tradičnímu rituálu po každé bitvě.

Lord Esteril po jeho boku neustále žvanil o ničem a s potěšením znalce probíral různé okamžiky bitvy. Sardec se musel nutit, aby ho vnímal. Měl chuť mu říct, že si ničeho takového nevšímal, protože byl velice zaneprázdněn bojem o svůj život, ale byl samozřejmě příliš zdvořilý, než aby to udělal.

Před sebou viděl řadu obrovských saní. Nejvyšší velitelé už sesedli a shromáždili se kolem lorda Azarotha. Někdo vytáhl malou skládací plátěnou židli a generál se na ní usadil s klidným a znuděným výrazem, který byl v přímém rozporu s jeho jasně zářícíma očima. Jeho stříbrná maska odrážela celou scénu jako zrcadlo.

Dav se před Sardekem a jeho společníky rozestupoval. Někteří terrarchové se mu uklonili. Jiní ho sledovali chladně kalkulujícími pohledy. Sardekovi došlo, že by si měl užít svou hodinu slávy a že někteří z těch, co si ho prohlížejí, v duchu počítají, jako moc by mu měli lichotit, lísat se do jeho pozornosti a hřát se v odlesku jeho věhlasu. Ostatní na něj hleděli žárlivě, jako by jim ukradl něco, co mělo být po právu jejich.

Bylo to hloupé, ale chápal to. Sám býval členem takové smečky a v každém terrarchovi viděl rivala, zejména pokud to byl jeho vrstevník. Cítil, jak se v něm nafukuje malý obláček pýchy. Teď když byl byť jen na chvíli hrdinou, byl pro tyhle lidi důležitý, nebo alespoň důležitější, než býval.

Ale větší část jeho já to sledovala s úsměškem a pohrdáním. Za úsvitu rozhodoval o životě a smrti a nebyl si jist, jestli se dožije večera. Ve srovnání s tím bylo lichocení bláznů a závist malodušných ničím. Jeho úsměv se stal ještě mrazivějším. V tu chvíli vypadal jako skutečný terraršský lord.

V davu kolem generála zahlédl lady Aseu a ty tři pícovníky, které vyslal, aby generála varovali. Ten, co mu říkali Lasička, se pořád tvářil drze, Barbar arogantně a míšenec ho pozoroval se špatně skrývanou nenávistí. Sardec si domyslel, že to si vysloužil loni, ale nějak se nedokázal přinutit toho litovat. Proč by se měl starat o pocity svých podřízených? Překvapilo ho, že si toho vůbec všiml.

Asea sama si ho prohlížela zpytavě. Její výraz mu připomínal ženu nahlížející do bonboniéry, kterou jí nabídla služka. Možná považuje mrzáky za zajímavé, pomyslel si kysele. Možná že jí po staletích styků s dokonalými těly připadají vzrušující. Říkal si, že je blázen, ale něco na skvělé lady Asee  její klid a sebeovládání  ho hluboce znepokojovalo.

Generál Azarothe vstal ze židle a vyšel Sardekovi vstříc. Jeho kulhání bylo stěží postřehnutelné, ale Sardec si ho uvědomoval až příliš dobře. On také zaplatil cenu, kterou Válka od svých vyznavačů vyžaduje. Když generál přišel blíž, zachytil Sardec sladkou vůni, kterou vždycky zakrýval hnilobný pach svého těla. Ta skrytá hniloba tam byla také a Sardekovi se zvedl žaludek. Nyní chápal, proč někteří považovali Azarothovo odmítnutí podříznout si elegantně zápěstí v Síních zapomnění za neslušné.

Rád vidím, že jste naživu a celý, poručíku, řekl Azarothe. V těch slovech zřejmě nebyla ani kapka ironie. Jeho hlas zněl vřele a upřímně a Sardec v něm zachytil mírný nátlak využívaný staršími terrarchy. Cítil se polichoceně a vděčně, ale část jeho já odsuzovala, že s ním je manipulováno, i když se hřeje na výsluní slávy.

Jsem váš služebník, pane. Je mi ctí představit vám našeho protivníka, váženého lorda Esterila z Morvenu.

Lord Esteril a já jsme staří přátelé, řekl Azarothe hladce. Mé srdce je potěšeno, že vás opět vidí, i když za tak politováníhodných okolností.

Lord Esteril se uklonil. Viditelně se nafoukl, že ho věhlasný generál poznal. Uklonil se Azarothovi a pak si zřejmě poprvé všiml lady Asey a uklonil se jí také, zastaralým dvorským způsobem starších. Zdvořile mu pokynula hlavou. Nechce se jí v tomhle blátě dělat pukrlata, domyslel si Sardec.

Doufám, že mi prominete, že jsem se vzdal tomuhle chlapci, lorde Azarothe. Nechtěl jsem vás přehlížet. Jen mi připadalo, že poručík si svou skvělou obranou svých pozic tu čest zasloužil.

Všechno to vypadalo poněkud neskutečně. Muži dnes v blátě krváceli a umírali a oni tu postávají a plácají zdvořilé nesmysly podle formálního dvorského rituálu. Sardec však věděl, že jinak to nejde. Terrachové byli takoví. Byli zdvořilí a byli čestní. To byla jedna z věcí, která je odlišovala od zvířete a člověka.

Malý červíček pochybností se vrátil a šeptal mu do ucha, že právě smrti mužů učinily tento malý rituál nezbytným. Ale co, ozval se v něm pravý terrarcha, jejich životy jsou stejně jepičí. Červíček zašeptal, že jejich životy jsou pro ně osobně velmi důležité. Nedokázal v sobě najít nic, čím by to mohl popřít.

Musíte mne navštívit v mém stanu a povyprávět mi, jak to všechno bylo, řekl Azarothe a v jeho hlase opět zazněl nádech nátlaku. Sardec i Esteril přikývli a vykročili směrem, který jim rukou v rukavici naznačil. Sluhové tam už stavěli malý pavilón a připravovali jídlo.

Za nimi se třepetaly ve větru korouhve poražených, potrhané kulkami a umazané od bláta a krve.

Jak to, že jste vytáhl proti nám, když přicházíme na pomoc vaší královně, lorde Esterile? zeptal se Azarothe. Nebyla v tom žádná hrozba, znělo to naprosto zdvořile. Stejně mohli diskutovat o počasí. Bylo to velmi civilizované.

Jak víte, generále, mé sympatie vždycky patřily císařovně Arachne a její politice. I když vás respektuji, moje věrnost patří jí a jejímu bratranci, lordu Malkiorovi. Esteril vypadal dokonale spokojený sám se sebou.

Myslel jsem, že vaše věrnost patří Kharadreji. Azarothův tón byl stále neutrální.

Když byl Orodruine naživu, byla má loajalita neoddiskutovatelná. Byl to velký vůdce, skvělý terrarcha, ale teď… Esteril pokrčil rameny a omluvně rozpřáhl ruce. Jsou dva uchazeči o trůn, oba se stejně platnými nároky. Tohle tu už bylo. Všichni víme, kam taková situace vedla v minulosti.

Sardec přikývl. Rozdělila terraršské impérium na dvě části, s lordem Azarothem v čele Rudé kliky a s lordem Malkiorem a jeho přáteli v čele Modré kliky. Vedlo to k oslabení pevné centrální vlády a lidé toho využili k vymáhání dalších a dalších svobod. Sardec to však už nedokázal odsuzovat tak nekompromisně jako dřív. Bude muset vzít sám sebe pevně do ruky. Nebude k ničemu dobré, když se začne bratříčkovat s podřízenými. Je potřeba jim ukázat, kde je jejich místo.

A jak se má lord Ilmarec?

Můj pán se má velmi dobře.

To rád slyším. Myslel jsem, že podporoval královnu Katheu.

To pořád dělá.

Tak proč útočí na její spojence?

Říká, že královna nepotřebuje spojence. Všichni cizinci by měli opustit půdu Kharadrey. My si své neshody vyřídíme sami.

Nastalo dlouhé ticho. Sardec slyšel venku přecházet lidi a tiše mumlat sluhy. V dálce zařval drak. Tohle byla novinka. Ilmarec byl Katheiným nejsilnějším zastáncem. Byl to mocný čaroděj, který mohl shromáždit velkou armádu ze svých obrovských panství a měl rozsáhlou síť stoupenců. Azarothe naklonil hlavu ke straně. V tu chvíli Sardec opět zachytil pod odporně sladkým parfémem závan hniloby.

Mohu se zeptat, co vás vede k víře, že je to možné? I kdybychom se stáhli my, pochybuji, že by Temná říše udělala totéž. V hlase zazněl slabý náznak hrozby. Sardec by za nic na světě nechtěl, aby se takhle generál díval na něho. Až příliš to připomínalo kočku hledící na myš. Vzpomněl si na otcovy historky, co se stalo s těmi, kteří se Azarothovi v minulosti postavili.

Pokud se lord Esteril zalekl, nedal to na sobě znát. Zvedl číši ke rtům a řekl: To je velmi dobré víno. Třeba v tom starci bylo víc, než se na první pohled zdálo.

Je z mých sklepů v Marmothu. Marmoth bylo Azarothovo panství, skvělý palác mimo Jantarové město, talorejskou metropoli. Azarothe jej dostal jako odměnu za vítězství u Tří brodů. Stavbu zaplatil nový talorejský stát, který pomáhal založit. Byla to přímá připomínka toho, kým Azarothe je a komu slouží.

Dělá vašemu domu čest, řekl Esteril. Lord Ilmarec často chválil v mé přítomnosti vaše vinice.

V minulosti je několikrát navštívil. Jeho společnost byla pro mne potěšením.

Jsem si jistý, že vaše společnost pro něj bude ještě větším potěšením. Určitě vás rád uvidí v Hadí věži.

Možná si to potěšení dopřeju, řekl Azarothe. A možná s sebou vezmu několik společníků.

Esteril se zasmál. Možná by bylo lepší přijít jako host než s vašimi současnými společníky. Obrana věže je velmi silná a jsem si jistý, že lord Ilmarec chrání svůj domov stejně tvrdošíjně jako váš mladý přítel tady.

Skutečně bych rád slyšel vaše důvody, proč jste se postavili proti nám, řekl Sardec, který dospěl k názoru, že útok z boku by mohl spíš vést k získání informace, po níž lord Azarothe zřejmě toužil. Podle toho, co vím, nebyl mezi lordem Ilmarekem a věrnými královny Arielle žádný důvod k nepřátelství.

Jak jsem řekl, věřím, že se můj pán obává opakování toho, co se stalo při rozkmotření královny Arielle a její sestry císařovny Arachne. Myslím, že proto uklidil princeznu Katheu do bezpečí v Hadí věži.

Do bezpečí? Azarothův tón byl klidný, ale Sardekovi připadalo, že v něm slyší překvapení. Esteril se usmál. Zřejmě si situaci jak se patří vychutnával. Měl v sobě jako všichni terrarchové trochu pomstychtivosti a tohle byl jediný způsob, jak mohl oplatit Talorejcům porážku.

Ano, pane, do bezpečí. Nebo Esteril jen dával Azarothovi najevo, že jeho pán má důležité rukojmí a že by měli mít na mysli jeho blaho. Když jsou na půdě Kharadrey cizí armády  což nemíním jako urážku  považoval za nejlepší vzít ji pod svou ochranu.

Sardec se usmál. Královna Kathea s tím souhlasila?

Ale ovšem.

A vás poslal zadržet náš postup  protože jsme cizí nepřátelská armáda? zeptal se Azarothe.

Lituji, ale je to tak.

Velice riskuje, řekl Azarothe. Jeho hranice jsou mnohem blíž k Taloreji než k Temné říši. Se sousedy je dobré vycházet. Její Veličenstvo může požadovat reparace za ztráty způsobené jejímu vojsku tím, koho považovala za spojence.

Sardec tu vycítil různé proudy. Ať už Ilmarec je, nebo není čaroděj, určitě si byl vědom politické reality. Co mu dodalo tolik sebedůvěry, aby odmítl souseda tak mocného, že ho mohl snadno rozdrtit?

Lord Ilmarec se uchýlil do své věže a připravuje velké kouzlo. Ujistil nás, že způsobí to, že žádný cizinec nezmění osud Kharadrey.

Oba víme, že v tomhle světě tak mocná magie neexistuje, prohlásil Azarothe rozhodně. Na AlTerře snad, ale ne tady. To bylo bolestivé téma pro všechny. Když opustili svůj domovský svět, mnoho ztratili. Magické energie tu nebyla taková hojnost a nejmocnější kouzla tady nefungovala.

Lord Ilmarec si myslí něco jiného. Je to velký čaroděj, možná tak velký jako vaše sestra lady Asea, můj pane, a v určitých oblastech stejně zběhlý. Jednou z nich jsou Hadí lidé, můj drahý Azarothe, jak si jistě vzpomínáte.

Esteril se nyní dostal do varu. V jeho řeči bylo slyšet chvástání, což mohlo způsobit víno, nebo to prostě bylo v povaze terrarchů. Azarothe lorda znal z minulosti, vzpomněl si Sardec. Možná věděl, jakou zvolit metodu, aby z něho něco vytáhl.

On se zabývá ztracenými tajemstvími Prastarých? V Azarothově hlase zazněl výsměch, který vůbec nevypadal předstíraně.

Nezlehčujte to, můj pane. Starší rasy měly svá tajemství a jejich magie byla stejně mocná jako naše, nebo možná ještě mocnější. Lord Ilmarec už předvedl sílu svých nových zbraní.

Skutečně? Azarothe nebyl tak nezdvořilý, aby nechal v hlase zaznít nevíru, ale přesto dával najevo jisté pobavení.

Skutečně, pane, skutečně. Někteří Katheini poddaní měli námitky proti jejímu uvěznění, jak tomu říkali oni, a trvali na tom, aby ji propustil. Lord Manesi vyhrožoval, že na věž zaútočí se svým plukem. Jeho čarodějové měli nařízeno vyvolat elementály.

Co se stalo? zeptal se Sardec. Všiml si nekriticky obdivného tónu, který se vloudil do Esterilova hlasu. Něco podobného pozoroval u lidí na náboženských shromážděních.

Byli zničeni, můj mladý příteli. Okamžitě a definitivně. Pluk, čarodějové i elementálové byli zničeni během jediného okamžiku.

To dokáže mnoho kouzel, řekl Azarothe. Zejména když se snažili napadnout pevnost tak silnou, jako je Hadí věž.

Z Esterilova hlasu zaznívala nervozita.

To nebyla žádná obyčejná magie. Viděl jsem to na vlastní oči. Z věže vyrazil paprsek zeleného světla a všichni vojáci byli mrtví. Zbyla z nich jen zuhelnatělá torza. Celý pluk byl pobit během jediného úderu srdce, přes všechna ochranná kouzla, kterými je čarodějové zaštítili. Za celý svůj život jsem neviděl tak mocnou magii.

Sardec si pomyslel, že už začíná chápat, co se tu děje. Esteril, i když by to nikdy nepřiznal, se bál víc Ilmareka než Azarotha. A pokud Ilmarec skutečně zlikvidoval některé Katheiny osobní strážce, nemohlo být pochyb, na které straně stojí, ne? Bezvýhradně se spojil s nepřítelem.

Došel mu i další význam Esterilových slov. Pokud měl Ilmarec skutečně přístup k nějakým strašlivým zbraním staršího světa, mohlo by to pro Azarothovu armádu dopadnout skutečně špatně. Vypadalo to, že dokáže zničit celé vojsko dřív, než ohrozí zdi jeho věže.

Mluvil jste s lordem Ilmarekem od té doby, že ano? ujišťoval se Azarothe.

Nikoliv, můj pane. Rozkaz vytáhnout do pole přišel od královny Kathey s její pečetí i s pečetí lorda Ilmareka. Já jsem se zdržoval na svém panství a shromažďoval jsem vojsko na nadcházející válku. Co uděláte s mými muži?

Azarothe to chvíli zvažoval a řekl: Jako obvykle. Odvedu ty, kteří se budou chtít připojit k mé armádě. Ostatní se mohou vrátit domů, ovšem beze zbraní a výstroje.

Ještě není válka, prohlásil Esteril s úlevou. Alespoň ne podle Kothova způsobu.

Znáte mě, příteli.

Samozřejmě, řekl Esteril, ale v tónu bylo slyšet, že si tím není jistý. Azarothe nevytáhl do pole od doby, kdy Koth úplně změnil způsob válčení. Je dobré vědět, že někteří se stále drží starých způsobů.

Ilmarec očividně ne, podotkl Azarothe významně.

Nastala dlouhá odmlka. Nakonec Esteril řekl: Lituji, ale musím vás informovat, že se nemohu připojit k vaší armádě, lorde Azarothe. Mé sympatie patří Modré klice a královně-císařovně.

Naprosto chápu, lorde Esterile. Pokud mi dáte své slovo, že se vrátíte do svého paláce a nepostavíte se během této války v poli proti mně nebo mé královně, můžete svobodně odejít.

Lord Esteril vstal a uklonil se. Jako by se v něm něco zlomilo. Lorde Azarothe, pokud přijmete mou radu, nepřibližujte se se svou armádou k Hadí věži. Ačkoli mě bolí to vyslovit, nemyslím, že by lord Ilmarec bojoval tak čestně jako vy. Má přístup ke zbrani, o jaké se nám za starých časů ani nesnilo.

Děkuji za vaši radu, pane. Určitě ji vezmu v úvahu.

S vaším svolením, lorde Azarothe, bych se rád připravil k odjezdu.

Ale ovšem, řekl Azarothe. Esteril se uklonil a odešel.

Azarothe se obrátil k Sardekovi. Zdá se, že situace v Kharadreji je složitější, než se zdálo.

Vypadá to tak, pane.

Nepřekvapuje mě to. Věci bývají zřídkakdy prosté, pokud ambiciózní terrarchové cítí příležitost k povýšení.

Míníte lorda Esterila, pane.

Útokem na nás chtěl nepochybně získat slávu, ale jeho nemám na mysli. Myslel jsem na lorda Ilmareka.

Do Hadí věže prý nelze proniknout, pane.

Mám veškeré důvody s tímto tvrzením souhlasit.

Co s tím můžeme dělat, pane? Pokud Ilmarec skutečně vězní královnu Katheu a má v úmyslu přidat se na stranu Temné říše, tahle válka skončila dřív, než začala.

Myslím, že nejdřív bychom měli zjistit, co má lord Ilmarec skutečně v úmyslu. Nemyslíte, poručíku?

Ano, pane.

Skvělé, věděl jsem, že vy jste ten správný důstojník pro tuto záležitost.






SEDM

Volte uvážlivě, co se chcete dozvědět. Některé věci je lépe nevědět.

Marlon Sheldrake: Zakázané vědění staršího světa

Lady Asea šla podél potoka. Rik a jeho druhové ji doprovázeli. Za nimi kráčel osobní strážce Karim, tichý jako stín. Asea si prohlížela mrtvoly, které zůstaly ve vodě a čekaly, až je někdo vytáhne a spálí. Pohřební hranice už byly postaveny a Rik slyšel, jak plukovní kaplani odříkávají příslušný obřad.

Asea se na chvíli zastavila a rozhlédla se po tom dějišti zkázy. Máte představu, kde jste viděli tu sochu Hadího muže? zeptala se nakonec.

Řekl bych, že ji dokážu najít, paní, prohlásil Lasička. Museli jsme po sobě nechat stopu, kterou by dokázal sledovat i slepý, když jsme v noci klopýtali pryč od řeky.

Tak mě veďte, řekla.

Lasička našel místo na břehu, kde vylézali ven z vody, i keře, které podupali, když utíkali pryč. Rik si nebyl jistý, jestli by jejich stopy našel slepý, ale Lasička určitě ano.

Raději buďte opatrná, paní, upozornil Lasička, když šli po stopě. V okolí mohou být nepřátelé, kteří utekli z boje. Pro ně představujeme skvělou kořist.

Asea popleskala rukojeť hůlky zastrčené u pasu. Jestli se o něco pokusí, čeká je překvapení.

Když to říkáte, paní.

Smím se zeptat, proč vás to místo s těmi Hadími lidmi tak zajímá, lady Aseo? zeptal se Rik. Všichni tři umírali zvědavostí, ale jen on našel odvahu tu otázku položit.

Zajímá mě všechno, co se týká těchto tvorů. Prý v této části světa vymřeli už před milénii.

Mohli by to být jejich duchové, paní? zeptal se Barbar. Mluvil, jako by měl svázaný jazyk, což bylo u něho velmi neobvyklé.

Možná. V této oblasti jsou zvláštní magické proudy a tau je tu silné a něčím nakažené.

Skutečnost, že by do včerejších událostí mohla být zapletena pradávná a nepochybně ďábelská bytost, Rika právě neuklidnila. Zůstalo v něm dost z výchovy v klášterním sirotčinci, aby mu to nahánělo do duše strach.

Tady je to, řekl Lasička, když vstoupili na mýtinku. Les tu byl hustý a sluneční svit jím pronikal jen slabě. Rik viděl, že vršek, na kterém stála socha, byl postaven z cihel. Kolem byly pahorky a prohlubně, které ukazovaly na další pohřbené budovy nebo možná něco jiného. Připomínalo to nekropoli.

Tady žili Šupinatí lordi, paní, řekl Karim. Socha představuje člena kasty Strážců hnízd, i když je to mnohem větší a těžší strážce, než jakého jsem kdy viděl.

Všichni tři pícovníci se k němu obrátili. Takže ty historky byly pravdivé a Karim a jeho druhové skutečně pocházeli z Jižního kontinentu.

Jsou nebezpeční? zeptal se Rik.

Čelisti Strážce hnízd dokážou jedním kousnutím utrhnout paži. Se zbraní jsou stejně obratní jako šermířský mistr devátého stupně.

No, to mi vážně pomohlo pochopit situaci, zamumlal Lasička.

Šermířský mistr devátého stupně? zeptal se Barbar. Vypadal zmateně.

Já mám sedmý stupeň, řekl Karim, jako by to vysvětlovalo všechno. Málokterý člověk se dostal tak daleko.

Karim tím chce říct, že jste měli štěstí, že jste se nestřetli s živým Strážcem, řekla lady Asea. Mohl by se vyrovnat i třem tak skvělým bojovníkům, jako jste vy.

Rik hledal v jejích slovech stopy sarkasmu, ale žádné nenašel. Asea tu pochvalu zřejmě mínila upřímně, alespoň pokud mohl posoudit.

Otázkou je, co je to za místo.

To nedokážu říct, paní, řekl Karim.

Myslím, že bych to zvládl, zašeptal Barbar Rikovi. Rik jen přikývl. Soustředil se na Aseu a Karima. Ti dva očividně měli přístup ke znalostem, které ani mezi zloději v Žalu nebyly běžné, i když ti rádi sbírali informace o všech esoterickým tématech pod sluncem.

Asea si šla prohlédnout vzor na mozaice, který viděli předchozí noci. Vyptávala se jich na jejich zážitek způsobem, který Rika nesmírně znepokojil. Po chvíli vytáhla z váčku modrý krystal. Procházela kolem a mumlala neznámá slova, při nichž se Rikovi ježily vlasy vzadu na krku.

Krystal začal jemně zářit a Asea se zatvářila ještě zamyšleněji. Zřejmě zjistila něco, co zvýšilo její zájem, ale Rik se neodvážil zeptat, co to je. Následujících několik hodin strávili tím, že sledovali, jak Asea prochází kolem záhadného místa, a nesmírně se jim ulevilo, když nařídila, aby se vrátili k armádě, sotva se slunce začalo sklánět k obzoru. Neměli nejmenší chuť zůstat tady za tmy.

Po návratu do tábora na ně čekal vzkaz. Lord Azarothe žádá, aby se lady Asea okamžitě dostavila do jeho stanu.

* * *

Sardec pozoroval lady Aseu, jak vchází do velitelského pavilónu. I ve zbroji byla krásná. Všichni vysocí důstojníci ji provázeli obdivnými pohledy  dokonce i pedantický plukovník Xeno s hubeným obličejem, o němž Sardec věděl, že ji nesnáší. Cítil se ve společnosti starších a mnohem zkušenějších důstojníků, mezi nimiž byli i dva První, nesvůj a uvažoval, proč tu vlastně je.

Vaše přítomnost mě těší, paní, řekl Azarothe a poklepal na mapu na stole před sebou. Ocenil bych váš názor, kterým byste při své moudrosti mohla přispět k vyřešení našeho problému.

Pokračoval vysvětlením, co Esteril řekl o Ilmarekovi a tajemné, zeleně svítící zbrani, a pak ukázal na mapu. Jak vidíte, Morven hlídá přístup k řece Mor v tomto místě. Musíme ho ovládnout, pokud máme jít dál na sever směrem k Orodruinovu starému hlavnímu městu v Halimu. Je to nezbytné z hlediska přepravy a zásobování.

Jste si naprosto jistý, že Ilmarec má přístup ke zbraním staršího světa, můj pane? zeptala se Asea.

Azarothe zavrtěl hlavou. Máme jen Esterilovo tvrzení a ten možná lže nebo byl sám oklamán. Naši lidé mluvili se zajatci a novými rekruty a většina z nich tu historku potvrdila. To pochopitelně vzbuzuje obavy. Jestli bylo celé vojsko zničeno magií, potřebujeme vědět jak. Nebudu riskovat zkázu těch, kterým velím. Přejete si něco říct, lady Aseo?

Dnes jsme v lese našli zbytky osady Hadího lidu.

Hadí lid tu vymřel už před několika milénii, paní, řekl plukovník Xeno svým suchým pedantickým tónem. Snad nám nechcete naznačit, že se s nimi lord Ilmarec spojil? Zasmál se vlastnímu vtipu. Několik důstojníků se k němu připojilo. Ti moudřejší byli zticha a čekali na Aseinu odpověď.

Ne, ale faktem je, že na tom místě byla nedávno provozována mocná magie. Přesněji včera v noci.

Jaká magie? zeptal se Azarothe.

Tím si nejsem jistá. Je tak odlišná od té naší, že se nemohu odvážit ani hádat.

Jedná se o místo, na které včera narazili ti tři poslové? zeptal se Xeno.

Asea přikývla.

Takže už zase vyrušili něco, co raději mělo zůstat v klidu? Xeno věděl o tom, co se stalo v Achenaru. To ale neplatilo ani zdaleka o všech přítomných. Celá záležitost byla důrazně utajována, ale nebylo dost dobře možné skrýt před plukovníkem věci týkající se jeho vlastního pluku.

Asea našpulila rty. Nemyslím. Domnívám se, že na to prostě narazili náhodou.

Představuje tato magie nějakou hrozbu pro mou armádu? zeptal se Azarothe. Všichni ztichli a čekali na odpověď.

Možná. Pokud bych měla hádat, co je to za místo, řekla bych, že portál.

Ticho se ještě prohloubilo. Všichni přítomní věděli, že od okamžiku, kdy Rada magistrů zavřela Oko slunce, tu žádný funkční portál nezůstal. Na druhou stranu nikdo nevěděl o magii tohoto druhu víc než Asea. Možná byla na tomto kontinentu jediná.

To by mohlo být velmi nebezpečné, řekl Azarothe. Někteří mladší důstojníci vypadali zmateně, ale Sardekovi bylo hned jasné, co tím myslí. Portál umožňoval téměř okamžitý přesun mezi dvěma body. Pokud by nepřítel dokázal přivést portálem armádu, měli by ji nečekaně v zádech.

Nemyslím, že je plně funkční, řekla Asea. Zřejmě je střežený. Našla jsem převážně zbytkovou energii.

Převážně, konstatoval Azarothe.

Myslím, že to místo je součástí většího schématu. Můj dohad je, že centrum je v samotné Hadí věži. Pokud tam Ilmarec pracuje s velkou magií, zanechávalo by to stopy v celém schématu, do něhož patří.

Proč by tam venku mělo být nějaké schéma? zeptal se Xeno. Proč by tam měl být portál?

Schémata jsou vytvářena z mnoha důvodů, řekla Asea. Některá mají napájet energií centrum. Jiná vymezují hranice ochrany nebo stálého věšteckého kouzla.

Myslíte, že bychom se mohli nacházet uvnitř hranice takového kouzla? zeptal se Azarothe.

Skoro určitě  nebo tam budeme, jakmile vstoupíme do ruin.

Třeba měl Esteril pravdu, řekl Azarothe. Vypadal zamyšleně.

Trochu mne znepokojuje, že by proti nám mohla být použita zbraň Hadího lidu, řekl plukovník Ascogne od Sedmnáctého husarského. Svraštil elegantní obočí a přejížděl si prsty tenký husarský knírek, aby předvedl, nakolik je znepokojen. Určitě nikdo z nás nezapomněl, co se stalo u Ssaharoku.

Ssaharoc byl jednou z největších terraršských porážek. V boji proti Hadímu lidu ztratili na Jižním kontinentu celou flotilu. Sardec musel myslet na své nedávné střetnutí s Uranem Uhltarem a jeho zotročenou rasou Uhltari. Vzpomněl si na Aseinu teorii, že to nebyla žádná náhoda. Existuje tu nějaké spojení? Přemýšlel, jestli má na to upozornit, ale rozhodl se nechat si to pro sebe. Pokud by se o tom čarodějka chtěla zmínit, udělala by to sama. Pokud o tom nechtěla mluvit, dosáhl by jedině toho, že by ze sebe udělal hlupáka.

Naším hlavním problémem zůstává zřejmě Ilmarec, pokračoval Azarothe. I bez tajných zbraní je Hadí věž skoro nedobytná. Pokud víme, její hradby nezapálí ani dračí oheň a proti magii jsou chráněny mocnými kouzly. Je to tak, lady Aseo?

Přikývla. Je to magie takového rozsahu a síly, jakou dnes neumíme napodobit. Nechtěla bych to zkoušet. Jsem si jistá, že by došlo ke zpětnému zášlehu.

Pokud jsou tyto pověsti pravdivé, pak je budoucí královna Kharadrey uvězněna v nedobytné pevnosti a hlídána nenávistným čarodějem. Vypadá to, že je naše věc prohraná ještě před bojem, konstatoval Xeno kysele. Tohle je opravdu prokletá země.

Sardec si vzpomněl, že Xeno ztratil bratra právě tady, v boji proti Kothovi. Nesnášel tohle místo a nebál se to dát najevo i v přítomnosti velících důstojníků. Všichni upřeli oči na Azarotha. Každý chtěl znát jeho názor. Když promluvil, měl hlas klidný a plný sebedůvěry.

Nevíme, co z toho je pravda. Většina jsou jen povídačky a spekulace. Potřebujeme vědět, jestli Ilmarec skutečně stojí proti nám, jestli má Katheu a jestli vlastní nějaké zbraně ze staršího světa. Jakmile si ujasníme tohle, můžeme přijít s nějakým plánem, jak zvítězit.

Zvítězit, lorde Azarothe? zeptal se Xeno.

Zvítězit, plukovníku. Musí existovat něco, co Ilmarec chce, a stejně tak mu musí být jasné, že nemůže vzdorovat vůli královny Arielle věčně. Geografické výhody jsou na naší straně. Jeho země je mnohem blíž k našim hranicím než k hranicím Temné říše. V případě potřeby si můžeme přivést obrovskou armádu. A věž lze dobýt i jinak než útokem.

Někteří důstojníci souhlasně přikývli. Vždycky se někdo takový najde, pomyslel si Sardec. Nepochybně si mysleli, že přitakání veliteli je nejrychlejší cesta k povýšení a moci. Xeno se ale nedal snadno zastrašit.

Pochybuji, že lord Ilmarec zná zdejší terén hůře než my, pane, řekl. Možná vkládá více víry v chronografii. Nemusí nám vzdorovat věčně  jenom dokud se Khaldarus nezmocní trůnu a Temná říše neobrátí všechna svoje vojska proti nám. Tento boj jsme už jednou vedli, pane, a tentokrát tu není žádný Koth, který by dělal nárazník mezi námi a jimi.

Máte pravdu, plukovníku, přikývl Azarothe. Tlačí nás čas, takže bychom měli pohnout naší záležitostí kupředu. Rád bych vyslal poručíka Sardeka, aby zahájil vyjednávání s lordem Ilmarekem.

S vaším svolením bych poručíka ráda doprovázela, řekla lady Asea. Lorda Ilmareka znám. Kdysi jsme byli přátelé. A ráda bych si prohlédla věž. V této oblasti se děje s proudy magie něco divného a mám podezření, že jádro problému se nachází ve věži.

Azarothe na ni chvíli hleděl a Sardec si uvědomil, že velitel zvažuje riziko. Asea byla nejmocnější čarodějkou v jeho armádě. Ztratit ji by bylo nejmíň totéž jako ztratit celou dělostřeleckou baterii.

Jste si jistá, že je to bezpečné? zeptal se.

Jsem si jistá, že budu mít silný doprovod. Poručík Sardec a já už jsme společně prošli několika nebezpečnými situacemi a já mu naprosto důvěřuji.

Sardec na ni překvapeně pohlédl. Když procházel s lady Aseou nebezpečnou situací posledně, přišel o ruku a málem i o život.

Tak dobrá, řekl lord Azarothe. Podrobnosti probereme později.

Na co se čarodějka chystá tentokrát? uvažoval Sardec. Přemýšlel o tom až do konce zasedání štábu.

* * *

Rik se díval, jak noví rekruti skládají přísahu. Tvořili dlouhou řadu před stolem, u něhož stál hlavní rotmistr, a jeden po druhém přistupovali, aby položili ruku na kámen s vyrytým fyel, starším znakem víry, složili přísahu a přijali královnin stříbrňák. Poté co bylo jméno čerstvého odvedence zapsáno do plukovního seznamu, mohl odejít. Stal se vojákem v armádě, proti které ještě ráno bojoval.

Většina těch darebáků nejspíš vezme roha dřív, než uslyší první výstřel, zabručel Barbar.

To je pravda, souhlasil Rik. Ale někteří ne. Někteří zůstanou a budou z nich dobří vojáci. Ale náš problém to není, ne?

Nikdy jsi nepromluvil pravdivěji, Míšenče, prohlásil Lasička.

Rád bych věděl, kdy zamíříme na Morven, řekl Barbar. Docela rád bych viděl pořádné město a pořádnou hospodu zevnitř.

Nemám ponětí, řekl Lasička. Myslel bych si, že to bude brzy, ale slyšel jsem, že se lord Ilmarec obrátil proti nám a vojáci Temné říše jsou už ve městě.

Něco se děje. Hezoun Jan se odvrátil od střípku zrcátka, ve kterém si prohlížel svůj profil. Nikdo nečekal, že se dostaneme do bitvy tak brzy, že? Jak se sem ti zatracení Modří dostali tak rychle, to bych rád věděl.

Generál Azarothe ti to určitě vysvětlí osobně, jen co se dozví, že nerad tápeš v nejistotě, řekl Lasička.

Haha, zatraceně. Hej, Míšenče, není to tvoje děvče?

Míšenec vzhlédl a uviděl Renu, tmavovlasou a krásnou, jak vchází do tábora s dalšími dvěma děvčaty. Srdce se mu zastavilo. V ústech mu vyschlo. Nečekal, že ji ještě někdy uvidí.

Není to moje děvče, řekl kysele.
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Rik zápasil s nutkáním utéct a někam se schovat. Cítil se v rozpacích a zmatený a zároveň vystrašený a vzteklý. Neměl důvod se tak cítit. To Rena se zachovala špatně. To ona šla s poručíkem Sardekem. Koneckonců, byla to jen holka, se kterou si před pár měsíci nějaký čas užíval a od té doby ji neviděl. To všechno si stále opakoval, ale nic se tím nezměnilo.

Myslím, že tě viděla, Míšenče, poznamenal Lasička a spiklenecky se ušklíbl. Rik si vzpomínal na dlouhý opilecký večer před tím, než se vydali do hlubin Achenaru, kdy se mu vyplakával na rameni. Doufal, že na to Lasička zapomněl. Jenže ve světě pícovníků se na nic nezapomíná. Jen se to hluboko pohřbí, aby se to dalo vykopat a využít pro obveselení ostatních, jakmile se to bude hodit.

Jdi si s tou holkou promluvit, Míšenče, pobídl ho Barbar. Připadá mi, že ona s tebou mluvit chce.

Rena se usmála a zamávala na ně. Vypadala poměrně šťastně, což Rika vzhledem k neblahým okolnostem jejich posledního setkání dost překvapilo.

Zřejmě něco chce, řekl Lasička. Takové jsou ženské.

Obvykle je to moje mužné tělo, prohlásil Barbar. A kdo jim to může mít za zlé?

Radši si s ní jdi promluvit, než se vrhne tady na našeho seveřana, zasmál se Lasička. Promiň! Ťal jsem snad do živého?

Jsi nechutný, řekl Rik.

To je výchovou, řekl Lasička. Kruté dětství následované léty vojenského života ze mě udělalo mizeru.

Říkáš to, jako bys na to byl hrdý.

A proč bych neměl být?

Rena a její přítelkyně zamířily k nim. Pokud nechce, aby chlapi stáli kolem a špicovali uši, aby o tom mohli později vtipkovat, raději by ji měl včas zastavit.

Vyrazil jí vstříc. Obličej měl jako z kamene. Nedokázal na něm vyloudit žádný jiný výraz kromě nelibosti. Vždycky měl hbitý jazyk a dobré herecké schopnosti, bez čehož se žádný zloděj v Žalu neobešel, ale teď měl nervy napjaté k prasknutí a nebyl schopen cokoliv předstírat.

Setkal se s dívkou v rozblácené uličce mezi řadami stanů. Stáli a dívali se jeden na druhého. Rena vypadala nádherně, ale bylo jasné, že úsměv na tváři drží jen silou vůle. Její přítelkyně zůstaly kousek stranou a rukama si zakrývaly ústa, jak se snažily utlumit hihňání. Jejich chování ho rozčilovalo stejně jako chování jeho kamarádů. V soukromých záležitostech nestál o publikum.

Nečekal jsem, že tě ještě někdy uvidím, řekl a proklínal se za to, jak ta slova znějí nabubřele, formálně a hloupě. Ale nemohl jinak. Něco hluboko v něm bylo zřejmě rozhodnuto udělat všechno co nejtěžší. Vzpomínal si, že podobné to bylo se Sabenou, jeho první skutečnou láskou; chtěl něco říct, ale z úst mu vycházela úplně jiná slova, jako by mluvil cizinec. Podle Renina výrazu poznal, že doufala v jiné přivítání.

Já jsem věděla, že tě tu potkám, řekla. Chci říct, že jsem v to doufala.

Proč? zeptal se hlasem mrazivým jako led. Nyní tu hru hrál naplno. Nedokázal se zastavit, i kdyby chtěl. Podívala se směrem, kde stály pavilóny terrarchů.

Myslela jsem… zarazila se a kousala si dolní ret. Vypadala skutečně nádherně. Rik viděl, že se její kamarádky přestaly hihňat a hledí na něho s nesouhlasem, snad i útočně. Tak ať, pomyslel si. Nezáleželo mu na tom, co si myslí. Nezáleželo mu na nikom.

Myslela sis co? zeptal se. Teď už na ně zíralo stále víc vojáků. Věděl proč: tři nové dívky v táboře a bez mužských společníků. Rik šlehl po čumilech zlostným pohledem a něco v jeho tváři přimělo vojáky odvrátit se a pokračovat v chůzi.

Myslela jsem… nevím, co jsem si myslela. Myslela jsem, že mě třeba rád uvidíš.

To ano, chtěl říct. Ne, řekl místo toho jeho vzteklý, nevraživý hlas. Jakmile ta slova vypustil z úst a viděl, jakou napáchala škodu, okamžitě jich litoval.

Jsi mizera, řekla.

Vím. Říkal jsem ti to.

Tváří jí zkřivila lítost. To jsem nemyslela.

Nezáleží mi na tom, co sis myslela. Nezáleží mi na tom, proč jsi tady. Možná bys to měla zkusit u poručíka Sardeka. Určitě tě rád uvidí.

Otočil se a šel pryč.

To jsi jí to tedy řekl pěkně, přivítal ho Barbar. Pláče.

Jdi se bodnout, odsekl Rik.

* * *

Rik ležel na zádech a díval se na hvězdy. Lehl si na mírný svah kousek od stanů. Zrovna teď nestál o společnost přátel. Chtěl být sám a uklidnit se. Slyšel zvuky tábora ukládajícího se na noc  hlasy hádajících se vojáků, pláč dětí, štěbetání žen. V dálce ospale zařval drak. Odněkud zaslechl bavící se terraršské důstojníky a jejich složitou a zvláštně tajemnou hudbu. Samota nepomáhala. Stále jím zmítal vztek na Renu, na svoje pitomé kamarády, na Sardeka, na Aseu, na celý svět.

Překvapila ho hloubka emocí, které v sobě nalezl. Bylo to jako otevřít kouzelná dvířka a najít celý nový kontinent hněvu a zášti. Uvědomil si, jak tvrdě posledních pár měsíců držel všechny tyto city na uzdě. Viděl vztek, který v něm dosud planul, na celý svět, na terrarchy, na to, co zabilo Leona a co nejspíš zabije i jeho. A v jeho představách existovalo jakési pouto mezi Renou a tím světem špatných emocí a zrady. Chvilku nebyl ve střehu a Rena ho zranila. A nehodlal dopustit, aby k tomu došlo znovu.

Jak je vůbec možné, že se ženě, kterou znal tak krátce, podařilo dostat se mu tak hluboko pod kůži?

Teď byla někde tam venku. Kdyby chtěl, mohl by ji najít a říct jí přesně, co si o ní myslí. Jeho planý, zbytečný vztek ho nutil, aby to udělal a roztrhal její city na kusy, tak jako to ona provedla jemu.

Očividně očekávala, že se Rik zachová jinak. Myslela si, že je tak hloupý? Opravdu si myslela, že s ní ještě bude chtít něco mít po tom, co se stalo?

Padl na něho stín. Rik vzhlédl a překvapeně zjistil, že nad ním stojí Karim. Buď byl naprosto duchem nepřítomný, nebo se Karim pohyboval velice tiše, případně obojí. Jižan si ho chvíli prohlížel. Najít tě mi dalo dost práce, řekl. V očích se mu odráželo světlo jako psovi. Co s tím mužem udělali? pomyslel si Rik.

Musel jsi mít dost dobrý důvod, když jsi vytrval. Nepodělil by ses se mnou o něj? Okamžitě litoval uštěpačného tónu svých slov. S Karimem by si to rozhodně rozházet nechtěl.

Má paní si žádá tvou společnost. Karimova slova zněla zdvořile. Mluvil klidně, ale přesto v tom byl slabý náznak pohrůžky. Rik si říkal, že je to jen jeho fantazie, ale věděl, že není.

Pak bys mě k ní měl raději dovést.

Následuj mě, vyzval ho Karim.

* * *

Sardec procházel táborem. Po boji a setkání s důstojníky cítil zklamání, že jej nechali samotného. Nechtěl se vrátit zpátky do svého stanu. Nechtěl zkoušet usnout. Nebyl si jistý, co vlastně chce. Byl neklidný.

Brzy bude muset odjet do Morvenu. Bude doprovázet lady Aseu, až pojede vyjednávat s lordem Ilmarekem. Jeho role byla dána předem a byla to podřízená role. Přestože Asea neměla žádnou vojenskou hodnost, tady velí ona. Byla jednou z Prvních a požívala důvěry královny Arielle i generála. Znala Ilmareka už dlouho, a z toho titulu byla vhodnějším vyslancem než on.

Otočil se a prošel mezi řadou stanů. Lidé seděli kolem táborových ohňů a povídali si. Shromáždily se tu celé rodiny, matky chovaly na klíně děti a otcové vyprávěli příběhy. Sardec pocítil něco jako závist. Věděl, že by měl odsuzovat lidi za jejich slabosti, neustálé množení a nedostatek sebekontroly, ale přesto by rád věděl, jaké to je být součástí takové rodiny.

Terrarchové měli málo dětí. Někdy přicházely po desetiletích, jindy staletích a někdy nepřišly vůbec. Mezi Sardekovými bratry a sestrami byl větší věkový rozdíl než mezi lidskými dětmi a jejich rodiči, možná i prarodiči. Vztahy mezi nimi byly přísně formální; dokonce i ti, které miloval a obdivoval, jako svého otce, k němu byli chladní a odtažití.

Přišel v dětství o něco? Vychovávali ho sluhové a učitelé a mnozí z nich byli lidé. Měli zakázáno navazovat s ním bližší vztah, i když nyní viděl, co nikdy dřív vidět nechtěl, že totiž péče některých překračovala rámec dovoleného. Říkal si, že je absurdní, aby přemýšlel o citech, které se svými chůvami a učiteli nikdy nesdílel, ale zjistil, že to přesto nemůže vypudit z hlavy.

Sledoval muže a ženu, jak ruku v ruce odcházejí do tmy. Věděl, co budou dělat. Zaletěl v myšlenkách k temnému zvratu událostí za noci Útěchy, kdy se vyspal s lidskou dívkou. Byl to nejerotičtější okamžik v jeho životě, nemravné potěšení, které toužil zažít znovu, ale neměl příležitost, protože brzy poté byl vyslán do hlubin Achenaru a přišel o ruku. Několik dalších měsíců se zotavoval ze svých ran, netečně snášel kouzla i chirurgické zákroky. Drogy mu otupily smysly i chutě. Nyní se v myšlenkách vracel k sexu a jiným věcem, které s kolegy důstojníky probírat nechtěl.

Věděl, že i jiní dělali podobné věci k uspokojení svých tužeb nebo choutek, ale připadalo mu to vulgární a o něčem takovém se rozhodně neslušelo mluvit. Po pravdě řečeno nikdy už nepotkal žádnou jinou lidskou holku, která by na něho zapůsobila tak jako tamta. Možná za to mohlo jeho zranění nebo okolnosti té osudné noci byly obzvlášť nešťastné.

Ve chvíli, kdy na to myslel, zahlédl známý obličej. Bylo to tak zvláštní, že se musel podívat ještě jednou, aby se ujistil, že vidí správně. Rozrušilo ho, že se nemýlí. Byla to ta lidská dívka, Rena. Seděla u ohně se dvěma dalšími ženami a dvěma muži. Zřejmě se o něčem dohadovali a Sardec by jen prošel kolem, kdyby se jeden z těch mužů nevrhl na dívku, zpola v legraci a zpola vztekle, zřejmě rozhodnut dosáhnout svého násilím. Byla to jedna z těch záležitostí, o nichž si Sardec myslel, že se v táboře odehrávají každou chvíli. Nikdo z kolemjdoucích rozhodně nehodlal zasahovat, ale jemu to připadalo nesprávné, a tak došel blíž a řekl: Co se to tady děje?

Muž vztekle vzhlédl a chtěl odseknout něco sprostého, ale včas si všiml, kdo a co Sardec je. Okamžitě zchladl: bál se bičování, které mohl Sardec nařídit, kdyby nedal najevo správný stupeň respektu. Nic, pane. Jen jsme se trochu bavili.

Sardec se otočil k dívce. Vypadala překvapeně, protože ho určitě poznala. Sardec zjistil, že ho její bujná krása přitahuje stejně jako předtím.

Je to pravda? zeptal se.

Janis mi určitě nechtěl ublížit, pane. Zřejmě váhala, jestli má říct pravdu a dostat tak toho muže do velmi bolestných potíží.

Na slovíčko, děvče.

Ano, pane, řekla.

V soukromí.

Ostatní pochopili a vytratili se. Zdálo se, že se jim velmi ulevilo. Rena vypadala nervózně. Nyní, když byli sami, Sardec zjistil, že najednou přesně neví, co říct.

Nemyslel jsem si, že tě znovu uvidím, řekl. Nevypadáš jako holky, co táhnou s armádou.

Odvážně se mu podívala do očí. Neodvrátil zrak.

U mámy Hornové jsem po tom, co armáda odešla, nebyla šťastná. Neměla jsem tolik práce a muži nebyli tak… zajímaví. A v armádě byl někdo, koho jsem měla docela ráda, i když jsme se znali jen krátce.

Sardec si neuvědomil, že na dívku udělal tak hluboký dojem. Udivilo jej, že ho to dokonce trochu dojalo. Rád tě vidím.

Vypadalo to, že Rena neví, jestli se má smát nebo plakat. Těší mě, že alespoň někdo, řekla. Připadalo mu to zvláštní, ale s takovými situacemi neměl moc zkušeností.

Máš kde spát? zeptal se.

Přišly jsme s kupeckou karavanou z Rudé věže. Sotva jsme dorazily. Ptaly jsme se už vojáků. Mé přítelkyně a já chceme najít místo, kde bychom mohly bydlet. Právě jsme to probírali, když jste přišel.

U důstojníků bylo běžné vydržovat si lidskou ženu. Nebylo by obtížné zařídit, aby měla kde být, kdyby chtěl.

Otázkou bylo, jestli chce. Opravdu si potřebuje takhle komplikovat život? Ve skutečnosti to nebylo nic, zač by se měl stydět. Jeho mladší kolegové věděli, co se stalo v noci Útěchy, a zdálo se, že ho po tom víc respektují. Mezitím mu boj v hlubinách Achenaru a zranění získaly značnou prestiž a úspěšná obrana brodu oceněná samotným lordem Azarothem ji jen potvrdila. Pochyboval, že by mu taková hloupost mohla pošpinit pověst, a ani se o to nestaral.

Hlubiny Achenaru ho hodně změnily. Zvedl hák, aby se na něj podíval. Málem v té pekelné díře zemřel. A zrovna tak může zemřít kdykoli během téhle války. Proč by se měl starat, jak co vypadá? Proč si nevzít to, po čem touží, pokud je ochoten za to zaplatit? Chtěl tuhle dívku a nejen to. Zjistil, že k ní pociťuje soucit.

Zařídím to, řekl. Mluvil rázně, jak by měl mluvit terrarcha s člověkem, a neočekával žádné námitky. Pak si všiml, že se dívá na jeho hák, a napadlo ho, že k němu možná cítí odpor; koneckonců sám ho k sobě občas cítil. Uvědomil si, že ji nechce, pokud by se na něho dívala jen s hrůzou, a proto dodal: Jestli chceš.

Zvedla ruku k ústům a podívala se na něho. Uvažoval, jestli mu dokáže vyčíst z obličeje, co cítí. A co mé přítelkyně, pane? Nemají kam jít.

Dohlédnu, aby bylo postaráno i o ně. A také to udělá. Rozhodl se. I kdyby dívka nedokázala vystát pohled na jeho ruku, postará se o ni. Udělá to proto, že chce a že ho to těší.

Půjdu s vámi, pane, řekla. V jejím hlase byla slyšet důvěra. I to Sardeka dojalo.

* * *

Něco vás trápí, pane Riku? řekl Karim. Zastavil se, aby se mohl rozhlédnout. Byli v terraršské části tábora a Rik v dálce zahlédl Renu a její dvě přítelkyně. Nedoprovázel je nikdo jiný než poručík Sardec.

Ne, zalhal. Taky si to mohl zatraceně domyslet. Co čekal? Najít svého terraršského milence jí tedy netrvalo moc dlouho. Nevěděl, proč by to mělo dopadnout jinak. Sardec byl důstojník. Byl bohatý. Co na tom, že ji využije a odkopne ji, jakmile jí bude mít dost? Neviděla za zář toho vznešeného titulu. Zaslouží si všechno, co ji potká, a Rik jí to ze srdce přál.

Proč to jenom musí být zrovna Sardec? Kteréhokoli jiného důstojníka by akceptoval, ale jeho ne. Sardec mu od samého začátku otravoval život, protože ho nenáviděl za to, čím je. Rena to musela vědět. Jako by si pečlivě vybrala právě jeho, aby mohla Rika rozčilovat.

No, co na tom záleží? Pustil Renu z hlavy a donutil se myslet na to, co asi chce lady Asea.






DEVĚT

Střež se žen. Střež se čarodějů. Střež se žen, co čarují.

Lord Ithalmere: Dopisy synovi

Asea umístila svůj stan na kopec, kde měli stany všichni terrarchové, ale její stál kousek stranou, v proluce mezi stany důstojníků a armádních čarodějů. Kolem bylo volné prostranství, jako by se jí ostatní terrarchové stranili.

Byl to tentýž samostavěcí stan, který použila při výpravě do hlubin Achenaru. Pouhý pohled na něj naplnil Rika zlou předtuchou. Tamto dobrodružství nedopadlo dobře. Vedlo ke střetu s dávným bohem a ke smrti jeho nejbližšího přítele. Měli tenkrát veliké štěstí, že vyvázli z Achenaru živí.

Tady ve tmě se Rik cítil divně. Jako by ho sledovaly neviditelné oči, které možná nebyly jen pouhou představou. Armádní magistři určitě zabezpečili celou oblast ochrannými kouzly a mezi stany procházely hlídky, které dohlížely na to, aby se důstojníkům z nejvyššího velení během jejich odpočinku nic nestalo.

Karim mu pokynul, aby počkal, a zmizel uvnitř stanu. Za chvilku se opět objevil a podržel stanovou chlopeň odhrnutou, aby Rik mohl vstoupit dovnitř. Měl pocit, jako by procházel neviditelnou bariérou. Uvnitř bylo mnohem větší ticho než venku. Zvuky nočního tábora nebyly skoro slyšet. Pomyslel si, že i to je nejspíš dílo magie.

Vnitřek stanu byl svět sám pro sebe, plný přepychu. Podlahu pokrývaly tlusté koberce z jižních zemí. Světelný kámen umístěný na malé mosazné trojnožce pokryté runami poskytoval světlo a trochu tepla. Z malých stojanů v rozích stoupala vůně kadidla. Lady Asea seděla v rohu ve skládacím křesle a četla si v nějaké knize. Před ní stál přenosný stolek se stříbrným čajovým servisem a šálky. Jakmile Rik vstoupil, čarodějka vzhlédla. Ve stínu zářila její tvář zlověstnou krásou.

Chtěla jste mne vidět, paní? zeptal se Rik. Věděl, že by neměl promluvit jako první, ale jeho současná nálada ho ponoukala zkoušet, kam až může zajít.

Ano, Riku. Měli bychom si promluvit o mnoha věcech a tady to můžeme udělat, aniž by nás poslouchaly zvědavé uši. Kouzlo, které zabraňuje hluku zvenčí proniknout dovnitř, zároveň zaručuje, že naše slova nemůže zaslechnout nikdo jiný než my.

Jsou takové tajnosti nutné, paní? Jsem jen obyčejný voják.

Obávám se, že to je nezbytné, Riku, a nemusíš mi říkat paní, alespoň tady v soukromí ne.

Děkuji, paní.

Nezapomněla jsem na tebe, Riku, jak se mohlo zdát. Právě naopak, pátrala jsem po tvém původu. Mimo jiné jsem byla v Žalu.

Neuvědomil jsem si, že moje minulost je až tak důležitá.

To je dobře. Kdybys to věděl, mohl bys na sebe přitahovat nežádoucí pozornost.

Co tím chcete říct?

Všechno se dozvíš ve správný čas. Příběhy se mají vypravovat ve správném pořadí.

Rik na to neřekl nic. Pokud se rozhodla hrát si na záhady, nemohl to nijak ovlivnit.

Pokynula mu, aby se posadil a nalil si čaj. Poslechl, ale nenapil se. Prohlížel si její tvář. Lady Asea prý byla stará více než dvě milénia, ale nic v jejích rysech tomu nenasvědčovalo  žádné vrásky, žádné zhrubnutí pleti. Ani na očích se jí to nedalo nijak poznat; byly jen větší než u smrtelníků a jaksi nelidské, i když nedokázal přesně říct v čem. Možná byly panenky trochu větší, možná měla zvláštně skvrnitou duhovku. Aseu jeho zkoumavý pohled nijak nezneklidňoval a oplácela mu stejně.

Navštívila jsem chrámový sirotčinec na Růžové ulici, řekla po chvíli. Ponuré místo.

Pouhá slova stačila k vyvolání tak naléhavé vzpomínky, až byla takřka hmatatelná. Temné chodby, pavučiny pod stropem, zatuchlina soupeřící s pachem vařeného zelí, šero, dětský pláč a nad tím vším nekonečné předříkávání modliteb.

I mně takové připadalo, řekl.

Není se čemu divit. Poplatníci ze Žalu nejsou k chudým nijak zvlášť štědří. Ale to nás teď nemusí zajímat. Důležitější je, že jsem v záznamech chrámu našla tvé jméno i jméno tvé matky. A mluvila jsem s mistrem, který má záznamy starosti.

S Pterniem? V Rikově mysli se vynořil jeho obraz  vysoký zasmušilý terrarcha, ne tak krutý, jako chrámoví mistři často bývají, spíše zatrpklý, jako by od svého života očekával něco lepšího a nenašel to.

Přesně tak. Vzpomínal si na chlapce jménem Rik, který v osmi letech utekl s chlapcem jménem Leon. Také si vzpomínal na tu noc, kdy přivedli tvou matku. Chrám není jen sirotčinec, je to i chudobinec a špitál pro nemajetné.

Rik byl tenkrát příliš malý, aby tomu rozuměl, ale vzpomínky na to místo potvrzovaly to, co později jako dospělý pochopil. Vzpomínal si na pokoje s mrzáky, šílenými a umírajícími i neustále přicházející a odcházející kněze. Také na modlitby… nikdy nekončící modlitby.

Vzpomněl si na mou matku?

Ano. Byl to obtížný porod a souvisel s ním nějaký skandál. Chudáka Pternia to pořádně vyděsilo. Dostal příkaz všechno utajit.

Rik na ni ostře pohlédl. Její výraz se nezměnil. Vypadala pořád stejně nevzrušeně, ale z jejího hlasu zaznívala zvláštní naléhavost, která tam předtím nebyla.

Ututlalo se to.

Ano. Ta ubohá dívka byla vyděšená a blábolila o všem možném. Mluvila o temné magii, thanatomancii a starých zakázaných rituálech.

Thanatomancii?

To je obzvlášť odporná odrůda temné magie, vysvětlila Asea. Vampyrická, zakázaná pod trestem smrti i pro terrarchy.

Moje matka o tom věděla?

Popsala to. Pternius to hlásil magistrům. Bylo mu řečeno, aby o tom nemluvil, že se ta věc už vyšetřuje.

A vyšetřovala?

Místní magistr se jmenoval Areoc. Odešel ze Žalu. Snažila jsem se ho vypátrat.

Takže tomu, co se stalo, nejste ani o krok blíž.

Našla jsem některé Areokovy konstábly z té doby. Byli to lidé a dnes už jsou z nich většinou starci. Ti mluvili. Vyšetřování opravdu proběhlo. Žena jménem Ilara  totéž jméno řekla tvá matka Pterniovi  ohlásila o osm měsíců dříve úmrtí, které podezřele připomínalo thanatomantickou oběť. Její popis odpovídal popisu tvé matky, který mi poskytl Pternius.

Rika se cítil divně, když hovořili o ženě, kterou nikdy nepoznal  jeho matce.

Vy víte, jak moje matka vypadala? Řeknete mi to? Znělo to dychtivě a pateticky. V Aseině tváři se objevilo něco jako soucit.

Mladá žena, ne o moc starší než ty teď; přibližně dvacetiletá. Vysoká, hezká… černé vlasy, mateřské znaménko na krku, přibližně tam, kde ho máš ty. Nepříliš vzdělaná, konstábl ji považoval za prostitutku. Rik se snažil představit si tu cizinku a zjistil, že to nedokáže. Napůl doufal, že se vynoří nějaká zasutá vzpomínka, ale nic takového se nestalo.

Tak mladá? Myslíte, že ještě může být naživu? Asea zavrtěla hlavou.

Zemřela asi měsíc po porodu. Konstábl řekl, že byla zavražděna. Způsob byl stejný, jako u toho úmrtí, které ohlásila a o němž blábolila před porodními bábami. Říká se tomu rituál Černé čepele.

Černé čepele?

Raději nechtěj znát podrobnosti.

Věřte mi, chci.

Oběť je zaživa vykuchána, mučena malými háky upevněnými pomocí magických drátků k čaroději. Ten pozře její odcházející duši a nasytí se její energií.

Pozře její duši, Rik byl zároveň omráčený, rozzuřený i smutný.

Čaroděj z ní načerpá životní sílu. Prodlouží mu to život a omladí ho to.

Takže to udělal člověk, řekl Rik. Tohle přece žádný terrarcha nepotřebuje. Vy nestárnete.

Asea zavrtěla hlavou. Pohled, který na něho upřela, obsahoval celou škálu emocí. Máš se hodně co učit, Riku. Existuje mnoho důvodů, proč by to udělal terrarcha. Na tomto světě stárneme, jen mnohem pomaleji než vy.

Ale vy… vy jste téměř dva tisíce let stará a nevypadáte o nic starší než já.

To má svoje důvody, Riku. Jeden z nich je, že jsem se narodila v Posvátné zemi ještě před příchodem knížat Stínu. Terrarchové narození zde, na Gaeie, stárnou mnohem rychleji.

Takže mou matku zabil terrarcha? Nepřekvapilo by ho to. Byl to další vroubek na dlouhém účtu, který si s nimi musí vyrovnat.

Pravděpodobně. Tu oběť, které byla svědkem, podle jejich slov nepochybně provedl terrarcha.

Jak mohla něco takového vidět a zůstat naživu?

Nevím. Možná byl čaroděj příliš zaujat rituálem. Možná byl tak nadrogovaný, že si jí nevšiml. Při tomhle rituálu je nutné užít velké množství silných narkotik.

Vidím, že se v tom vyznáte… Asea sebou trhla, jako by dostala facku, ale pak se zasmála.

Ani nevíš, jak vážné obvinění jsi právě vyslovil, Riku. Lidi už byli zabiti pro méně, a mnozí z nich mnou osobně.

Uvědomil si, že se dostal na tenký led. Hovořili spolu tak neformálně, že téměř zapomněl, kdo Asea je.

Přesto si my dva musíme porozumět. Takže abych odpověděla na tvou otázku  ano, jsem obeznámena s thanatomancií, protože jsem bojovala s těmi, kteří ji praktikovali. Když chceš ulovit zvíře, musíš se naučit o jeho zvycích všechno, co můžeš.

Rika napadla i jiná interpretace, ale rozhodl se držet jazyk za zuby. Jestliže si myslíte, že byste mohli jednoho dne umřít na nemoc, proti které existuje jediný účinný lék, nejspíš se budete snažit o něm leccos zjistit.

Takže vy si myslíte, že moje matka viděla čaroděje a podařilo se jí nepozorovaně utéct. Bude lepší vrátit konverzaci na bezpečnější půdu.

Spíše bych řekla, že se ukryla, a tak se vyhnula okamžitému zatčení. Předpokládám, že ten čaroděj měl jistou moc a vliv.

Proč?

Všechny záznamy týkající se případu, snad až na ty nejzákladnější, zmizely. Není neobvyklé, že se dokumenty týkající se starých případů ztratí nebo zničí. Ale rozhodně je zvláštní, když někdo vytrhne i stránky z deníků hlídky týkající se toho určitého dne.

Něco takového není v Žalu žádný problém, když jste dost bohatá. Rik to znal. Úplatek vložený do správné dlaně mohl zajistit snížení poplatků, propuštění z vězeňské cely nebo prominutí trestu. Gang lorda Antonia tohle dělal pořád a Rik slyšel vyprávět o mnoha dalších případech. Jednou to dokonce udělali i pro něho. Chudák Leon, pomyslel si. Někdo zametal stopy.

A udělal to velmi dobře. Teď je stopa vychladlá. Na Rika dolehl smutek. Někoho ztratil a ani ho neznal. Jeho matka se pokoušela udělat, co považovala za správné, a byla následně zabita. Ten, kdo měl moc takhle zakrýt stopy, určitě časem našel i jeho matku. Existují místa, kde se můžete ukrývat měsíce, snad i roky, ale když je někdo dostatečně odhodlaný, dřív či později vás vyslídí. Znal to až moc dobře. Proto s Leonem ukázali Žalu záda a přidali se k armádě.

Zjistila jste něco?

Konstábl se domníval, že se tvoje matka zapletla s nějakým kultem. To by odpovídalo. Takoví čarodějové jsou často členy politických klik.

Rika napadlo něco dalšího. Zmínila se někdy o mém otci?

Ne, Riku, ale i ohledně toho mám jistá podezření.

Jak  pracovala jste s magií?

Ano; už tenkrát, když jsme spolu mluvili v táboře v horách. Pamatuješ se na to?

Když jste se mě ptala na vojáky, co prodávají mystické knihy?

Ano.

A magie vám prozradila, kdo je můj otec? To musela být skutečně mocná magie.

Řekla mi něco o tobě. Máš nadání, které jsi mohl zdědit po otci nebo po matce. Vyloučila jsem matku. Byla člověk a tohle může pocházet jen od terrarchy narozeného na AlTerře, našem ztraceném domově.

A co?

Existují kouzla, která odhalí povrchové myšlenky lidí. Fungují skoro vždycky. Tvoje myšlenky neodhalily.

Kouzla někdy selžou, alespoň se to říká.

Ano, mohou selhat. Existuje mnoho přirozených okolností, které způsobí, že kouzlo nevyjde, nehledě na to, že i nejzkušenější čarodějové dělají chyby. Bůh ví, že i já jsem se jich nadělala dost. Proto je třeba provést i jiné zkoušky.

Vážně? zeptal se.

Dej mi pramen svých vlasů. Rik najednou zostražitěl. Kadeř vlasů, ústřižek nehtu, trocha krve, to byly věci, které stará čarodějka v Žalu sháněla, když na někoho chtěla uvalit kletbu. Asea se mu zahleděla do očí a nabídla mu malý nůž. Pochopil, že ne by nepřijala jako odpověď.

Váhavě od ní vzal nůž a odřízl si pramínek vlasů. Pak jí ho podal spolu s nožem. Vzala si jej, přejela nad ním dlaní a přitom si něco mumlala v prastarém jazyce. Myslela jsem si to, řekla nakonec.

Myslela jste si co?

Asea vložila vlasy do obálky, opatřila ji pečetí a pak balíček uložila do jednoho ze svých zavazadel.

Že se nedají zjistit.

Ocenil bych, kdybyste mi ty vlasy vrátila nebo je zničila.

Potřebuji je prověřit mocnějšími kouzly, ale ujišťuji tě, že budou zničeny, jakmile je nebudu potřebovat.

Takhle to je, pomyslel si. Bude se muset postarat, aby tu kadeř získal zpátky.

Otevřela dlaň a na ní něco leželo. Vezmi to do ruky a podrž to.

Ostražitě si tu věc prohlížel, aniž spěchal si ji vzít. Teď už byl nedůvěřivý a uvažoval, k čemu to všechno směřuje.

Vezmi to, v hlase jí zazněl mírný nátlak. Pocítil téměř neodolatelné nutkání poslechnout, ale vzepřel se mu.

Co to je? řekl. Slova mu vázla v hrdle, ale vyslovil je, místo aby prostě udělal to, co mu bylo řečeno. Usmála se, jako by to jen dokazovalo něco, co předpokládala. Uvažoval, jestli nepadl do nějaké léčky tím, že kámen nevzal. Přál si, aby věděl, co se tady vlastně děje a co bude následovat. Vůbec se mu nelíbilo být pěšákem v něčí hře.

Je to magický kámen, který jsem si přinesla z domovského světa. Celkem jednoduchá věc, používá se pro testování dětí, aby se zjistilo, jak velký magický potenciál mají. Tam to byla mnohem běžnější věc než tady a také mnohem užitečnější. Vezmi si to. Ujišťuji tě, že ti to neublíží.

Rik si od ní kámen vzal. Byl hladký a tvrdý, podobný drahokamu, na dotek chladný. Domníval se, že jedna strana je poškrábaná, ale když si to místo prohlédl, viděl na něm vyrytou starší runu, kterou však neznal. Kupodivu pocítil zklamání. Očekával, že kámen bude svítit nebo něco takového, ale zůstal naprosto netečný. Asea přikývla, jako by se její podezření potvrdilo.

Vím, že máš magický potenciál, řekla. Přesto kámen říká opak. Za normálních okolností by se runa ve tvé dlani rozzářila. Sevři jej na chvíli. Podíváme se, jestli se něco stane.

Zavládlo ticho. Oba se dívali na kámen. Rik měl pocit, jako by držel bombu se zapálenou šňůrou. Pokud nemá magický potenciál, nemůže se stát učněm. Je možné, že by se Asea spletla? Samozřejmě že ano. Sama to připustila.

Nakonec rozevřel ruku, aby jí kámen vrátil.

Velmi dobře odoláváš všem formám jasnovidectví, řekla. Stínokrev.

Co to je?

Nikdy jsi ten výraz neslyšel?

Ne.

Staré strašidelné historky se už nevyprávějí?

Strašidelné historky? Které myslíte?

Stínokrevové, to byla na AlTerře velice temná legenda. Byli pěstí Znesvětitele, tajní a smrtící.

Rik o Znesvětiteli slyšel. A kdo ne? Kníže Stínu?

Možná největší z nich.

Chcete říct, že mezi ním a mnou je nějaká spojitost? ohlédl se přes rameno. Jako by vyslovil, že existuje spojitost mezi ním a Stínem boha. Knížata Stínu byli nejmocnější zastánci zla. To je šílené.

Byla bych šťastnější, kdybys měl pravdu, řekla. V hlase jí teď nepokrytě zazníval strach, a to ho ještě víc vyděsilo, protože Asea byla jednou z největších čarodějek říše, možná i světa. Instinkt mu říkal, že to, co znervóznilo jednu z Prvních, by jeho mělo vystrašit k smrti. Ale bohužel to šílené není. Mysleli jsme si, že Stínokrevové zmizeli ze světa. Azarothe je přesvědčen, že je zničil všechny. Zdá se, že se můj nevlastní bratr zmýlil.

Nejsem ničím takovým, o čem tady mluvíte. O těchhle věcech nic nevím.

Moje pátrání v Žalu mělo daleko širší záběr. Moji agenti navštívili některá velmi temná místa a mluvili s několika velmi zoufalými lidmi. V Žalu žil před časem jeden velmi úspěšný zloděj, dalo by se říct kníže mezi lupiči, a tomu říkali Míšenec. Měl přítele jménem Leon. Prý oba v dětství byli v chrámovém sirotčinci.

Nechápu, co to s tím má společného.

Tenhle míšenec kradl v domech bohatých. Na místech chráněných kouzly a všemožnými magickými pastmi. Někteří okradení si najali věštce, aby zloděje našli. Zboží bylo občas nalezeno, ale on nikdy.

O tomhle neměl Rik ani potuchy. Jemu připadalo, že občas unikl jen o vlásek. Mnozí ti takzvaní mágové byli určitě šarlatáni.

Někteří ne.

Nechápu, co to dokazuje.

Nic, jen že absence něčeho může být stejně usvědčující jako přítomnost téhož. Stínokrevové byli úkladní vrazi, zplození magií, imunní vůči jasnovidectví. Nedali se odhalit žádnými zkouškami, leda by o to sami stáli. Tajně pobili množství nepřátel Znesvětitele během jeho nástupu k moci. Možná to byli nejnebezpečnější zabijáci ve světě, který nikdy neměl nebezpečných zabijáků nedostatek, to mi můžeš věřit.

Řekl jsem, že s tím nemám nic společného.

Myslím, že alespoň jeden musel přežít Azarothův útok na jejich tajný chrám, což je ostatně vcelku logické. Někteří z nich museli být v době útoku někde jinde.

Chrám?

V Horách šílenství. Azarothe ho našel po desetiletích hledání. Mnozí věřili, že je to jen legenda, ale on tím byl posedlý, protože mu Stínokrevové zabili manželku a děti. I jeho se mnohokrát pokoušeli zabít. Pro něho to byla válka na život a na smrt. A on za celý svůj život prohrál jen jedinou válku a tu by nevyhrál nikdo.

Vždycky jsem se bála, že někdo z tamtěch přežil, ale celá desetiletí od zničení chrámu nedošlo k žádnému útoku, takže jsem nakonec uvěřila, že jsme zvítězili… pak přišel Čas konce a měli jsme na starosti důležitější věci.

Rik nevěděl, co na to říct. Asea se propadla do vlastního světa vzpomínek na minulost. Snažil se pochopit, co říká, a vyšlo mu z toho jen jedno. Vy tvrdíte, že můj otec byl Stínokrev. Že nějak přežil a je tady, na tomhle světě.

Přesně tak.

Nemohou mě činit zodpovědným za to, co udělal můj otec.

V jejím smíchu nebylo žádné veselí. Věř mi, že mohou. Edikt Staré královny říká naprosto jasně, že všichni Stínokrevové, kteří budou objeveni, mají být zabiti.

Zvažoval to. To mi nepřipadá fér.

Nebyly to férové časy, Riku. Stínokrevové vzbuzovali strach u mnoha mocných lidí. Měli podivné nadání: mohli prý být neviditelní, neustále cestovat ve stínu, zastřít mysl těch, kdo je spatřili. Byli příliš nebezpeční, než aby je mohli nechávat naživu.

Ale zabít někoho jen proto, že se narodil jiný, je odporné. Mluvil o svém případu, ale když mu ta slova vycházela z úst, uvědomil si, že to platí obecně. Cítil by to stejně, i kdyby se ho to osobně netýkalo.

Tehdy se dělalo mnoho odporných věcí, Riku. Vycházelo Temné slunce. Neměli jsme jasno, kdo je nepřítel a kdo nás zabíjí. Věděli jsme jen, že se něco musí udělat, a obávám se, že tím jsme se stali stejně špatnými jako naši nepřátelé  o což jim nepochybně šlo.

Rik náhle spatřil temnotu v minulosti Asey i celé terraršské rasy. To nebyl svět světla, o kterém mluvily Testamenty. Byl stejný jako tento a možná ještě horší.

Proč mi to říkáte  máte v úmyslu mě zabít?

Stará královna by tě zabila bez váhání. Ostatní by tě zabili i teď, kdyby se to dozvěděli.

Ale vy ne? Rika náhle něco napadlo. Nevěděl, jestli je to pravda, a neměl ani jak si to ověřit. Pokud byl tohle způsob, jak s ním manipulovat, jak ho učinit závislým na Asee, fungovalo to skvěle. Proč?

Povzdechla si. Její úsměv byl podivnou směsicí vzdoru, smutku, spoluviny a lítosti. Protože jako ty věřím, že se nikdo nenarodí zlý. Ani já jsem se tak nenarodila. Udělala jsem v životě hodně chyb, Riku, někdy fatálních, a naučila jsem se, že dělat něco unáhleně, ze strachu, je tou nejhorší chybou.

Určitě nemáte ještě jiné důvody? Nedokázal ze svého hlasu vypudit strach nebo vztek. Cítil nutkání ji provokovat.

Mám i jiné důvody, Riku. Věřím, že máš výjimečné nadání, které nutně nemusí být využito pro špatné cíle.

Neboli může být využito pro vaše cíle.

Usmála se. Přesně tak. Jestli se tvůj talent dá rozvíjet tak, jak si myslím, můžeš pro nás být v nadcházející válce značným přínosem.

To mám radost.

Není třeba být mrzutý, hochu. Tvůj talent ti může získat bohatství a moc  pokud přežiješ.

Máte za to, že by nebylo špatné mít vlastního osobního zabijáka, Stínokreva, řekl. V duchu si už promýšlel možnosti, které se mu nabízejí. Pokud se mu povede rozvinout nadání, které podle Asey má, stal by se z něho nepolapitelný zloděj.

Zabijáka ne. Spíše agenta sloužícího mně a královně.

Bude královna vědět to, co jste mi právě řekla  že jsem Stínokrev?

Prozatím o tom budeme vědět jen my dva a jestli jsi dost chytrý, nikomu se o tom nezmíníš. Nedělej si iluze  pokud by se o tom doslechla inkvizice, byl by to tvůj konec. A ještě něco si zapamatuj, Riku. Cením si tvého života, ale svého si cením víc.

Rikova mysl pracovala na plné obrátky. Převracel v hlavě možnosti a volby. Královnin agent. Cesta k bohatství.

S ortelem smrti neustále visícím nad hlavou. Být připoután k téhle prastaré, krásné a děsivé ženě. Měl pocit, jako by stál na prahu světa, o němž nevěděl, že vůbec existuje, a který se po něm natahoval, aby ho pohltil.

Jak mě můžete cvičit? Vy nejste Stínokrev, že ne?

Určité disciplíny tě naučit mohu. Ty probudí tvou latentní moc. A Karim zná mnoho věcí užitečných pro takové, jako jsi ty. Bude skvělý učitel.

Jsem voják. Jak si najdu čas?

Nechala jsem tebe a tvé přátele převelet k sobě jako osobní strážce. Je to práce, kterou jistě skvěle zvládnou. Na tvůj výcvik se čas najde, o to se neboj.

Co když ostatní zjistí, co děláme?

Musíme se postarat, aby to nezjistili.

Myslí mu probleskl další obraz, aniž tušil proč  obraz matky, kterou nikdy nepoznal a která zemřela příšernou smrtí, pravděpodobně rukou jeho otce. Cítil prázdnotu, touhu i pocit ztráty tak silný, až ho to samotného překvapilo; nemyslel si, že mu může chybět něco, co nikdy neměl.

Možná že jednoho dne  bude-li žít dost dlouho  získá postavení dost vysoké, aby s tím mohl něco udělat.






DESET

Příměří. Dočasný mír určený k přípravě na další válku.

Malery Trout: Přesný slovník

Pícovníci pochodovali pod bílou vlajkou příměří. Vlála vedle anděla s netopýřími křídly na černém pozadí, který je označoval jako součást Sedmého pěšího pluku. Sardec jel vedle lady Asey. Kromě něho to byla jediná osoba, která se vezla, a to v něm budilo podezření. Není třeba být nervózní, říkal si. Ilmarec by vyslanci neublížil.

Sardec měl sucho v ústech a z místa, kde míval ruku, mu vystřelovala bolest. Než se mu to stalo, nikdy by nevěřil, že hák může bolet. Občas se probouzel s iluzí, že dosud cítí prsty a ztráta ruky byl jen sen. Samozřejmě bylo snem to druhé. Slyšel, že čarodějové dokážou mystickými technikami vytvořit umělou realitu a představit si ji tak silně, že se stane skutečnou. Uvažoval, jestli by si čaroděj takto dokázal vykouzlit useknutou ruku. Zmínil se o tom lady Asee. Zdálo se, že je za to vyrušení vděčná.

Na AlTerře jsem znala mágy, kteří dokázali manipulovat předměty pomocí rukou stvořených pouhou koncentrací. Ale pochybuji, že tady je dost volné magické energie, aby se něco takového dalo realizovat.

A co nechat narůst novou končetinu? Slyšel jsem, že i tohle je možné.

S dostatečnou mocí je možné stimulovat tělo, aby se samo regenerovalo. Asi jako když si Hadí muž nechá narůst nový ocas. Asea se Sardekem zřejmě soucítila. Očividně jeho zájem chápala. Dnes ráno se nezdála být ve své kůži.

Možná táborové klepy nelhaly a měla nového milence. Faktem bylo, že ten míšenec strávil minulou noc v jejím stanu hodně dlouhou dobu. Sardec pochyboval, že si jen povídali. Cítil nutkání ji za to odsuzovat, ale s přihlédnutím k tomu, co dělal minulý večer s tím děvčetem Renou, byl sotva v pozici toho, kdo může hodit kamenem. Při vzpomínce na minulou noc pocítil slabé vzrušení.

Není to zrovna přitažlivá představa, zamumlal, aniž přesně věděl, jestli mluví o tom, jak mu roste ruka jako hadí ocas, nebo jak se Asea a míšenec zmítají vášní, což byl obraz, který mu právě mimoděk probleskl hlavou.

Existují i méně přitažlivé představy, řekla Asea. Někteří čarodějové dřív odsekávali ruce živým a připojovali je na pahýly končetin.

Fungovalo to?

Někdy. Někdy končetina chytila sněť. Někdy příjemce zemřel. Nikdo pořádně neví proč. Z toho důvodu se tahle praxe příliš nerozšířila.

Můj otec tvrdil, že si knížata Stínu brala končetiny z mrtvol.

Měl pravdu. Nekromanti je dokážou znovu oživit a přinutit je fungovat, ale neměli v nich žádný cit. Je to jako končetiny lidí postižených leprou. Někteří stoupenci Znesvětitele dělali ještě horší věci.

Myslíte Moghraga a jeho zbroj z masa?

Přesně tak.

Nechvalně známý Moghrag si vytvořil zbroj z oživených mrtvol obrácených naruby. Kosti vystupovaly na povrchu jako pevný krunýř, zatímco kusy nekromanticky oživených svalů uvnitř mu dodávaly sílu. Prý dokázal utrhnout člověku hlavu holýma rukama. Asea řekla: Moghrag byl vždycky chorý  už jako dítě. Rád všechno pitval. Myslím, že jeden z jeho nápadů byl rozřezat ještěrky a pak je sešít dohromady.

Pro Sardeka bylo těžké pochopit, že pro První nejsou jména jako Moghrag jmény lidožravých obrů z historie, ale živých dýchajících jedinců, které kdysi znali. Asea znala Moghraga před Exilem, stejně jako Azarothe a Ilmarec.

Azarothe ho zabil, že?

Ano. Azarothe tehdy byl První čepelí říše. S mečem se mu nikdo nevyrovnal, ani Moghrag se svou podivnou zbrojí a silou ukradenou tuctu válečníků.

Rozhostilo se ticho. Když slýchal ty příběhy jako dítě, bývalo těžké pochopit, proč se někdo přidal na stranu knížat Stínu, ale v terraršské psychice bylo temné pnutí, a nyní už si důvody pro takové rozhodnutí představit dokázal.

Vzpomínal si na podivný pohled v Reniných očích, když se jejího nahého těla dotkl chladný kov háku. Chtěl být opět celý. Chtěl být opět hezký. Chtěl si být jist, že na něho ženy nepohlížejí s hrůzou. Občas si říkal, že by toho mohl dosáhnout pomocí temné magie. Lákalo ho to, zejména v noci, když ležel v posteli sám se svými myšlenkami. Ve dne si byl vědom, že je to šílenství. Netoužil nosit končetinu ukradenou někomu jinému nebo mít ke svému tělu připojené části oživené mrtvoly. To nebylo dobré řešení jeho problému.

Mohla byste provést léčivou magii? zeptal se. Ta slova mu jen tak vyletěla z úst. Vycházela z jeho nejtajnějšího nitra a vůbec neočekával, že je pronese nahlas. Asea se na něho zadívala a ve tváři měla cosi jako lítost. To bylo nesnesitelné.

Na správném místě a ve správný čas možná ano, řekla. I na AlTerře, kde jsou proudy moci stabilní, silné a mnohem předvídatelnější než tady, to bylo obtížné. Tady na Gaeie je to ještě složitější.

Proč je taková magie obtížná? Dokážete vyvolat démony a elementály z Hlubin. Co je ve srovnání s tím pouhé léčení.

Usmála se na něho jako na dítě, které očekává, že dosáhne na oblohu a stáhne dolů slunce. Jsou různé druhy magie, řekla. Někdy jsou velké věci snadnější než malé, stejně jako je snadnější odseknout končetinu než ji přišít tak, aby fungovala. Když chceš stimulovat tělo, aby se samo opravilo, musíš to udělat správně. Jinak by přerostlo. Objeví se rakovina, nebo končetina bude obrovská, znetvořená a k ničemu, takže ji musíš amputovat a začít znovu. A jsou s tím spojená velká rizika.

To nezní jednoduše.

Žádná magie není jednoduchá. Cenu musí zaplatit čaroděj i očarovávaná osoba. Každá magie představuje obrovskou zátěž pro tělo i mysl. Někteří zastávají názor, že právě proto má tak ničivý účinek na lidi. Nemají na ni vitalitu ani mentální kapacitu.

Sardeka napadla další otázka. Tak proč si mohou Hadí lidé nechat znovu narůst končetiny, zatímco my ne?

Nevím. Jejich těla jsou jiná než naše. Rostou po celý život. Někteří Nejstarší jsou obrovští, téměř tak velcí jako draci, a tisíce let staří.

To musí být úžasný pohled.

To ano. Když jsem byla v Xulanderu, navštívila jsem několik jejich hnízdních měst. Jednou jsem byla uvedena do ložnic, kde sní Nejstarší.

Nikdy jste s nimi nemluvila?

Ne  všichni teď spí. Domnívám se, že jde o hibernaci.

Proč?

Proč teď draci tráví většinu času spánkem? Myslím, že je to znak téhle doby.

Slyšel jsem, že Hadí lidé jsou ke svým lidem krutí.

Slyšela jsem, že my jsme k lidem krutí. Řekla to Povzneseným jazykem, aby jí vojáci nerozuměli. Přikývl.

V Temné říši ano.

Někteří říkají, že to není jen v Temné říši.

Pokrčil rameny, protože se s ní nechtěl hádat. Věděl, že politicky se nikdy neshodnou. Byla příliš stará a příliš radikální. Koneckonců, byla to zakladatelka Rudé kliky.

Myslíte si, že Hadí lidé opravdu pocházejí z hvězd? zeptal se, aby změnil téma.

Alespoň to tvrdí jejich kněží-strážci a já nemám důvod o jejich slovech pochybovat. Tohle se říká o mnoha starších rasách.

Překročit propast mezi hvězdami  to je mocná magie.

Po pravdě řečeno není mocnější než ta, která našemu lidu pomohla při našem příchodu sem projít mezi dvěma světy.

Použili brány tak jako my?

Dnes ráno jste nějak zvědavý, poručíku Sardeku.

Pomáhá mi to se uvolnit, když možná jedu vstříc smrtelné hrozbě zbraní staršího světa. Pravda je, že cítím nutkání dozvědět se něco o síle, která mne možná za chvíli zničí.

Zasmála se, jasně a zvonivě. Obdivuhodný přístup, ale myslím, že prozatím jsme v bezpečí. Pochybuji, že se Ilmarec bude cítit ohrožen naším vojskem natolik, aby na nás vypustil hrůzy Prastarých.

Sardec se ohlédl na pícovníky. Bylo to žalostný, zdecimovaný hlouček asi třiceti vojáků, zbytek z těch, co s ním šli do Achenaru. Ostatní byli buď mrtví, nebo se zotavovali z ran. Zahlédl mezi svými muži několik nových tváří, rekruty z jiných rot, kteří měli doplnit stav. Doufal, že jsou stejně dobří jako ti, které měli nahradit. Měli by, ale dopředu se to nikdy nedá říct.

Můj otec bojoval v námořní bitvě u Ssaharoku. Říkal, že to bylo strašné. Z velkých věží střežících přístav vystřelovaly paprsky zeleného světla a lodě naší flotily buď hořely, nebo vybuchovaly. Myslíte, že Ilmarec odhalil tajemství tohoto světla?

Tvůj odhad je stejně dobrý jako kterýkoli jiný.

Můj otec vždycky říkal, že kdyby Hadí lidé dokázali zbraně ve svých věžích přesouvat, mohli by vládnout světu.

Možná ano. Třeba ale po tom netouží. Je to zvláštní lid, cizí a nepochopitelný, a myslím, že pro naši mysl příliš netečný. Možná upřednostňují nehybnost.

Pak bychom měli doufat, že se nikdo nedozví jejich tajemství.

Všechny starší rasy mají mocné zbraně, poručíku. Používaly je ve válkách. Proto je většina východní poloviny tohoto kontinentu zničená.

Sardeka něco napadlo. S takovými zbraněmi bychom dokázali porazit knížata Stínu.

Na nějaký čas snad.

To nezní příliš povzbudivě.

Myslím, že bychom mohli porazit jejich armády, ale samotná knížata by udělala jen to, co dělávala vždycky  stáhla by se do úkrytu, dokud by ta tajemství neovládla sama. Pak by se vrátila, silnější než kdy dřív.

Takže vy si nemyslíte, že někdy získáme náš domovský svět zpátky?

Je to sen. Pouhý sen.

Sardeka nemohlo nenapadnout, že kdyby znovu získali AlTerru, měl by šanci dostat zpátky svou ruku. Smutně se usmál. Byl to hloupý a malicherný důvod k ovládnutí světa, ale velké věci se očividně stávaly i z menších důvodů.

Cesta vyšplhala na hřeben a náhle se dole před nimi objevil Morven. Sardec si sotva všiml opevněných městských čtvrtí na říčních ostrůvcích nebo rozptýlených domů kolem úpatí mohutných útesů tyčících se vysoko nad řekou. Stěží mu stály za pohled rozlehlé ruiny pokrývající jeden břeh řeky. Jeho pozornost přitahoval velký kamenný pilíř čnějící nad městem a stavba, která na něm stála. Samozřejmě už tu věž viděl z dálky, ale kopce zakrývaly plný výhled. Teď ji poprvé viděl celou.

Byla obrovská, vysoká a štíhlá; zvedala se tisíc stop do vzduchu a byla zakončena hrotem ostrým jako jehla. Třpytila se v letním slunci a odrážela zelené světlo, takže vypadala jako vyřezaná z obrovského smaragdu. Její stěny byly hladké a lesklé. Tu a tam se daly zahlédnout malé balkonky a okna. Na bocích věže byly namalovány podivné runy, světle zelené a jakoby zářící vlastním vnitřním světlem. Pod vrcholem byly zasazeny desky z téhož materiálu, připomínající obrovská skvrnitá okna.

Věž byla vyšší než kterákoli terraršská stavba, jakou kdy viděl, a vyzařovala auru nesmírné věkovitosti a moci. Věděl, že tyhle stěny dokážou vzdorovat dračímu ohni a magii, ostří z pravostříbra na nich nezanechalo ani stopy. Když věž spatřil poprvé, musel tváří v tvář její velkoleposti přiznat, že na tomto světě kdysi existovala větší moc, než jakou vládne jeho lid. Magie, která vytvořila Hadí věž, patřila k vyššímu řádu, než jeho národ dosáhne, alespoň na tomhle ubohém světě.

Je nádherná, že? řekla Asea.

Ano, paní. Je krásná.

A taky nesmírně mocná.

Každou pevnost lze dobýt, paní.

To říká lord Azarothe, ale od té doby, kdy ji před pěti staletími obsadil Ilmarec, ji nikdo nedobyl.

Kdo ji měl předtím?

Nikdo. Celá staletí byla opuštěná. Prý tu žil šílený čaroděj, který prováděl strašlivé rituály. Byl starý ještě před terraršskou invazí. Vládl jednomu z menších lidských království. Jmenoval se Lharquon.

Co se s ním stalo?

Prý ho odnesli démoni. Mohla by to být pravda. Takové tvory je vždy těžké ovládat.

Ona by to měla vědět, pomyslel si Sardec, protože jich svého času pěknou řádku sama vyvolala. Bylo zvláštní, že se běžně stýká s hrůzami z Hlubin  tak půvabná žena. Alespoň za denního světla. Věděl, že by tomu neměl nejmenší potíže uvěřit, kdyby se s ní střetl v noci.

Sardec zjistil, že nedokáže odtrhnout pohled od špičky Hadí věže. Zdálo se mu, že se třpytí víc než zbytek věže, jako by tam odrážel slunce nějaký velký drahokam. Napůl očekával, že odtamtud každým okamžikem vytryskne zelené světlo, které mu popisoval otec, a spálí je na uhel, ale nedělo se nic. Zvedl dalekohled a důkladně si stavbu prohlédl. Na balkonech stáli lidé oblečení v honosných šatech  z té dálky vypadali jako mrňavý hmyz. Uvažoval, jestli je mezi nimi i Ilmarec.

Pícovníci začali scházet z dlouhého svahu k městu. Kolem cesty se rozprostírala pole. Na východě se táhla oblast sežehlých, zuhelnatělých trosek. Všude ležely velké balvany. Asea na ně ukázala. Kdysi tu stály obrovské stavby staršího světa. Nyní z něj zůstaly jen roztříštěné zbytky.

To zelené světlo? zeptal se Sardec.

Řekla bych, že ano.

* * *

Když Rik vešel mezi městské domy, měl pocit, jako by se vracel domů. V hloubi srdce zůstal městským chlapcem a na venkově se nikdy necítil úplně uvolněně. Nyní, když se všude kolem něho tyčily vysoké budovy, se uklidnil. Bylo tu nebezpečí, ale na tenhle druh nebezpečí byl připraven. Tyhle domy nevypadaly úplně stejně jako ty, které znával. Víc jich bylo z kamene než z cihel a tašky na střechách byly tmavší, červenavě hnědé. Přesto podobnost převládala nad rozdíly. Budovy byly natěsnané jedna vedle druhé a nakláněly se k sobě jako opilci, kteří se navzájem podpírají po bouřlivé noci.

Hospoda, upozornil Barbar a ukázal na dřevěný vývěsní štít houpající se ve větru nad otevřenými dveřmi. Byl na něm zobrazen baculatý sedlák tančící s korbelem v jedné ruce a s hadem v druhé. Ve dveřích se mačkal houf mužů, kteří pozorovali vojáky procházející kolem. Rik viděl, že Sardec poslal kaprála Tobyho zeptat se na cestu. Podle toho, co mu Asea řekla minulou noc, věděl, že se potřebují dostat ke kupci, který měl obchodní spojení s jejími agenty a jejím rodem. Toby se vrátil a chvilku mluvil s poručíkem. Pak znovu vyrazili klikatými ulicemi, až došli k mostu.

Mezitím, co u hlídače na mostě platili mýtné, si Rik prohlížel okolí. Morven vypadal na prosperující město. Měl tři velké chrámy. Dva měly prosté věže Nové víry, na věži třetího stál bronzový anděl: tam se scházeli vyznavači Staré víry.

Všiml si, že si někteří noví vojáci, co přišli z Rudé věže, na chrám Staré víry ukazují. Pro ně to byl dům kacířů a neznabohů. Vyznavači Staré víry naopak považovali za kacíře je. Víra se v době válek Rozkolu rozdělila stejně jako všechno ostatní. K novému náboženství se hlásily hlavně Rudé národy, jako byla Talorea. Starou víru, která nikdy neakceptovala pravost Mučeného zvěstovatele, vyznávali ti, kdo se přidali k Temné říši. Nová víra byla prý otevřenější pro lidi a pravdivěji vystihovala ducha učení Zvěstovatele. Jestli to byla pravda, musela být Stará víra opravdu hodně represivní.

Tváříš se zamyšleně jako tlusťoch, kterému nabídli na výběr z několika zákusků, Míšenče, poznamenal Lasička. O čem dumáš?

Lhal už ze zvyku. Přemýšlím o tom, že nás alespoň prozatím nesmetla magie staršího světa.

To se mi na tobě líbí, Míšenče. Vždycky to bereš z té lepší stránky.

Nemusíš být tak zatraceně sarkastický.

Lasička se usmál svým rozčilujícím způsobem. Ubytovatel nám dal speciální práci. Mám vejít do styku se správnými lidmi. Zakroutil prsty zvláštním způsobem, který Rikovi naznačil, že mluví o podsvětí.

Jako obvykle, řekl Rik.

Pokud nejsi příliš zaměstnaný svou novou vznešenou milenkou, dodal Lasička.

Zatracený šťastlivec, poznamenal Barbar. Rik neudělal nic pro to, aby je vyvedl z omylu, že je Aseiným nejnovějším oblíbencem. Bylo to lepší, než kdyby znali pravdu.

Proč to vždycky skončí tak, že musí lhát svým přátelům? Tehdy před Achenarem jim neprozradil skutečný důvod, proč chce Zarahelovy knihy. Nyní jim nemohl říct, proč se o něho Asea doopravdy zajímá. Zřejmě mu bylo osudem určeno stát stranou i od těch, kteří mu jsou nejbližší. Pokrčil rameny. Co s tím? Vždycky byl osamělý. O to se postaral jeho tajemný otec.

Znovu vyrazili na pochod a překročili dlážděný most. Byl sto kroků dlouhý a lemovaly jej sochy svatých a rytířů. Když se dostali na volné prostranství, znovu zahlédl Hadí věž čnějící vzhůru jako zlatý oštěp. Byla úžasná. Nikdy si nedokázal představit nic tak velkého ani krásného. Věděl, že tohle nevytvořila žádná síla z tohoto světa. Na to byla příliš stará a příliš mocná.

Za mostem odbočili do další klikaté dlážděné uličky. Rik se opět ponořil do svých úvah. Často přemítal o svých rodičích. Z hloubi duše je nenáviděl a občas snil o tom, že je najde  hlavně otce. V nejdivočejších snech si představoval, že se k němu přihlásí a on bude přijat do některého terraršského klanu. Teď to vypadalo, že na tohle může definitivně zapomenout. Pocházel ze špatné krve. Jeho otec byl ztělesněný démon a Asea očividně věřila, že něco z toho se přeneslo i na něj.

Přemítal, jestli je to pravda. Kněží ze sirotčince mu vždycky říkali, že je zkažený až do hloubi duše, a možná měli pravdu. Poté, co unikl z jejich vlivu, nedělal nic jiného než podváděl, lhal, kradl a zabíjel. Dělal to proto, aby se udržel naživu, ale pochyboval, že by to kněží pokládali za dostatečnou omluvu.

Možná mu bylo souzeno jít touto cestou. Možná byl jeho osud určen dřív, než se narodil  tím terrarchou, který ho zplodil, a ženou, která zemřela. Možná to šlo ještě hlouběji. Možná že kazatelé hlásající, že Bůh předurčil, kdo bude zatracen a kdo spasen, měli pravdu. Koneckonců, jestliže byl nekonečný a vševědoucí, musel vědět, jak vše dopadne, už když stvořil vesmír. Celý život byl jen částečka nějakého obrovského nesrozumitelného schématu.

Z takových myšlenek se mu zatočila hlava. Jaký bůh mohl stvořit vesmír, kde lidé byli zatraceni dřív, než se poprvé nadechli? Taková logika vás nutila věřit těm, kdo hlásali, že vesmír vytvořil Stín navzdory boží vůli. Rik sám byl nakloněn spíše myšlence, že vesmír stvořil Bůh a pak jej opustil jako zfušované dílo a nechal všechny, ať si s tím poradí, jak umí. Připadalo mu, že tahle koncepce odpovídá známým faktům nejlépe.

Potřásl hlavou. Za své činy nesl zodpovědnost jen on sám. Nemělo smysl házet to na nějakého boha, ať dobrého či špatného. Kdyby se ale měl ze svých činů Bohu někdy zodpovídat, v první řadě by se ho zeptal, proč stvořil tak šílený, zpackaný vesmír.

Proč se mračíš, Míšenče? zeptal se Barbar. Každý muž na tvém místě by byl štěstím bez sebe  já tedy určitě. Zatvářil se závistivě a pak se zasmál. Myslím, že dneska svůj žal utopím někde jinde.

Ulice se rozšířila v náměstí. Uprostřed stála socha terrarchy ve vojenské uniformě. Zaujímal hrdinskou pózu, s mečem v ruce, jako by vedl neviditelnou armádu k vítězství. Kdo to byl? uvažoval Rik. V Žalu by odpověď znal, ale tohle byl nějaký místní hrdina nebo šlechtic, a proto pro něj cizinec.

Kdo jsou ti mizerové? zeptal se Barbar. Míšenec se podíval, kam ukazuje. Na rohu postávala skupinka terrarchů. Všichni na sobě měli dlouhé kabátce se stříbrnými knoflíky. Byly tak tmavě purpurové, až byly téměř černé. Na nohou měli vysoké boty. Nedaleko nich stála jednotka tvořená mohutnými světlovlasými muži. Všichni byli vysocí, s tupými tvářemi východních rolníků.

Tihle patří k Legii vyhnanců, příteli, řekl Lasička.

Khaldarusovi osobní zabijáci? zeptal se Rik. Tahle legie měla příšernou pověst. Byli to takoví lotři a zabijáci, že je vyhnali i z Temné říše. Nebo se to alespoň povídalo. Jiná verze říkala, že je to tajná armáda Temné říše ve službách prince Khaldaruse, která infiltrovala do Kharadrey tímto způsobem, aby neporušil podmínky Oslandské smlouvy. Uprchlíci z občanské války vyprávěli o jejich krutosti.

Co tady sakra dělají? zeptal se Barbar.

Neobyčejně vysoký a štíhlý terrarcha přistoupil blíž. Měl velice bledou pleť, takže vypadal skoro jako albín. Dlouhé vlasy měl tak světlé, že mohly být odbarvené. U boku mu visel dlouhý meč v pochvě pokryté černými runami.

Řekl bych, že se to brzy dovíme, zamumlal Lasička.






JEDENÁCT

Když se setkáš s nepřítelem, měj na tváři úsměv, ale v ruce dýku.

Meril: Pár poznámek k etiketě

Lady Aseo, pronesl cizinec, naprosto ignoruje Sardeka. Jaké potěšení.

Asea zachovala obdivuhodný klid. Lorde Jaderaku! Nečekala jsem, že vás tu potkám. Zejména ne v této uniformě.

Pokud se ta narážka Jaderaka nějak dotkla, nedal to najevo. Byl dokonalým vzorem východního aristokrata: arogantní, sebejistý, vyrovnaný a svým způsobem okouzlující. Sardec ho od první chvíle nenáviděl, tím víc, že Jaderac vystavoval na odiv určité kvality, které by sám rád měl.

Obávám se, že na dvoře královny-císařovny došlo k politováníhodnému nedorozumění  urážka, souboj, smrt, skandál. Však víte, jak to chodí. Byl jsem donucen se na nějakou dobu vzdát civilizace a vyhledat útočiště v této nesmírně nudné zemi. Naštěstí jste tu, abyste prozářila toto místo svou přítomností, a proto mohu svůj exil považovat za požehnání, a ne za neštěstí.

Mohu vám představit prince Sardeka z rodu Harke? řekla Asea, aby uťala proud lichotek.

Potěšení je na mé straně. Poté Jaderac vysekl složitou formální úklonu; mohlo by to působit hejskovsky, ale byla provedena s takovou elegancí, že budila dojem naprosté dokonalosti.

Sardec kývl hlavou a upíral při tom oči na Jaderaka. Východní šlechtic se s ním na okamžik střetl pohledem, ale hned zas napřel veškerý svůj šarm na lady Aseu. Přišla jste si promluvit s lordem Ilmarekem.

Hádáte správně. Zastupuji lorda Azarotha. A vy?

Král Khaldarus mě vyslal, abych požadoval propuštění jeho sestry. Obávám se, že ji lord Ilmarec drží proti její vůli.

Khaldarusovo načasování je obdivuhodné. Právě jsme se dozvěděli o Ilmarekově rozhodnutí, a přesto jste se sem dokázal dostat před námi, přestože jste přišel až z Východu.

Byl jsem poblíž. Plnil jsem tady jistý úkol. Také ke mně právě dorazil posel od krále Khaldaruse. Obává se o bezpečí své sestry.

Je hezké vidět tak pěkné rodinné vztahy, řekla Asea. Princova starostlivost mě dojímá.

Mohu vás ujistit, že král nehodlá dovolit, aby se jeho milované sestře stalo příkoří. Jsem tu, abych se o to postaral.

Pochybuji, že vaše vojsko, i když je nepochybně impozantní, dokáže dobýt Hadí věž.

O takovou bláhovost bych se ani nepokoušel. Jaderac obsáhl nonšalantním gestem ruky celé okolí. Ale tyto brlohy nejsou vhodným místem na probírání takových věcí. Smím doufat, že přijmete moje pozvání, abychom si mohli promluvit v klidu?

Samozřejmě, řekla Asea. Bude mi potěšením.

Mně také, drahá lady. Tedy vám dnes večer pošlu svou navštívenku. Předpokládám, že budete pobývat v domácnosti kupce Fharoga, v domě U Tří labutí.

Vidím, že jste se jako obvykle důkladně připravil, můj pane.

Kéž by to tak bylo. Vlastně jsem se tu také ubytoval a váš hostitel informoval mého hostitele o vašem příjezdu. Víte, jak lidé rádi mluví.

A zdá se, že nejen lidé, zamumlal Sardec. Jaderac na něho chladně pohlédl, a pak sjel očima na Sardekův hák. Bylo naprosto jasné, co si myslí. Není to žádná čest zaplést se do souboje se zmrzačeným protivníkem. Sardec si hákem poškrábal hřbet levé ruky. Lord Jaderac to očividně považoval za znepokojivé, a proto upřel zrak opět na Aseu.

Takže dnes večer, madam, sršel opět galantností. Ukončil svůj výstup další skvělou poklonou a vrátil se zpět ke svým společníkům. Sardec pokynul pícovníkům, aby pokračovali v cestě. Byl si trpce vědom toho, jak ošuntěle vypadají ve srovnání s vyparáděnými vojáky východního šlechtice.

Asea jako by mu opět četla myšlenky. Nepochybuju, že na cvičišti vypadají úžasně, řekla. Ale ti muži za námi zase umí bojovat a neustále to dokazují.

Sardec by s ní rád souhlasil, nicméně věděl, že legionáři se v boji rozhodně vyznají. Jejich jméno bylo známé a obávané po celém ascalejském kontinentu. Doufejme, že z toho nevzejde ozbrojený střet, paní. Přinejmenším mají početní převahu.

* * *

Dům U Tří labutí byl velké opevněné sídlo ve starém stylu. Byl zbudován tak, aby sloužil jako pevnost i jako skladiště. Jeho zdi byly silné, vnější okna malá, vysoko a chráněná mříží a jediný přístup vedl skrz velkou bránu. V této chvíli byla dokořán a stál v ní majitel domu oblečený v kožichu. Vítal je s kloboukem v ruce.

Jakmile se ocitli uvnitř na velkém nádvoří, všechno vypadalo jinak. Byly zde sudy s dešťovou vodou a studna. Dvě strany nádvoří lemovaly ochozy kryté klenbou a v patře nad nimi byla široká okna. Stranu naproti bráně zabíralo skladiště. To vyklidili, aby tu mohli přenocovat pícovníci. Fharog osobně dovedl Sardeka a Aseu do jejich pokojů. Byly prostorné a vybavené těžkým, solidním nábytkem, který měli lidští kupci zjevně v oblibě. Obílené stěny zdobily starší znaky vyryté do lakovaného dřeva. Pokoje byly čisté, postele měkké. Byl zde psací stůl, džbán s vodou a vše nezbytné pro základní pohodlí. Asea prohlásila, že je s tím spokojená, a Sardec mohl stěží nesouhlasit. Jakmile se kupec s mnoha poklonami rozloučil, šel se Sardec ujistit, že se vojáci mohou uložit na noc a mají vše nezbytné.

Sám sebe přesvědčoval, že totéž by udělal třeba pro koně, ale věděl, že mu blaho jeho mužů skutečně leží na srdci; zejména veteránů, kteří s ním prošli peklem Achenaru a hájili pevnost u brodu. Prohodil několik slov se seržantem Hefem a kaprálem Tobym, kteří ho ujistili, že je vše v pořádku, pak určil hlídky. Dvacet mužů mělo být neustále přítomno v domě pro případ, že by nastaly nějaké potíže, zbytek měl dovoleno odejít do města. Bylo jim doporučeno, aby měli uši a oči otevřené, zejména pokud jde o historky týkající se Jaderaka, Ilmareka a vyhnanců. Po splnění této povinností se vrátil do domu a zaklepal na dveře lady Asey.

Pojďte dál, poručíku, řekla. Napadlo ho, jak může vědět, že je to on. Měla tam rozmístěna ochranná kouzla, nebo ho poznala podle kroků či klepání?

Asea seděla u stolu a pískem posypávala dopis, aby zaschnul inkoust. Díval se, jak jej skládá a otiskuje na něj svou pečeť. Rozmístil jsem stráže, abych zajistil vaši bezpečnost. Pokud budete chtít jít ven, informujte mne, prosím. Jestliže nebudu k dispozici, promluvte prosím se seržantem Hefem. Dohlédne na to, abyste dostala náležitý doprovod.

Děkuji, poručíku. Neposadíte se? Vděčně nabídku přijal.

Usmála se na něho. Sledovala jsem vás, poručíku. Hodně jste se změnil od naší výpravy do hor.

Popleskal si prsty levé ruky na hák. Ano, to je pravda.

Tohle jsem nemyslela. Řekla bych, že jste vyspěl. Vidím, že s muži teď zacházíte jinak a oni se chovají jinak k vám.

Pokrčil rameny. Nemělo smysl to popírat.

Také méně mluvíte.

Lituji, jestli postrádám vybroušenost a vtip lorda Jaderaka.

Máte cenu nejméně tuctu takových, řekla Asea.

Ten kompliment ho vyvedl z míry. Děkuji. Myslel jsem, že se vám líbí víc on.

To ano. Je vtipný a okouzlující. A také chladný a smrtící, protože považuje zabíjení za sport. Souboje jsou pro něho něco jako koníček. S mečem to opravdu umí.

Tak to abych ho radši vyzval na pistole.

Zdálo se, že to zvažuje. To by bylo moudré, pokud by k něčemu takovému došlo. Pochybuji, že by s nimi moc cvičil. Takoví jako on nové zbraně odmítají. Připadají jim ponižující, nearistokratické.

Kdysi by s tím Sardec ze srdce souhlasil, ale nyní byla pistole jediná zbraň, kterou mohl používat bez handicapu.

Myslíte si, že na to dojde? zeptal se.

Mohlo by. Nevíme, proč tu Jaderac je.

Myslím, že nám řekl pravdu, lady Aseo. Nepochybuji, že by se princ Khaldarus rád zmocnil své sestry  nebo ji v případě neúspěchu nechal zabít.

Určitě je i tohle součást plánu. Otázkou je, co tu dělal ještě předtím, než nastala krize. Mám dojem, že Jaderac má za úkol vyvolávat potíže jiným způsobem. Je bohatý a je jedním z mnoha milenců královny-císařovny. Často jedná jako její zvláštní vyslanec. Je tou správnou osobou k rozdmýchávání místních problémů  zejména mezi majiteli pozemků, kteří sympatizují s Modrými.

Myslíte, že byl v pozadí za útokem lorda Esterila na naši armádu?

Je to možné.

Nebylo by špatné, kdyby se mu přihodila menší nehoda.

Zřejmě si o nás myslí totéž, poručíku. A ještě jednu věc byste měl mít na paměti.

Ano?

Lord Jaderac je čaroděj se značnou mocí a skutečně děsivou pověstí.

Děsivou pověstí, paní?

Povídá se, že se věnuje nekromancii a černé magii obecně.

Budu informovat vojáky, lady Aseo. Dohlédnu na to, aby všichni nosili starší znaky.

Udělám všechno pro to, aby byl dům chráněn. Oznamte mužům, že v každém rohu sídla budou umístěna ochranná kouzla. Neměli by je porušit.

Provedu. Mohu se zeptat, jaké máte teď plány?

Vyšlu posla k lordu Ilmarekovi a zjistím, jestli nás navštíví. Dnes večer hodlám povečeřet s lordem Jaderakem. Byla bych vám vděčná, kdybyste mě doprovodil.

Samozřejmě.

Takže se uvidíme později. Nyní, pokud mě omluvíte, musím ještě něco zařídit. A mimochodem  dovolila jsem mužům přiděleným k mé tělesné stráži odejít do města. Sbírají pro mě informace.

Sardec byl názoru, že ti tři spíš vyvolávají potíže a opíjejí se, ale rozhodl se nechat si to pro sebe.

* * *

Rik kráčel ulicemi Morvenu a nasával do sebe atmosféru nového místa. Tohle miloval. Prvních patnáct let svého života se nedostal příliš daleko od uliček chudinských čtvrtí Žalu. Neměl tušení, jaké je to potěšení prostě být v novém prostředí. Považoval to za podnětné pro oči i mozek. Nezáleželo na tom, jestli byly změny velké nebo malé  vždy na něho působily jako droga.

Zdejší dívky si rády zaplétaly vlasy a mnohé z nich používaly vyřezávané dřevěné spony, aby je přidržovaly na místě. Měly jiné rysy, než na jaké byl zvyklý, jejich vlasy měly medovější barvu, nos byl trošku plošší, rty širší a ústa větší. Mnohé měly zářivě modré oči. Šaty se nosily delší, s místním složitým křížkovým vzorem. Motiv hadů byl velmi oblíbený. Všichni chodili bosí nebo nosili dřeváky, až na nejbohatší kupce. Ti nosili kratší šat, aby lem netahali ve všudypřítomném blátě.

Všímal si i jiných věcí. Město nebylo tak hustě osídlené ani tak bohaté, jak vypadalo na první pohled. Mnohá okna i dveře byly zatlučené prkny. Místy se propadly střechy a celé budovy páchly plísní, jak byly dlouho neobývané. Viděl obvyklé tlupy žebráků a hodně pouličních obchodníků, ale jinak tu bylo dost prázdno. Zdálo se, že spousta lidí z města odešla. Vzhledem k tomu, co se povídalo o plánech lorda Ilmareka, se tomu sotva mohl divit.

Když došel k řece, uviděl spoustu mostů a stovky malých lodí. Kotvily tu říční čluny dopravující zboží po řece Mor. K mnohým byly připřaženi velcí říční draci. Pluli po hladině jako obrovské lodě a zvedali vlny, jak za sebou táhli rozměrné nákladní čluny. Zvířata byla dobře vycvičená; když podplouvala mostní oblouky, poslušně skláněla dlouhé hadí krky.

Řekl bych, že na těchhle brzy poplujeme dolů po proudu, řekl Lasička. Zastavil se, aby si zapálil dýmku. Třísku si připálil na ohřívadle prodavače, od něhož si za to koupil klobásu a kus chleba.

Myslíš? zeptal se Barbar.

Používej ten kus masa, co mu říkáš mozek, odsekl Lasička. Je to nejrychlejší cesta do středové části země a určitě nejrychlejší způsob, jak přepravit vojáky a zásoby. Ta řeka je mokrá silnice, která vede až do hlavního města Halimu a pak k moři do Harvenu.

Barbar se nad tím zamyslel. Vůbec se mi tam nelíbilo.

Kde? zeptal se Rik.

V Harvenu. Procházel jsem tudy, když jsem se poprvé vydal ze Severních zemí do světa. Spousta chrámů mořských bohů. Taky tam byli ve vodě démoni staršího světa.

To žertuješ! řekl Rik.

Ne. Říkají jim Quanové. Jsou divní, napůl lidé, napůl chobotnice. Někdy je bylo možno spatřit v přístavu. Prý mají za Harvenským zálivem celé podmořské město. Já tomu věřím. Když tudy naše nákladní loď proplouvala, byla ve vodě vidět světla. Námořníci dělali starší znamení a celou dobu mluvili o Rozbíječi lodí. To je démon, který dokáže stáhnout galeonu na dno. Na jedno polknutí slupne draka. Zastavil se a zahleděl se na věž. Její vrcholek mizel v houstnoucích mracích. Rik odhadoval, že bude brzy pršet.

Z démonů staršího světa nejsem zrovna odvázaný, řekl Barbar nakonec.

A kdo je? zeptal se Rik.

Taky nejsem moc nadšený z těch, co se s nimi spolčují. Nedokážu pochopit, jak lidé můžou žít ve stínu něčeho takového. Zatracení Hadí lidé.

Hadí lidi tady od počátku Nového věku nikdo neviděl, upozornil ho Lasička.

Tak co to bylo za světlo, co jsme zatraceně viděli v tom lese? opáčil Barbar.

Prodavač na ně zíral. Z obličej mu vyprchala všechna barva a jeho mohutný černý knír tak vynikl ještě víc. Říkáte, že jste viděli v lesích světlo? zeptal se.

Barbar přikývl. No a co?

Kde? vyzvídal prodavač. Měl tak silný přízvuk, že se Rik musel soustředit, aby mu rozuměl.

Kousek od opuštěného domu u brodu, asi šest mil jihozápadně odsud.

U starého Abelenského panství?

Ano, možná, řekl Lasička. Podíval se na muže. Co je tak divného na tom, že jsme tam viděli světlo?

Straší tam. Lesníci viděli duchy v lese nedaleko panství. Duchy ze starších časů. Někteří říkají, že je viděli i nahoře u rozbořených věží, nebo alespoň zelené světlo, jako používá náš pán.

Rik podal muži peníze za klobásu. Zdálo se, že si touží popovídat, ale bojí se. Říkáš, že lord Ilmarec používá zelené světlo?

Ano  někdo říká, že to dělá jen pro to, aby ochránil svůj majetek, když teď hrozí občanská válka, ale já souhlasím s tvým velkým severským přítelem. Nemám rád magii staršího světa. Zaplést se s něčím takovým nevede k ničemu dobrému. Vůbec k ničemu dobrému.

Lord Ilmarec tomu určitě rozumí lépe než my, zabručel Lasička.

Prodavač se dotkl staršího znaku ze dřeva, který nosil na hrudi, a pak nakreslil prsty jeho obrys do vzduchu. Asi máš pravdu, pane. Asi máš pravdu, ale v poslední době se dějí divné věci a teď nemluvím jen o zjevování duchů starších hadů.

Takže? pobídl muže Lasička.

Po setmění se zamykejte, poradil jim prodavač. Vyslovil ta slova se zadostiučiněním, jaké některým lidé přináší oznamování špatných zpráv.

Proč?

Ztrácejí se tu lidé.

Vypadá to tak, poznamenal Rik. Cestou jsem viděl spoustu prázdných domů.

Obchodník se nervózně zasmál. Ty domy nejspíš patří lidem, kteří opustili město, když lord Ilmarec začal vyvolávat zelené světlo a runy na věži začaly zářit. Spousta lidí se toho bála ještě víc než války, a proto utekla na venkov.

Řekl jsi, že se tady ztrácejí lidé, řekl Rik.

To ano. Muži vyjdou v noci z hospody a nikdo je už nikdy neuvidí. Nikdy nedojdou domů nebo do práce.

Třeba spadnou do řeky, řekl Lasička střízlivě. Chlapi se opijí, přemýšlejí o tom, jak je život těžký, a v takové chvíli jim temná voda může připadat nesmírně lákavá.

To by muselo opravdu hodně lidí začít najednou považovat život za příliš únavný, namítl prodavač. A někteří se zdáli být s ním docela spokojení. Manželka mladého Pavla právě porodila jejich první dítě a on byl šťastný jako blecha.

A co si myslíš ty, že se tady děje? zeptal se Rik.

Nevím, odpověděl prodavač. Ale začalo to asi před týdnem, když dorazili ti z Východu.

Opravdu? Myslíš, že tady provádějí nějakou neplechu?

To by mě vůbec nepřekvapilo, řekl prodavač. Nejspíš otroctví. Na Východě prý používají lidi na panstvích jako otroky.

Rik v duchu viděl toho skvělého lorda Jaderaka. Bylo těžké si ho představit, jak si přivydělává únosy opilců z hospod pro obchod s otroky. Třeba jsou to jen povídačky. Kharadrejci neměli rádi lidi ze Sardey a měli k tomu dobrý důvod. Příliš dlouho žili ve strachu, že jejich mocný soused uchvátí vládu v Kharadreji.

Třeba je používají pro nějakou černou magii, řekl Lasička a mrkl na Rika tak, aby to obchodník neviděl. Neuškodí, když trochu očerníme Jaderakovu pověst, domyslel si Rik.

Nic bych nedal za to, že je to tak, otřásl se obchodník.

Říkali jste, že jste viděli v lese duchy, řekl pak, jako by chtěl změnit téma.

Jednoho jsme viděli, řekl Barbar. Svítil ve tmě.

Viděli? Určitě? Zblízka?

Tak, jako jsme my dva od sebe teď, trochu přeháněl Barbar. Pak rozvinul poněkud přikrášlenou verzi jejich střetnutí a obchodníka tím doslova fascinoval. Rik si byl jistý, že dřív než skončí dnešní den, bude k místním historkám o Hadích lidech připsána další kapitola.

Zadíval se na malou flotilu na řece. Byly v ní lodě všeho druhu, od malých převoznických pramic, které jejich majitelé odstrkovali bidlem, po plachetní jachty patřící obchodníkům. Avšak nejvíc obdivoval mohutné říční draky, kteří dokázali vléct vory i v nejhlubších vodách. Jejich těla přitom napůl vyčnívala nad hladinu a dlouhé hadí krky sahaly skoro do výše domů. Rik slýchával, že tihle draci jsou největší zástupci svého druhu a potřebují vodu, aby jim pomohla unést jejich váhu. Když je teď viděl na vlastní oči, byl ochoten tomu věřit.

Přestože byli tak obrovští, vedle věže vypadali mrňaví. Její chladný stín zakrýval celé město jako neustálá připomínka hrůz skrývajících se uvnitř. Rik si říkal, že je to jen jeho fantazie, ale nedokázal se oprostit od pocitu, že mu nahání strach už jen pouhá její velikost.

Začalo mrholit a to přerušilo Barbarovo žvanění. Je nejvyšší čas na pivo, prohlásil Lasička. Vypadněme z toho deště.

Na to se rád napiju, zasmál se Barbar. I když na severu tomuhle déšť neříkáme.

A jak tomu říkáte? řekl Rik.

Lehká letní mlha.

* * *

Sotva prošli dveřmi hospody, zmocnil se Rika pocit, že udělali chybu. Bylo tu plno lidí a právě jejich hlasitý hovor a smích je přilákal, ale když vešli dovnitř, všiml si, že několik stolů je obsazeno světlovlasými muži v temně rudých uniformách. Všichni měli nakrátko střižené vlasy, ploché nosy a vysoké lícní kosti, což si zvykl spojovat s lidmi z Východu. Pohlédl na Lasičku, který se zase podíval na Barbara. Ten pokrčil rameny. Chci pivo a ani deset těchhle darebáků s modrými nosy mi v tom nezabrání, řekl.

Za těchto okolností Rik nemohl vycouvat a nechat své přátele jejich osudu, i když přesně tohle by nejraději udělal. Kromě toho místní vyhazovači vypadali schopně a výkonně. Zahlédl tři, jeden z nich si pohrával s koženým obuškem. Možná k žádné rvačce nedojde, utěšoval se. Pak se ale podíval na Barbara a povzdechl si. A prasatům možná narostou křídla a budou létat.

Lasička se sebevědomě zašklebil na všechny přítomné a našel tři místa u stolu, kde už sedělo půl tuctu mladých učedníků. Lasička jim všem objednal pití, což byl průhledný pokus získat měšťany na svou stranu, kdyby nastaly potíže. Během chvilky už s učni rozprávěl jako se starými přáteli, zatímco Barbar si vyměňoval výhružné pohledy s východňany.

Pro Rika tohle bylo první pivo po dlouhé době, a proto ho pil pomalu, aby si vychutnal jeho chuť a štípání bublinek na jazyku. Barbar se naklonil k němu, dloubl do něho prstem silným jako klobása, olízl si pěnu z kníru a pak se zeptal: Tak jaké to je, šukat ženu ze starší rasy?

Rik udiveně vzhlédl. Bylo možné, že na něho ten obr žárlí? To by mohlo být nebezpečné. Chvíli uvažoval a pak řekl: Do toho ti nic není.

Barbar se zasmál. Máš recht. Ale užij si to pořádně, Míšenče. Netrvalo ti dlouho vystonat se z malé Reny. Zvlášť když se teď nastěhovala k poručíkovi.

Rik měl pocit, jako by mu někdo obracel nůž v ráně. Co dělá, mě vůbec nezajímá, zalhal. A kromě toho si nejsem jistý, že se nastěhovala k němu.

Jistěže ne  je jen o pár stanů dál. Kdyby si starý Hák chtěl zaskočit na rychlovku, aby to neměl daleko. Ta holka musí mít nervy z oceli. Mně by se určitě nelíbilo dělat to s někým, kdo má hák. Jednou v Harvenu jsem ošukal holku z baru, co měla dřevěnou nohu. Byl to zajímavý zážitek.

Mohl jsi dostat červotoče, řekl Rik.

To je vážně nebezpečné, když máš dubovou hlavu, podotkl Lasička.

Ha ha, zatraceně. Byla fakt hezká. Bylo mi jí líto.

Jak o tu nohu přišla?

Kousl ji drak. Pracovala u kupce a jednoho dne na ni jeden z jeho říčních draků dostal chuť. Vyhodili ji.

Na moři se stávají horší věci, řekl Rik. Nechtěl myslet na všechny ty lidi v Žalu, kterým přinesl smůlu on osobně. To jeho myšlenky přivedlo nevyhnutelně zpátky k Reně, která ztratila rodinu při poslední morové ráně.

Občas jsi vážně chladnokrevný parchant, Míšenče, řekl Barbar. Ale máš pravdu  na moři se stávají horší věci. Pamatuji se, jak 

Na stůl padl stín. Rik vzhlédl a uviděl mohutného muže z Východu. Byl skoro stejně velký jako Barbar a vypadalo to, že měl několikrát zlomený a špatně srostlý nos. Ucho měl jako květák a jakoby oteklé oči; z těchto znaků se dalo soudit, že je to boxer holými pěstmi.

Chceš něco? zeptal se Barbar. Třeba ránu do nosu?

Chci navrhnout přípitek, prohlásil očividně opilý muž. Na královnu-císařovnu. Nechť žije tisíc let.

No, tak už jsi to řekl, zavrčel Barbar. Tak utíkej zpátky ke svým kamarádům, než tě začnou postrádat.

Napijete se na zdraví Jejího Veličenstva?

Samozřejmě, řekl Rik. Na královnu Arielle, právoplatnou vládkyni terrarchů. Kéž žije tisíc let.

Zvedl korbel a pak vychrstl jeho obsah východňanovi do obličeje. Barbar muže vzápětí praštil zaťatou pěstí do koulí, a když se zkroutil bolestí, vzal ho Míšenec korbelem přes hlavu.

Škoda dobrého piva, zabručel Barbar, popadl zhrouceného muže, odvlekl ho přes místnost a hodil jeho přátelům. Lasička i učni vesele vyskočili připraveni zapojit se do rvačky. Lidé z Východu tu zřejmě nebyli moc oblíbení, za což byl Rik v duchu velmi vděčný.

Barbar zvedl lavici a použil ji jako zbraň. To není špatný nápad, pomyslel si Rik, popadl korbel a vrhl se do bitky. Během okamžiku vypukla vřava; vzduchem stříkala krev a pivo a létaly vyražené zuby. Rik narazil na černě oděného muže, sehnul se a kopl ho do holeně. Mezitím co jeho protivník poskakoval na jedné noze, praštil ho korbelem. Muž se svalil jako podťatý.

Rik se rozhlédl a uviděl, že se Sardeané stahují a svého bezvědomého přítele berou s sebou. Bojovali i při ústupu. Sebral muže, kterého právě srazil, a za pomoci jednoho z učňů ho odnesl ke dveřím a vyhodil ven do bláta.

Hospodu naplnil vítězoslavný pokřik. Modří byli poraženi. Červení a Kharadrejci zvítězili. Barbar zvedl ruce nad hlavu v triumfálním gestu.

Je čas se pořádně napít, prohlásil Lasička.

Doufejme, že se ti mizerové nevrátí s posilami, řekl Rik.

Dáme si pivo, zahalekal Barbar na hostinského. Jeden z učňů popadl Rika za rameno a řekl: Talorejci, Kharadrejci, všichni jsme bratři, ne?

Na to se napiju, řekl Rik. Viděl před sebou dlouhý večer plný alkoholu.






DVANÁCT

Při večeři s nepřítelem se lze dozvědět víc než za rok čtení zpráv od zvědů.

Anaximer: Příručka pro diplomaty

Fharogův lokaj ohlásil lorda Jaderaka a lady Tamaru. Jeho pán ho dobře vycvičil. Uvedl hosty do jídelny stejně dobře, jako by to udělal Sardekův majordomus. Sardec vstal, aby je přivítal. Jaderac byl vystrojený v nové, nažehlené purpurovočerné uniformě se stříbrnými epoletami. Jeho společnice měla na sobě modré společenské šaty, v nichž vypadala naprosto úchvatně.

Lady Tamara byla vysoká a štíhlá. Vlasy měla husté, černé a lesklé, vyčesané tak, aby byly vidět zašpičatělé uši. Na hrdle se jí lesklo několik starších znaků vsazených do modře planoucích drahokamů. Další měla v prstenech na rukou. Zřejmě byla čarodějka jako Jaderac, nebo to alespoň předstírala.

Sardec si pomyslel, že je nespravedlivý  nepochybně byla přesně to, čím se být zdála. Obyvatelé Východu vesměs trávili čas studiem starých umění; měli oproti zápaďanům tu výhodu, že si během Rozkolu podrželi většinu starých knihoven obsahujících tajemná učení. Svým způsobem to byla připomínka, čemu budou muset Talorejci čelit v nadcházející válce, a Sardeka napadlo, jestli právě tohle mu chtějí hosté naznačit.

Lady Asea jim vyšla vstříc, aby je pozdravila. Měla na sobě kovově stříbřitou róbu ze Starého světa, která všem připomínala, kdo tahle dáma je. Jediným jejím viditelným magickým doplňkem byla řada ochranných run lesknoucí se v náhrdelníku z pravostříbra.

Sardec popošel za ní a najednou si jasně uvědomoval, jak ošuntěle vypadá kabátec jeho uniformy. Lady Tamara se na něho koketně podívala. Nemohl přehlédnout, jak plné a smyslné má rty. Chvíli si ho měřila pohledem a pak odvrátila zrak. Vyměnil si s Jaderakem úklonu a začal pomalý menuet formalit, který je nakonec dovede ke stolu.

Jídlo bylo dobré a při prvním chodu se v souladu s etiketou přísně drželi neutrálních otázek a témat konverzace. Vyšlo najevo, že lady Tamara je dcerou lorda Malkiora, sardejského kancléře.

Jste velmi daleko od svého dvora, paní, řekl Sardec. Co vás přivádí do zdejšího drsného podnebí?

Chtěla jsem vidět tuto část světa a lord Jaderac laskavě svolil, že bude mým průvodcem. V tomto i v mnoha dalších věcech. Pohlédla obdivně na Jaderaka, což se příliš neslučovalo s její dřívější koketností. Sardeka by zajímalo, co ti dva spolu doopravdy mají. Na okamžik se setkal očima s Aseou a viděl, že i ona si toho gesta a jeho falešnosti všimla. Sardec se už setkal s mnoha podobnými terraršskými dívkami  zdánlivě lehkovážné kokety pasoucí jen po nových povyraženích. Kdysi by projevil zájem, i kdyby jen natruc Jaderakovi, ale teď to považoval za ztrátu času. Překvapovalo ho, nakolik se změnil. Myslel na Renu. To byla odpověď. Měl rád potěšení jiného druhu.

Věž je jedním z divů tohoto světa, řekla Asea. Mírný důraz na slovo tohoto jim připomněl, že ona jediná z přítomných viděla i divy jiného světa.

Vskutku, řekl Jaderac. Ačkoli pochybuji, že by se její poklady daly srovnávat s poklady v paláci královny-císařovny.

Myslím, že lady Asea mluvila o samotné stavbě, prohodil Sardec lehce konverzačním tónem a uvažoval, jak moc ho láká rozčilovat tohoto nebezpečného duelanta. I terrarcha Staré víry musí připustit, že starší rasy byly v něčem lepší.

Jaderac se usmál, jako by to byly řeči malého dítěte. Nikdy jsem nic jiného netvrdil.

Už jste byl ve věži, princi Sardeku? zeptala se Tamara a záměrně zdůraznila jeho titul.

Ne, paní, opověděl Sardec. I když doufám, že se mi té výsady brzy dostane.

Ale vy ano, lady Aseo, připomněl Jaderac. V minulosti jste často bývala hostem lorda Ilmareka. Možná byste mohla uspokojit zvědavost mého andílka.

Viděla jsem některé části věže, řekla Asea. Do jiných mne Ilmarec nikdy nepozval  ani nikoho jiného, pokud vím. A některé části byly uzamčeny tak, že tam neměl přístup ani on sám.

Slyšel jsem, že lord Ilmarec ta tajemství vyřešil a tyto části jsou už otevřené, řekl Jaderac.

To je skutečně novinka, řekla Asea. Po staletí se mnozí pokoušeli její tajemství rozluštit, ale všichni selhali.

Je to lekce pro nás pro všechny, řekl Jaderac. Trpělivost přináší růže.

Lord Ilmarec je prý tak trochu excentrik, vložila se do hovoru Tamara.

Dalo by se to tak říct, řekla Asea. Je to vynikající učenec staršího světa, odborník na Hadí lid. Jeho monografie o zmizelých věžích už se stala klasikou.

Zmizelé věže?

V Kharadreji existuje několik dalších míst, kde podle prastarých legend stávaly věže Hadího lidu. Nyní jsou tam jen obrovské krátery. V jednom je jezero. Další dvě by mohly být považovány za pozůstatky sopek. Všechna ta místa jsou nebezpečně prosáklá magickou energií.

A kam se poděly věže?

To nikdo neví. Jsou pryč, ačkoli v okolí existuje mnoho památek na přítomnost starších ras  rytiny ve skalách, nástroje, jeskynní osady, monumentální trosky.

Třeba tam ty věže nikdy nebyly, řekla Tamara.

Staré záznamy z předterraršského období říkají něco jiného.

Dá se starým záznamům věřit?

Podle Ilmareka ano.

Tak co se stalo s věžemi? Myslela jsem, že jsou nezničitelné. Lord Jaderac mi často zdůrazňoval, že Hadí věž nelze poškodit žádnou známou zbraní nebo magií. V Tamařině hlase zazněla výzva, jako by Asee úplně nevěřila nebo ji chtěla zkoušet z její znalosti magie.

To opravdu nikdo neví. Lord Ilmarec se domnívá, že mohly být zničeny při nějakém magickém rituálu nebo nějakou mocnou zbraní staršího světa. Co mohla pradávná magie vytvořit, to určitě může i zničit.

To je logické, připustil Jaderac. A nyní se zdá, že i lord Ilmarec obrátil svou skvělou mysl k ničení.

Myslíte to zelené světlo, řekl Sardec.

Ano, poručíku.

A to, pomyslel si Sardec, je další důvod, proč jsou ti dva tady. Pokud má Ilmarec přístup k pradávné zbrani Hadího lidu, může diktovat, jak se bude válka vyvíjet, a prakticky si určit svou cenu pro obě strany. Ve spojení s jednou nebo druhou by mohl mnohem víc než jen ovládat město Morven  mohl by změnit poměr sil v terraršských zemích.

Ráda bych věděla, jestli lord Ilmarec opravdu získal znalosti o prastarých zbraních, řekla Asea.

Mám všechny důvody věřit, že ano, odpověděl Jaderac. Mnozí místní zažili zničení armády princezny Kathey.

Lidé tak často lžou, poznamenala Tamara.

Nebyli tam jen lidé, namítl Jaderac.

Můj otec vždycky Ilmareka podezříval, že ho k nastěhování do této hrozné staré věže vedly nepoctivé úmysly, řekla Tamara.

A jak se má váš drahý otec? zeptala se Asea.

Lord Malkior se má velice dobře.

Už jsem ho dobrých dvacet let neviděla. Od té doby, co naposled nesl poselství do Jantarového paláce.

Myslím, že ho stále ještě bolí, že se mu nepodařilo dosáhnout dohody mezi oběma polovinami naší roztříštěné říše.

To teď nedokáže nikdo, řekla Asea. Nikdy to nikdo nedokázal. Ne, co začal spor mezi Rudými a Modrými. Rozdíly jsou příliš velké.

Sardec si tím nebyl jistý. Znal v Taloreji spoustu terrarchů, včetně vlastního otce, kteří by sjednocení přivítali. Samozřejmě ale současně chtěli, aby říši vládla královna Arielle, takže Asea má nejspíš pravdu. Přesto bylo úsilí, které v tom směru vyvinul váš otec, skutečně pozoruhodné.

Děkuji. Určitě vaši chválu ocení.

Pozdravujte ho, prosím, ode mne, až ho zase uvidíte.

Zajisté. Sluhové přinesli hlavní chod  vodní slípku v omáčce ze snových bobulí. Bylo to velmi chutné.

Lady Tamara se podívala přes stůl a řekla: Musel jste zažít spoustu bitev, poručíku.

Proto jsem ztratil ruku, chcete říct, zasmál se, rozhodnutý nenechat nevyřčenou část věty viset ve vzduchu. Jaderac sebou při té hrubosti škubl. Tamara se mu bez rozpaků zadívala do očí.

Ano.

Dost.

Kolují historky o tom, jak neohroženě jste vzdoroval lordu Esterilovi ve starém Abelenském panství. Pěl na vás chválu, když jsme s ním onehdy večeřeli. Řekl, že jste skutečným synem svého otce.

Takže Esteril a tahle dvojice se stýkají. Sardec by rád věděl, jestli už i před Esterilovým útokem. Lákalo ho se na to zeptat, ale místo toho řekl: Je příliš laskavý. Jen jsem konal svou povinnost.

Kolují o vás i jiné příběhy, řekl Jaderac. O tom, jak jste přišel o ruku v souboji s démonem staršího světa. Třeba byste nám o tom mohl něco povyprávět.

Překvapuje mě, že se tyhle historky dostaly na druhou stranu hranice, řekl Sardec.

Jaderac se chladně usmál. Být informován o takových věcech patří k mojí práci. Pochopil jsem, že lady Asea byla s vámi. Prosím, vyprávějte nám o tom. Už je to dávno, co naposled vyjel někdo z Prvních do boje s potomky Urana Uhltara. Takový příběh určitě stojí za vyslechnutí. Prý jste proroka Zarahela zabil osobně. Je to pravda?

V Jaderakově hlase zazněl provokativní tón. Sardec uvažoval, jak dobře je vlastně tento muž informován. Samozřejmě měl nejspíš díky svému postavení síť špehů jak v této části světa, tak v samotné Taloreji.

Zabil ho jeden z mých mužů.

Ten míšenec? Jaderac sklouzl pohledem k lady Asee, aby dal najevo, že zná i jiné drby. Asea si klidně vložila kousek slípky do úst a pak si osušila rty ubrouskem.

Přesně tak.

Prominete-li, to jsme se dočkali smutných časů, když jsou hrdiny talorejské armády míšenci.

Jeho tón byl lehce posměšný, i když slova nikoli. Sardec uvažoval, jestli je Jaderac jen arogantní a má předsudky, nebo ho chce prostě vyprovokovat k souboji. Asea se na něj klidně usmála. Sardec si vzpomněl, že ještě nedávno by s Jaderakem souhlasil. Nyní měl pocit, že by měl míšence bránit. Ten svět je skutečně zvláštní.

Ten muž je statečný bojovník, řekl. Jeho činy mu vysloužily uznání samotného lorda Azarotha.

Na mých statcích takové parchanty odkládáme na úbočí hor.

Sardec se na Jaderaka chladně usmál. Takže i na vašich statcích existují míšenci, lorde Jaderaku? Vidím, že pocházíte z rodiny se zvláštními choutkami.

Tamara zakašlala. Lady Asea si zakryla ústa dlaní.

Co tím chcete říct, princi? Jaderac poprvé použil jeho titul. Taková zdvořilost obvykle předcházela výzvě.

Na chvíli nastalo ticho. Letní déšť lehounce ťukal na okna.

Někdo přece takové děti musel zplodit  nebo naznačujete, že se vám sousedi plíží na panství a zneužívají vaše poddané? Slýchal jsem, že takové věci se na Východě stávají. Sardec mluvil líně a nenuceně.

Tak to jste slyšel špatně.

Potom se obávám, že vina spočívá na členech vašeho domu. Sardec teď předstíral mírnou natvrdlost.

Připadá mi, že to je poněkud choulostivé téma, ozvala se Tamara.

Prosím o prominutí, lady Tamaro. Omlouvám se za svou neomalenost.

Když si Sardec všiml Jaderakova pohledu, pochopil, že právě o vlas unikl duelu. Uvažoval, proč mu lady Tamara hodila záchranný pás. Pokud měli vyvolat souboj, pak to právě zmařila.

Slyšela jsem, že někteří vaši muži se v lesích setkali s Hadím lidem, řekla Tamara. Je to pravda?

Oba byli očividně dobře informovaní. Sardec by rád věděl, kdo z jeho mužů roztrušuje drby. Možná by jim měl důrazně připomenout, aby to napříště nedělali.

To není příliš pravděpodobné, řekla Asea. Možná jen někdo vyprávěl historky inspirované starými časy. Vojáci bývají velice pověrčiví.

Možná jsou méně pověrčiví, než si myslíte, paní. Tohle není první historka, kterou jsem od svého příchodu sem slyšel. Kdybyste dala na to, co povídají místní, plíží se Hadí lid nebo jeho duchové v noci ulicemi, unášejí děti a zabíjejí noční chodce.

Pochybuji, že by Hadí lid dělal něco takového, namítla Asea. Jsou to masožravci, ale lidské maso jim nechutná. Nejspíš jsou to všechno jen povídačky.

Nebo lord Ilmarec použil nekromancii ke stvoření tvorů starší rasy.

Skoro bych si myslela, pane, že se mě snažíte vyděsit.

Co mohou pouzí duchové udělat jedné z Prvních? zeptal se Jaderac galantně. Jen jsem chtěl znát váš názor. Jste přece vyhlášený expert na nadpřirozeno.

Oba víme, že duchové mají tendenci objevovat se na místech moci. Někdy se smrt mocného čaroděje vtiskne do aury místa, ale takové případy jsou vzácné. Ta smrt by musela být nesmírně traumatická.

Hadí lidé prý bývali mocnými čaroději.

Myslím, že kdyby se tu jejich duchové měli zjevovat, docházelo by k tomu už dříve, lorde Jaderaku. Měli na to několik milénií a zdá se, že si jich za celou tu dobu nikdo nevšiml.

Ne, dokud jejich duchy někdo nevyrušil. Třeba jsou to strážci nebo zvěstovatelé.

Chcete tím říct, že lord Ilmarec vypustil něco, co mělo raději zůstat v klidu.

Přesně tak. Co my víme, jaké strážce tu Hadí lidé nechali, aby hlídali jejich poklady?

Asea se na okamžik zatvářila zamyšleně. Možná máte pravdu, řekla. Ale to je pochmurné téma. Určitě bychom mohli hovořit o něčem veselejším.

Obávám se, že všechny směry hovoru nás zavedou k tématům, vyvolávajícím úzkost, řekl Jaderac. Nicméně se budu snažit. Slyšeli jste, co postihlo lorda Belezara v Askanderu?

Pokračoval líčením dlouhé komické příhody týkající se známého hejska z hlavního města Východu  jak byl obrán o menší jmění vychytralými čaroději, kteří tvrdili, že znají tajemství přeměny olova ve zlato. Sardec musel připustit, že Jaderac je skvělý vypravěč. Asea přidala podobný příběh z Jantarového paláce, a tak to na chvíli vypadalo jako normální večírek terrarchů, plný pěkně nevraživých drbů a jízlivých vtípků. Pod vlivem vína málem zapomněl, že Jaderac s Tamarou jsou nepřátelé.

Pak si všiml, že se Asea dívá na okna. Když se zadíval pozorněji, pochopil proč. Skrz mezeru mezi závěsy pronikal do pokoje tenký paprsek zeleného světla.

Co je to, paní? zeptal se. Asea se zamračila.

Poručíku, ocenila bych, kdybyste roztáhl závěsy.

Sardec poslušně vstal. Nejdřív roztáhl závěsy a pak otevřel okenice. Pokoj okamžitě zalilo zlověstné zelené světlo, v němž záře světelných kamenů potemněla tak, že byla stěží postřehnutelná. Podíval se na Hadí věž. Zeleně se leskla v dešti a její vrcholek se skoro ztrácel v nízkých mracích. Procházelo jimi zelené světlo, jako když lucerna prosvětluje mlhu, jenže v mnohem větším měřítku.

Lord Ilmarec se zřejmě zabývá dalšími experimenty, řekla lady Asea. Děje se to běžně?

I Jaderac se tvářil vylekaně. Ne. Co jsme tady, nikoli a zřejmě ani předtím ne, pokud jsem informován.

V místnosti se rozhostilo ticho. Zbytek jídla proběhl mlčky. Každý z terrarchů jako by byl ponořen do svých vlastních myšlenek. Sardec by vsadil hromadu zlata na to, že všichni myslí na totéž. Přítomnost titánské stavby ze staršího světa způsobila, že se vedle ní cítili nepatrní jako hmyz. Její přítomnost naplnila noc náznaky strašlivé, nevyslovitelné moci.

* * *

Rikovi tajemné zelené světlo svítilo na cestu, když se potácel kolem noční hlídky. Protáhl se postranní brankou právě včas, aby viděl, jak se na dvoře loučí návštěva z Východu a její doprovod. Lord Jaderac se otočil, aby co nejkvětnatěji popřál lady Asee dobrou noc. Vedle něho stála štíhlá terraršská dáma v plášti s kapucí. Na okamžik otočila hlavu a zahleděla se směrem k Rikovi a jejich pohledy se střetly. Cítil, jak jím projelo zachvění, skoro jako poznání, i když si byl jist, že ji nikdy předtím neviděl. Pak se dáma odvrátila a uklonila se lady Asee.

Rikovi na rameno dopadla Barbarova mohutná ruka a stáhla ho do stínu na vzdálenější straně nádvoří.

Nepokaz Jeho Špičatosti skvělý odchod, nebo dopadneme špatně, řekl. Víš, jaká umí lordstva být ohledně takových věcí. Kdybys tam zůstal trčet, ten parchant by tě nejspíš srazil k zemi. Proč vypadáš tak zaraženě, tolik jsme toho zase nevypili. Mizerných patnáct nebo dvacet piv.

Rik sledoval, jak se brána otevírá a kočár východního šlechtice vyjíždí ven. Jakmile zmizel ve tmě, pocítil podivnou prázdnotu. Věděl, že se právě stalo něco důležitého, ale za nic na světě nedokázal říct, co to bylo.

* * *

Šlo to lépe, než jsem očekával, prohlásil Sardec. Pohodlně se uvelebil na židli v jídelně. Cítil, že je mírně opilý, ale nestaral se o to. V tuhle chvíli mu připadala i lady Asea trochu méně ustaraná. Chladně se na něho usmála a on si ke svému překvapení uvědomil, že je dokonale střízlivá. Po většinu večera pila ze sklenice vodu. Uvažoval, jestli ostatní dělali totéž a jestli ze sebe neudělal blázna. Najednou se cítil velmi mladý a velmi neohrabaný.

To je ale dvojice, řekla Asea. Co si o nich myslíte?

Jsem z příliš dobrého rodu, než abych nějak komentoval dva tak vznešené terrarchy, odpověděl Sardec. Ano, skutečně byl opilý.

Nepopírám, že jste z dobrého rodu, nicméně bych stejně ocenila váš názor.

Pak jej máte mít, má paní, imitoval co nejvěrnější Jaderakův způsob řeči. Myslím, si, že on je arogantní hejsek a ona rozmazlená dceruška mocného velmože.

Řekla bych, že přesně tohle chtěli, abychom si mysleli.

Nesouhlasíte?

Na lady Tamaře se mi něco nelíbí. Dnes večer tu sehrála pěkné divadýlko a já si nejsem jistá proč.

Sehrála divadýlko?

Ano, a vy si to myslíte také, princi. Je mnohem víc, než se zdá.

Domníváte se, že ji otec poslal vyjednávat s Ilmarekem.

To by dávalo smysl. Ale jak mohl vědět tak dopředu… Podle všeho lord Ilmarec odhalil svou moc teprve před několika týdny. Cesta ze Sardey by jim trvala alespoň měsíc.

Takže si myslíte, že sem byli vysláni kvůli něčemu jinému?

Možná. Myslím si, že jejich přítomnost tady je pouhá náhoda a to dost nešťastná, pokud se jim povede získat Ilmareka na svou stranu. S jeho tajemnou zbraní a zajatou královnou Katheou by měli válku o Kharadreu vyhranou.

Takže se musíme postarat, aby k tomu nedošlo.

Jistě.

Sardec ukázal směrem k Hadí věži. Oknem dosud proudilo zelené světlo. Co myslíte, že lord Ilmarec chystá, má paní?

Nic dobrého, řekla zamyšleně. Nic dobrého.






TŘINÁCT

Knížata Stínu viníme z toho, že nám do cesty položila mnohá pokušení, ale ve skutečnosti si je tam pokládáme sami.

Enceladion: Hry morálky

Rika nepřekvapilo, když si ho lady Asea pozvala příštího dne do svých pokojů. Karim pro něj přišel, zrovna když se chystal do služby. Rik by rád věděl, co jižan dělá, když nevyřizuje záležitosti lady Asey. Nevzpomínal si, že by ho někdy někde viděl. Třeba ho lady Asea odkládá do krabice.

Když Rik vstoupil do stanu, Asea vzhlédla. Byla oblečená v denních šatech a na klíně držela otevřenou knihu. Kývnutím propustila služky i Karima a seslala kouzlo soukromí.

Doufám, že ses už po minulé noci zotavil, řekla. Neobtěžoval se ptát, jak to ví. Sluhové jsou ještě větší drbny než vojáci.

Ano, děkuji. Rik toužil zeptat se jí na včerejší návštěvníky, ale nedokázal vymyslet, jak to udělat, aby to nevypadalo jako drzost. Chtěla jste se mnou něco probrat, paní?

Mnoho věcí  možná bychom mohli začít tím, co se přihodilo během vaší včerejší vycházky.

Vyprávěl jí vše a nic nevynechal, protože si byl jistý, že by se to stejně dozvěděla. Co se tu vlastně děje? zeptal se nakonec. Včera večer jsem viděl na obloze to zelené světlo.

Lord Ilmarec vypustil něco ze staršího světa a já si nejsem úplně jistá co. Podívej se z okna. Řekni mi, co vidíš na silnici vedoucí na útes.

Zdá se, že se lord Ilmarec připravuje na dlouhé obléhání. Do věže míří řada vozů se zásobami.

On se skutečně připravuje na obléhání. S kým si myslí, že bude bojovat, když má tak nesmírně mocnou zbraň ze staršího světa? Dokáže přece zničit kteréhokoli útočníka.

Asea Rikovi připomínala kněží, když mu pokládali otázky při hodinách katechismu. Měl neodbytný pocit, že se od něho očekává chytrá odpověď. Možná má ta zbraň nějaké omezení. Nebo možná očekává, že po několikerém použití shoří.

Dobrý postřeh.

Existují nějaká kouzla, která dokážou proti takovým zbraním ochránit? zeptal se Rik.

Musela bych to detailně prostudovat, abych to mohla říct s určitostí. Rozhodně se nemíním pokoušet o nějaké všeobecné protikouzlo, aniž bych si byla jistá, jak bude fungovat. Pošetilost takového postupu dokázali čarodějové lorda Manesiho dostatečně přesvědčivě. To zelené světlo dokáže zničit celou armádu.

Kdy mě budete učit magii? Vaše nabídka pořád ještě platí? Rik vyslovil nahlas to, co se mu honilo v hlavě. Vlastní zbrklost ho udivila a ten údiv mu vadil. Toužil dokázat mluvit s Aseou jako rovný s rovným, beze strachu, ale věděl, že to není možné. Byla jedna z Prvních. Vždycky bude vzbuzovat strach.

Budu tě učit, až přijde správný čas, ale to teď není. Jsou tu mnohem důležitější věci. Viděl jsi včera v noci naše hosty?

Rik si v duchu znovu představil krásnou terraršskou dámu a vysokého důstojníka, který ji doprovázel. Ano.

Dobře si je zapamatuj.

Proč?

Možná je budeš muset zabít.

Mluvíte o zabíjení velmi nenuceně, paní. Ta slova mu vylétla z úst bez přemýšlení. Sám sebe překvapil, že si dovolil Aseu kárat.

Ujišťují tě, že v žádném případě, Riku. Pokud ti dva získají to, pro co, jak se obávám, přišli, naše tažení do Kharadrey je ztraceno.

Mlčky čekal, jestli bude pokračovat. Po několika úderech srdce dodala: Temná říše získá novou bohatou provincii přímo na našich hranicích. Mohou přivést armády po souši i po moři. Nemyslím, že by se ti život pod vládou takových, jako je Jaderac, líbil, Riku.

A vám ano? zeptal se. Opět zjistil, že se bojí, ale nedokáže si pomoci, aby neprovokoval.

Chvíli si ho prohlížela, jako by uvažovala, jestli ho má za tu drzost potrestat. Ne, řekla nakonec. Nemám ráda Modré. Nemám ráda jejich politiku. Nelíbí se mi, že dělají z tvého lidu otroky.

Ale já sama se pravděpodobně líbím královně-císařovně ještě míň. Kdyby se dostala k vládě v Taloreji, velice rychle by zkonfiskovala má panství a donutila mě položit hlavu na špalek. Totéž by čekalo Azarotha a všechny, kteří pomáhali královnu Arielle dosadit na trůn.

Znělo to naprosto upřímně. Z toho, co jsem slyšel, by se ani mně nežilo pod nadvládou Modrých nejlépe, prohlásil Rik. Proč doopravdy je chcete zabít?

Neřekla jsem, že je chci zabít. Řekla jsem, že za jistých okolností to může být nezbytné.

A vy si myslíte, že jsem ten správný muž na tuhle práci.

Ano.

Kvůli mé krvi?

Protože dokážeš proklouznout skrz ochranná kouzla, Riku. Protože tě lze magicky zneviditelnit. Protože se vyznáš v zámcích a zábranách. Protože jsi chytrý, vynalézavý a chladnokrevný. Protože jsi zabiják. Ať se ti to líbí, nebo ne, armáda ho z tebe udělala. Protože jsem si jistá, že pokud ti ten úkol svěřím, uspěješ.

Rik si vzpomněl na dívku, kterou zahlédl minulou noc, a podivný pocit, který v něm vyvolala, když se jejich oči setkaly. Co když ji nechci zabít?

Lady Tamaru? Nenech se ošálit hezkou tvářičkou, Riku. Pochází ze starého rodu Modrých. Touží zlikvidovat Rudé a všechno, co představují.

Vy zas chcete svrhnout je. Myslíte, že to jim dává právo odsoudit vás k smrti?

Já jsem odsouzená k smrti, Riku. Nepochybuj, že kdyby měli lord Jaderac nebo lady Tamara šanci, sprovodili by mne ze světa bez mrknutí oka. A od královny-císařovny by si tím vysloužili nehynoucí vděk.

Kdy se rozhodnete, jestli je chcete zabít?

Až si promluvím s lordem Ilmarekem. Až zjistím, nakolik ho přesvědčili, aby se přidal na jejich stranu.

Jak byste chtěla, abych to udělal?

Řekla jsem, že ti věřím. Nechám to na tobě.

Jak jinak, pomyslel si Rik. Aby mohla všechno popřít, kdyby mě chytili. Zjevně ho využívala. A jaká bude moje odměna, když uspěju?

Nejsem nevděčná, Riku. Ale než začneš předkládat požadavky, měl by sis na něco vzpomenout. Ty a tví přátelé jste prodali zakázané knihy nepříteli v Rudé věži. To je zrada. A zrada je vážný zločin. To, co jste udělali, by zajímalo inkvizici, a ta má ve zvyku popravovat velmi pomalu a bolestivě.

Inkvizice by samozřejmě uvěřila každému obvinění, pokud by ho předložila lady Asea. Pravděpodobně mohla dodat i důkazy. Každopádně měla ty knihy. Rik cítil, jak sklapla past. Ať se věci vyvinou jakkoliv, bude muset udělat to, co chce Asea.

Lituji, Riku, řekla. Opravdu, ale některé věci jsou skutečně nezbytné.

O tom vím víc, než si myslíte, paní.

Důvěřuju ti, řekla. Víc si o tom promluvíme, až přijde čas.

Z jejího chování bylo jasné, že ho prozatím propouští.

Rik vyšel na nádvoří a uviděl, že tam na něho čeká seržant Hef. Doufám, že Její Vznešenost pro tebe neměla v tak hezký den žádný speciální úkol?

Neměla, odpověděl Rik. Prohlížel si ho seržant s odporem, nebo ne? Těžko říct.

Dobře, v tom případě máš dnes hlídku. Běž na bránu. Kdyby Její Vznešenost potřebovala tvé služby, dohlédnu na to, aby ses to dozvěděl včas.

Rik bez reptání uposlechl. Obvykle považoval hlídky za nesmírně nudné, ale potřeboval si toho spoustu promyslet a takhle ho nebude nikdo rušit.

Postavil se proti Barbarovi a minutu nebo dvě si pozorně prohlížel ulici. Žádná hrozba nebyla na dohled. Několik dětí hrálo ve stoce čáru o měďáky a všudypřítomní pouliční prodavači nabízeli párky a sladkosti. Pár děvek se už doslechlo, že jsou zde ubytováni vojáci, a teď se procházely kolem brány a jen tak lelkovaly. Doufaly, že jim to časem přinese nějaký kšeft.

Rika ani tak neudivovalo, že ho Asea považuje za rozeného vraha, jako to, že ho odhadla tak dobře. Samozřejmě že už zabil svůj díl lidí, na bojišti i v zadních uličkách Žalu. Zabíjel, kdykoli se cítil ohrožen, jako tehdy v Bertraghově domě v Rudé věži. Nikdy sice nezabil za odměnu chladnokrevně lidi, kteří mu nic neudělali, ale cítil, že by to dokázal, pokud by to bylo nutné.

Nyní ho Asea požádala, aby zabil terrarchy. Byl vychován k úctě ke starší rase, a proto se v první chvíli zděsil. Pak se ale ozvala vzpurnější část jeho já a pocítil závratné rozechvění. Vlastně mu bylo přikázáno, aby zabil pány světa, ty, kteří ho utlačovali a dlouho mu dělali ze života mizérii. Takové, jako byl jeho otec…

To ho přivedlo k něčemu, co se mu příliš nelíbilo. Co když to celé je jen další Aseina zkouška sloužící k tomu, aby se přesvědčila, jestli je její teorie o Rikově původu správná? Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby ji něco takového napadlo. Pak potřásl hlavou  ona si skutečně přála, aby Tamara s Jaderakem zemřeli.

Měl pocit, jako by se mu v dláždění před nohama otevřela hluboká propast. Byl vtažen do tajných intrik terrarchů, do jejich spiknutí a tichých vražd. Svým způsobem už byl zasvěcenec, a to bylo pro chlapce, který vyrostl na ulici, fascinující i děsivé zároveň. Bylo zvláštní vědět, že někdo, kdo je pro všechny jenom obyčejný mladý voják stojící na hlídce, se možná už brzy bude plížit chodbami, aby zabil dva z nejvyšších šlechticů v zemi.

Vzpamatuj se, říkal si. Tohle není jeden z těch dobrodružných příběhů, které rád čítával, tohle je život. Nebyl žádný tajný agent pověřený tajným úkolem v královniných službách. Měl za úplatu chladnokrevně zavraždit dva terrarchy. Nebyl si úplně jistý, co za to dostane  dokonce neměl ani jistotu, že Asea dohodu ze své strany dodrží. Mohla ho poslat zabít Jaderaka a Tamaru a pak ho vydat spravedlnosti. K takovým vraždám docházelo i v minulosti. Možná je jen zbraní na jedno použití, jako levná pistole, která se po akci odhodí.

Jenže jestli alespoň něco z toho, co Asea říkala, byla pravda, představovalo by to v jeho případě neuvěřitelné plýtvání. Zabiják, který dokáže nepozorovaně projít skrz ochranná kouzla, je příliš cenný, než aby ho jen tak obětovala. Pokud mu samozřejmě všechno jen nenamluvila, aby ho ukolébala a dodala mu klamného zdání nepřemožitelnosti. A ve skutečnosti ho chytí a zabijí hned po pokusu o vraždu.

Rozhovor s Aseou mu změnil celý život. Zjistil o sobě něco, co dříve jen matně tušil, odhalil v sobě skryté hlubiny, které ho děsily. Jeho chrámovým učitelům by se potvrdila ta nejhorší podezření, kdyby mu teď mohli nahlédnout do hlavy. Vždycky říkali, že je od přírody zpustlý a skončí špatně. Teď bylo pravděpodobné, že se brzy naplní ty nejhorší předtuchy mistra Pternia.

Tak ať. Nedbal o to. Teď měl na přemýšlení důležitější věci.

* * *

Pojďte se projít po městě, řekl Lasička.

Strážní služba skončila a Rik s Barbarem byli vystřídáni. Rik byl unavený, ale ne zas tolik, aby šel spát. Brzy bude noc a on byl v podivném městě, a to ho naplňovalo neklidem, který v něm narůstal po celý den.

Proč ne? opáčil.

No jasně, proč ne? přidal se Barbar.

Nezapomeňme, že máme nějaké pochůzky pro našeho ubytovatele. Dneska jsem se trochu poptával  zdá se, že nejpravděpodobnější místo je hospoda zvaná Hadí hlava. Je to dole u nábřeží, kousek od té putyky, co jsme v ní seděli včera.

Na tuhle část města je noc špatná doba, řekl Rik.

To jako že máš strach, Míšenče? popíchl ho Barbar.

Chtěl jsem jen říct, že by nebylo od věci mít s sebou nabité pistole a nože hezky při ruce.

To já mám, ujistil ho Barbar. Copak můžu za to, že nedokážeš udržet prach suchý, když se motáš kolem velké lady. Divím se, že k ní dneska nejdeš. Nebo už má jiného?

Chcete jít k Hadí hlavě, nebo ne?

Já jdu, řekl Lasička.

Já taky, přidal se Barbar.

Tak si vezmeme věci a jdeme.

Hadí hlava byla přesně taková, jak se Rik obával, a ještě o trochu horší. Strop tu byl nízký a výčep zahaloval kouř z dýmkového koření, snových bylin a tuctu jiných narkotik. Klientela byla drsná jako jazyk žíznivého psa. Jakmile vešli dovnitř, pouliční holky nejnižší sorty s tvářemi nalíčenými růží a bílým pudrem, aby nebyly vidět jizvy po neštovicích, se zájmem vzhlédly. Barbar si zamnul ruce a potěšeně se zachechtal.

Tady se mi líbí, řekl. Je čas dát si pivo.

Prodíral se k výčepu a nevšímal si pohledů drsně vyhlížejících mužů, které odstrčil. Většina z nich to trpně snášela. Barbar převyšoval všechny v místnosti o hlavu a měl mohutnou postavu  nikdo neměl chuť začínat si s něčím takovým.

Rik s Lasičkou si našli stůl ve výklenku a Rik se rozhlédl po místnosti. Byla to klasická zlodějská putyka, jakých už viděl bezpočet. Občas dovnitř kradmo vešel muž s balíčkem pod paží, něco řekl barmanovi a ztratil se dozadu. Nepochybně se tam obchodovalo s kradeným zbožím. Kdykoliv se závěs oddělující zadní místnost poodhrnul, uviděl muže velkého skoro jako Barbar.

Barbar se vrátil se třemi pivy a pohárky, z nichž byl cítit silný alkohol. Rik zavrtěl hlavou a naznačil, aby si Barbar jeho pohárek vzal. Tohle nebyla vhodná doba na opíjení. Řekl bych, že tvůj informátor měl pravdu. Co chceš dělat dál?

Myslím, že zajdu na slovíčko s tím chlapem v zadní místnosti, řekl Lasička.

Chceš, abychom šli s tebou? zeptal se Rik.

Ne, nechci je vyděsit pohledem na vaše škaredé ksichty. Zůstaňte tady. Kdyby nastaly potíže, zapískám a vy tam vtrhnete.

Tak dobře, řekl Barbar a vyprázdnil pohárek na jeden hlt.

Rik se zamyslel. Bylo možné, že Lasička nestál o to, aby slyšeli, co si domlouvá s místními zloději? Nebo je opravdu jen nechtěl znervózňovat? Jak ho Rik znal, mohl to hrát na obě strany.

Do výčepu vešel štíhlý mladík. Měl na sobě černý kabátec a ohrnutý klobouk stažený až na oči. U boku se mu houpal dlouhý nůž a za opaskem měl zastrčenou pistoli. Pohyboval se se sebejistotou městského nájemného vraha. Rik měl pocit, že ho poznává, a když se jejich pohledy střetly, ztuhl. Tu osobu znal, i když si nebyl jistý odkud. Pak mu to najednou došlo a údivem zalapal po dechu.

Vypadáš, jako bys zahlédl ducha, Míšenče, podotkl Barbar. V hlase mu zazníval slaboučký výsměch. To tě tak vyděsil tamten hejsek?

Rik zavrtěl hlavou. Nebyl si jist, jestli má Barbarovi vykládat, že lady Tamara, dcera sardejského kancléře, navštěvuje přístavní putyky převlečená za muže. Ne, jen ho znám. Počkej tady, zaskočím za ním na slovíčko.

Jen mě tady zatraceně nechej samotného, zabručel Barbar.

Vypij mezitím moje pivo.

Rozkaz, pane.

Rik zaklepal černě oblečenému mladíkovi na rameno. Otočil se rychle jako had. Pod okrajem klobouku se zaleskly chladné oči.

Myslím, že my dva bychom si měli promluvit, řekl Rik.

Zblízka viděl, že je to opravdu lady Tamara. Převlek terraršské šlechtičny byl skutečně dokonalý. Patrně měla nějaké vycpávky ve tvářích, aby vypadala víc jako člověk, a koutky očí měla nalíčené tak, aby se změnil jejich tvar. Se rty provedla totéž. Dokonce si umazala obličej, což by u terrarchy bylo prostě nemyslitelné. Vlasy a klobouk jí zakrývaly uši. Bylo tam ještě něco navíc, co Rik nedokázal určit, ale hádal, že je to magie.

Myslím, že jsme se včera večer krátce setkali. Rik si byl naprosto jistý, že si ho pamatuje a poznala jej stejně jako on ji.

Napijme se, řekla. Nahoře jsou soukromé pokoje.

Krátce si promluvila s barmanem, pak popadla láhev a dvě číše a kývla, aby ji následoval nahoru. Pokoj spíš připomínal skříň. Byl v něm stůl, pár rozviklaných židlí a dveře, které bylo možno zavřít na závoru. Většinu místa zabírala jediná malá postel. Tamara zapálila třísku od lucerny a rozsvítila svíčku na otlučeném talíři. Tvářila se pobaveně. Vypadalo to, že být sama v pokoji s cizím mužem v téhle drsné čtvrti ji vůbec neděsí.

Nalila víno do číší. Rik pozorně sledoval její ruce, aby si byl jistý, že mu do té jeho nic nepřidala. To neznamenalo, že ve víně něco nemohlo být. Mohlo k tomu dojít dole. Všimla si, jak ji sleduje, zvedla číši ke rtům a napila se. Uvažoval, jestli by si s ní neměl vyměnit číši, ale připadalo mu to příliš melodramatické. Pochyboval, že by někdo měl tolik předvídavosti, aby otrávil číši. Napil se. Víno bylo až překvapivě dobré.

Viděl jsem vás v domě lady Asey, řekl, jakmile se oba posadili. Židle stály velice blízko sebe. Dotýkali se nohama. Překvapuje mě, že vás potkávám tady.

A mě překvapuje, že jsi mě poznal i v tom slabém světle, v těchto šatech, s nalíčením a přes všechna kouzla.

Vaše tajemství je u mne v bezpečí.

Právě na to jsem myslela. Přejela si rukou přes obličej. Vzduch se jakoby zavlnil a její obličej vypadal opět jako předchozího večera. Byla nesmírně krásná, jako všechny terraršské ženy, ale ona měla v sobě něco, co naznačovalo, že pro něj není nedostupná. Její úsměv to jen potvrzoval.

Myslíte, že tohle je místo, kam by měla terraršská žena chodit sama?

Ujišťuji tě, že jsem tu ve větším bezpečí než ty.

Musím připustit, že jsem zvědavý  proč jste sem přišla?

Asi si myslíš, že jsem nudící se žena ze vznešeného rodu, která chodí do chudých částí města vyhledávat sexuální dobrodružství. Rik znal v Žalu terrarchy, muže i ženy, kteří přesně tohle dělali. Způsob, jakým mu položila ruku na stehno, ten předpoklad jen potvrzoval.

Napadlo mě to.

Nabízíš svoje služby? V jejím chování byl víc než jen náznak flirtu. Rika napadlo, že pokud lady Asea chce, aby Tamara zemřela, nikdy k tomu nebude lepší příležitost než teď. Za těchto okolností to ale nedokázal udělat. Zjišťoval, že se mu Tamara vlastně líbí a svým způsobem ho fascinuje.

Ne, ale…

To je zajímavá nabídka. Musím přiznat, že jsem si tě všimla, když jsme v noci odjížděli, a pomyslela jsem si: Kdo je ten hezký mladík?

Myslela jste si něco jiného.

Skutečně  patří snad čtení mysli mezi tvá nadání?

Ne, ale když jsem vás uviděl, vyvolalo to ve mně nějaký pocit.

Jak nesmírně romantické.

Nebylo to nic romantického. Bylo to spíše pochopení. Myslím, že u vás to bylo stejné.

Možná máš pravdu  ale proč si myslíš, že to tak je?

Kéž bych to věděl, řekl Rik po pravdě. Nevím. Nikdy předtím jsem vás neviděl. Proč jste tady?

Jsem tu, protože stejně jako tvůj přítel Lasička mám nějaké řízení s Černým Tomarem, majitelem tohoto luxusního podniku.

Takže on je místní kápo?

Pokud tímhle barvitým výrazem míníš šéfa překupníků kradeného zboží, tajných informací a nelegálních služeb, pak máš pravdu. Netrvalo vám dlouho ho najít. Musím říct, že to na mě udělalo dojem.

Proč se s ním chcete setkat?

Myslím, že už jsem ti odpověděla na dost otázek  teď je řada na tobě, abys odpovídal.

Oplatil jí úsměv a ona se naklonila blíž. Téměř se dotýkali obličeji. Měla veliké oči. Panenky byly tmavé a rozšířené. Měl pocit, že by do nich snadno mohl spadnout a utopit se v nich.

Ptejte se.

Jsi milencem lady Asey  jak všichni říkají?

Přikývl. Nemělo smysl dávat jinou odpověď. Tohle krytí nezbytně potřeboval.

Jak k tomu došlo?

Rozhodl se držet faktů. Když už je třeba lhát, vždycky je nejlepší použít co největší díl pravdy. Zachránil jsem jí život v hlubinách Achenaru. Poté se o mě začala zajímat.

Ty jsi byl v hlubinách Achenaru s Aseou? Ty jsi jedním z těch, co bojovali s potomkem Pavoučího boha?

Opět přikývl. Zřejmě se zprávy o jejich misi nepodařilo utajit natolik, jak si myslel.

Jací jsou. Popiš mi je.

Vyprávěl jí o bizarních polopavoucích-polodémonech, s nimiž bojoval, a o rituálu, jehož byl svědkem. Byla velmi dobrý posluchač. Pořád souhlasně přikyvovala a nespouštěla pohled z jeho tváře.

Zvláštní, řekla nakonec. Takže takhle ten váš poručík Sardec přišel o ruku.

Rik nemohl popřít poručíkovu odvahu, i když ho osobně nesnášel.

Myslím, že máš velké štěstí, že jsi ještě naživu, řekla. Vypadala mírně vyděšeně. Rik by rád věděl, kolik z toho hraje, ale stejně mu to lichotilo. Ruku měla stále položenou na jeho stehnu a jemně mu je hnětla. O co jí jde? uvažoval.

V tom vám nemíním odporovat. Tak proč jste tady?

Pokrčila rameny. Zdálo se, že nakonec je přece jen terraršská dáma, co ráda pobývá v barech se spodinou.

Co tu děláte? zopakoval. Hlas mu selhával.

Sbírám informace, řekla.

Nemáte snad dost sluhů?

Ráda je sbírám osobně. Tak mohu posoudit jejich zdroj z první ruky.

To je velmi nebezpečný koníček.

Řekla bych, že dodává jiskru jinak nudnému životu.

Nepůsobila dojmem znuděné terraršské šlechtičny, co hledá vytržení z nudy v nebezpečí, spíše naopak. Připomínala Rikovi spíš úspěšného zloděje, který má potěšení ze své práce a zločin sám je pro něho stejně lákavý jako odměna. Znal pár takových.

Jak může být život bohaté, krásné a mocné ženy nudný?

Byl bys překvapený, řekla. Palác někdy může být vězením.

Ve vězení jsem byl, takže si dovolím o tom pochybovat.

Ty jsi byl ve vězení? Zřejmější vedl velmi rušný život.

Až příliš rušný.

Vyprávěj mi o tom  zajímá mě to.

Prostě mě chytili s kradeným zbožím. Byl jsem tehdy opilý. Můj přítel Leon si je u mě nechal, že si to vyzvedne později, ale načapala mě hlídka. Byl jsem příliš opilý, než abych dokázal utéct, a tak mě chytili. Ani jsem to zboží neukradl, ale stejně mě chtěli pověsit za krádež.

Jak jsi jim unikl?

Leon podplatil stráže. Nechali mě jít.

Žádné troufalé útěky, noční běh po střechách? To mě zklamalo.

Tak to chodí v Žalu. Pokud máte na podplacení stráží, můžete jít. Pokud ne, čeká vás dlouhé zhoupnutí. Tak proč jste tady?

Možná jen hledám hezkého mladíka, který by vyplnil mou samotu.

Pochybuju.

Jsi velmi neodbytný.

Jsem. Proč chcete vidět kápa?

Nejspíš z téhož důvodu jako ty. Chci to, co má  mimo jiné jsou to informace.

Rik na návnadu neskočil. Čenicháte tu?

Pokud to tak chceš nazývat. Jsem si jistá, že ty tu děláš pro arcizrádkyni totéž.

Lady Asea by byla uchvácena, kdyby slyšela, jak ji nazýváte.

Je tím, čím je. Tamara najednou zvážněla. Ona a Azarothe rozdělili terrarchy, jen proto aby uspokojili svoje osobní ambice. Vtáhli říši do občanské války, protože nemohli vystát Arachne na trůně. Chtěli někoho, s kým se dá lépe manipulovat, a královna Arielle taková byla  alespoň na začátku.

Takhle nás to historici neučí.

Přirozeně  vzpomeň si, na které straně hranice ses narodil.

Rik se zarazil a zvažoval její slova. Byla Modrá. Ale to mu nezabránilo věřit, že má pravdu. Chtěl slyšet její verzi příběhu. Tak dál, řekl. Poslouchám.

Arachne byla nejstarší dědička, první v nástupnické linii. Při normálním chodu věcí by nebylo pochyb, že právě ona má nárok stát se královnou-císařovnou.

Při normálním chodu věcí. Jenomže ona zavraždila svou matku.

Mohu tě ujistit, že nikoliv.

Máte snad důkaz? Proč nebyl předložen?

Ovšemže nemám důkaz, ale znám královnu-císařovnu a vím, že po vrahovi své matky usilovně pátrá.

Je v jejím zájmu předstírat něco takového.

Znám ji, Riku. Ona je upřímná. Věří, že za smrt její matky je zodpovědná tvoje ochránkyně.

Rik zjistil, že na ni zírá s otevřenými ústy. To je špinavá lež, která má Aseu zdiskreditovat.

Opravdu? Kdo velel palácovým strážím, když byla stará královna zavražděna? Lord Azarothe. Kdo zodpovídal za ochranná kouzla chránící palác? Lady Asea. Byly nalezeny nějaké stopy po vrahovi? Zjistil některý z palácových čarodějů porušení ochranných kouzel? Palác byl té noci uzavřený. Nikdo nevešel dovnitř ani ven. Všichni, kdo mohli ten zločin spáchat, byli uvnitř inkriminovaného křídla. Arachne mezi nimi nebyla. Asea a Azarothe ano, stejně jako například vaše mladá královna. Proto jí můj otec nařídil domácí vězení, dokud se nedopátrá pravdy. Azarothe a jeho nevlastní sestra ji pustili z jejích pokojů a utekli dřív, než mohlo dojít k soudu. Ptám se, čím zájmům tyhle události posloužily? Kdo měl motiv a příležitost spáchat tuhle vraždu?

Motiv?

Arielle chtěla být císařovnou. Věděla, že za normálních okolností by se jí stala její sestra. Asea a Azarothe viděli, jak se jim moc rozplývá mezi prsty. Stará královna se obrátila proti nim a jejich Rudé doktríně.

Rik nemohl posoudit pravdivost jejího tvrzení. Poprvé slyšel vykládat události takhle, ačkoli mezi obyvateli Žalu kolovaly o vraždě, která zažehla nejkrvavější občanskou válku historie, stovky teorií. Proč mi to říkáte?

Protože se mi líbíš a chci, abys věděl, v čím stínu stojíš. Vím, že lady Asea je ve tvé zemi hrdinkou. Vím, že lord Azarothe je známý generál, ale oba jsou zrádci svého lidu a oba jsou to vrazi. Budou předáni spravedlnosti. Částečně i o tom je tahle válka.

Války se vedou kvůli území, penězům a moci. Nevedou se za spravedlnost. Věřte mi, já jsem v nich bojoval…

Neříkám, že o to tady nejde  na obou stranách. Jen se ti snažím vysvětlit, že jsou tu i jiné důvody. Královna-císařovna dohlédne, aby byli zrádci vydáni spravedlnosti. A odmění ty, kdo jí při tom pomohou.

Rik se snažil potlačit nutkání se rozesmát. Není to tak dávno, co mu Asea oznámila, že bude nutné tuto ženu zabít. Nyní jeho zamýšlená oběť navrhovala, aby jí pomohl zabít Aseu. To byl zřejmě pravý důvod pro tu náhlou důvěrnost.

Kolik bude ochotná zaplatit? zeptal se.

Hodně. Dokážu si představit, že muž, který jí přivede vraha její matky, obdrží tituly, pocty a bohatství.

Nevěřím, že by Temná říše najednou začala odměňovat lidi.

Sardea odměňuje ty, kdo jí slouží. A ty jsi člověk jen z poloviny. Je možné učinit patřičná opatření pro tvou oficiální adopci do některého klanu. Dostaneš paláce, zlato, půdu.

Mluvíte samozřejmě jen hypoteticky.

Štědrost císařovny by byla velmi konkrétní.

Myslím, že už chápu, proč jste se mnou chtěla… mluvit.

Zatvářila se, jako by mu chtěla vrazit facku, ale pak se usmála. To není jediný důvod. Můžeš toho pro sebe hodně udělat, Riku. Kdokoli, kdo nám pomůže.

Stejně jako vy, chápu.

Netajím se tím, že značnou prestiž získám i já a můj otec. Pomůže mu to u dvora. O císařovninu přízeň soutěží různé kliky. Má svoje protivníky.

Rik nedokázal potlačit úsměv. Situace byla komplikovanější, než si vůbec dokázal představit. Cítil, jak se na povrch vynořují jeho staré ambice, touha stát se někým, nechat za sebou minulost nemanželského dítěte, vydobýt si ve světě svoje místo. Teď viděl, že k tomu může vést víc než jedna cesta, i když tahle zahrnovala zradit toho, kdo mu pomohl.

Dala jste mi hodně látky k přemýšlení, řekl.

Přemýšlej o tom velmi důkladně. Ještě si o tom promluvíme  stejně jako o jiných věcech.

Měl co dělat, aby se hlasitě nezasmál, protože její slova a chování tolik připomínaly lady Aseu.

Zatím si můžeme najít něco, co by nám ukrátilo dlouhou chvíli, řekla náhle.

A co by to mělo být?

Naklonila se k němu a přitiskla rty na jeho ústa. Měla velmi příjemný dech. Postarám se, abys byl odměněn, odpověděla.

Co o tomhle řeknu lady Asee? napadlo ho. A v koutku duše věděl, že nejrozumnější bude neříkat nic.

* * *

Jaderac se znechuceně rozhlédl po místnosti. Nenáviděl být tak daleko od civilizace. Nenáviděl být tak daleko od královny-císařovny, když o její přízeň a náklonnost musel zápasit s tolika protivníky. Ale povinnost je povinnost, říkal si, a pokud tady uspěju, určitě si navzdory intrikám lorda Toriala, který se mě snaží zdiskreditovat, najdu cestu zpátky do Arachniny přízně.

Neměl chuť tady zůstávat a nemohl spát, proto šel do laboratoří, které si zařídil v suterénu. Zápach hnijícího masa a chemikálií vycházející ze zařízení ho donutil mimoděk nakrčit nos. Skučení lidí přivázaných ke stolům ho dokonce i teď znervózňovalo. Díval se, jak krev vytéká hadičkami napojenými na jejich paže. Rudé vlnky pulzovaly ve shodě s rytmem obrovského magického stroje. Všechna krev proudila k velkému sarkofágu uprostřed místnosti a napájela jeho výtvor, dodávala mu potřebný život. Černé starší znaky vyryté na bocích ho plnily nesvatou mocí. Výroba sarkofágu i věci v něm stála Jaderaka hodně, ale byl si jistý, že se mu to brzy vyplatí. Nejsilnější magický zákeřný vrah, co byl kdy vytvořen, bude už za několik dní plnit jeho rozkazy. Potřeboval ho jen zaměřit na správný cíl. Před několika dny předpokládal, že to bude lord Ilmarec, ale teď se nabídl mnohem lepší cíl, o jakém se mu ani nesnilo, že by byl tak brzy k dispozici  lady Asea.

Někteří lidé se znečistili. Jeden mladík byl mrtvý; už neměl co poskytnout. Jaderac vytáhl jehly zabodnuté do jeho srdce a paží a shodil tělo na podlahu. Snad mu lovci dnes přivedou dalšího. Podle grimoárů už dal nerghúlovi dost krve, ale podle Jaderakových bohatých zkušeností je lepší se pojistit než později litovat.

Najednou mu došlo, že ho někdo pozoruje. Chloupky vzadu na krku se mu zježily. Otočil se a uviděl mladou terraršskou dámu převlečenou za muže. Jak dlouho už tu je? pomyslel si.

No tak se přece posaďte, vyzvala ho Tamara. Běháte tu jako levhart v kleci. Jen dívat se na vás by jednoho připravilo o nervy.

Jaderac vykouzlil na tváři lehký úsměv. Prohlížel si ji, jako vždy zmaten jejím chováním. Její otec byl jeho nejbližším spojencem u dvora a ona měla Malkiorovu inteligenci i výchovu, ale některé aspekty její povahy byly velmi znepokojivé.

Třeba ten zvyk vyklouznout v podivnou dobu v noci ven nebo to, jak dokázala uniknout i jeho nejlepším strážím. Měl o ni obavy. Kdyby se jí něco stalo, mohlo by to způsobit roztržku s jejím otcem, a to bylo to poslední, co si v současné době přál. Chystá se válka a válka znamená kořist. Říše se zvětší. Získají se nová území, celá města budou vyrabována. Jaderac už nepotřeboval další půdu ani bohatství, ale byly to důležité odznaky postavení a úspěchu ve hře, kterou hráli všichni terrarchové.

Kde jste byla dnes v noci? zeptal se.

Mluvila jsem s tím mladíkem, o kterém vyprávěli vaši agenti.

Jaderac ovládl svůj vztek. Takže jste zase byla venku sama.

Být zavřená v tomhle domě je příšerně nudné.

Proto jste se rozhodla udělat si procházku do nejhorší části města?

Ale, ale, lorde Jaderaku, skoro bych řekla, že mě špehujete.

Jen mám obavy o vaše bezpečí. Opravdu bych si přál, abyste se nevydávala na tahle noční dobrodružství. Určitě v těchto zdech najdete něco zábavného.

Nabízíte mi své služby, pane?

Jsme sami, řekl. Není potřeba předstírat, že jste roztomilá dívenka toužící po lásce. Přesně vím, kterým směrem se ubírají vaše choutky.

Tamara se zatvářila pobaveně. Skutečně, můj pane? Bolí mě zjištění, že jsem tak čitelná.

Do toho měla tak daleko, jak jen to bylo možné; byla tou nejzáhadnější ženou, jakou kdy potkal. Napadlo ho, že by mohl na její stopování použít magii, ale zrovna teď by to znamenalo nežádoucí rozptylování, zejména když byla lady Asea nablízku. Pak si uvědomil, že se jí opět nějak podařilo uhnout od tématu.

Jestli je to její milenec, mohl vás zabít. Často měla za milence zákeřné vrahy.

Myslím, že alespoň pro dnešní noc jsem dokázala odvést jeho myšlenky od zabíjení. Nebylo třeba se ptát, jak to udělala.

A co jste zjistila? řekl, aby změnil téma.

Určitě to je milenec lady Asey.

To jsme už věděli. Každý večer tráví v jejím stanu nebo pokoji. Alespoň že je Asea tak diskrétní a vykopne ho před rozedněním.

Také mám něco, o co byste mohl stát  trochu jeho semene. Vytáhla poskvrněný kapesník. Lákalo ho zeptat se, jak to získala, ale dokázal si to představit.

Možná jsem přihlouplý, ale rád bych věděl, proč by mě mělo zajímat něco takového.

Nemohli jsme získat nic, co by mělo spojitost s lady Aseou  žádné vlasy, krev, odstřižky nehtů ani žádný kus oblečení důvěrně spjatý s ní.

Samozřejmě že ne  je to příliš zkušená čarodějka, než aby nechala něco takového padnout do rukou nepřátel.

Ale máme něco pocházející od něho  něco skutečně velmi osobního.

Jaderac vyloudil slabý úsměv. Začínal chápat, oč jí jde. Pokračujte.

Náš agent dostane avízo, až ji půjde navštívit. Pak vyšleme tu vaši stvůru a nařídíme jí, aby zabila jeho i každého, koho najde v jeho blízkosti.

Jaderac ten nápad obracel v hlavě. Pokud by vypustil nerghúla ve správný okamžik, mohlo by to vyjít. Asea bude se svým milencem a za těch okolností nebude její mysl určitě soustředěna na obranu. Zabít je oba bude pro jeho výtvor otázkou okamžiku.

Dejte mi ten kapesník, řekl, vzal si ho a opatrně jej vložil do skleněné prachovky. Pronesl slova moci, která nádobu uzavřela a zapečetila. Svým způsobem to byla vzácná věc, pachová stopa nutná pro velký hon. Nejspíš jste trefila hřebík na hlavičku. Královna-císařovna nás za Aseinu smrt oba bohatě odmění.

Tamara se na něho usmála, ale hned se zase zamračila. Škoda toho mladíka, řekla. Docela se mi líbil. Byl… nemilosrdný a nemorální, ale líbil se mi.

Líbil se ti, protože je stejný jako ty, pomyslel si Jaderac, ale nechal si to pro sebe. Její plán ho nadchl. Za několik dní bude největší nepřítel říše mrtvý a on sklidí odměnu. A Tamara samozřejmě taky  za tu malou a ostudnou úlohu, kterou sehrála.

Když dovolíte, mám teď práci, řekl, poodešel k velkému sarkofágu a začal tiše prozpěvovat pomalá, smrtící zaklínadla ve starém jazyce terrarchů.






ČTRNÁCT

Nedbáme varování, neuvidíme znamení, a tak se stáváme spolustrůjci své vlastní zkázy.

Araloth: Čas a temnota

Sardec se probudil z dalšího snu o temných slujích, kterými se plíží Pavoučí bůh. Sáhl si rukama na obličej a posté ho překvapilo, když ucítil chladný kov háku. Jeho sny byly čím dál podivnější. Zjevovali se mu v nich Hadí muži a Uhltari a bojovali spolu pod zeleně zbarvenou oblohou. Viděl velkou věž, ze které tryskaly paprsky ničivého smaragdového světla a kolem poletoval obrovský hmyzí potomek Urana Uhltara. Přihlížel souboji jako ze zlého snu, z doby, kdy žádný terrarcha ještě nekráčel po této zemi, vybojovaném se vší zuřivostí starších věků.

Uvažoval, jestli by si o těch snech neměl promluvit s Aseou. Možná vzniklo mezi ním a Pavoučím bohem v hlubinách Achenaru nějaké tajemné spojení. Nebo byl jen přecitlivělý na tísnivou přítomnost mohutného artefaktu Hadího lidu. Také to ale mohla být jen jeho vlastní rozjitřená fantazie. Zkušenosti z boje ve ztraceném městě hluboko pod povrchem Gaeie by dokázaly přivodit noční můry každému.

Vstal z postele a otevřel okno. Na nádvoří posedávali muži kolem studny, čistili si zbraně, zašívali oblečení a klábosili. Otevřenými dveřmi přicházeli a odcházeli sluhové a nosili jídlo a vodu na mytí. Pouliční prodavač s košíkem nabízel koláče. Seržant Hef hovořil s kaprálem Tobym. Všechno bylo zalité ranním sluncem. Všechno vypadalo normálně, vůbec ne jako v jeho apokalyptickém snu.

Zavolal sluhu, aby mu pomohl se obléct. Zatím ještě nedorazila žádná zpráva z věže, jestli je Ilmarec ochoten je přijmout. Starý čaroděj rád vše dramatizoval. Azarothe musí hořet netrpělivostí. Jeho hlavní linie útoku byla odříznuta, pokud se nerozhodl pochodovat podél Hadí cesty, která se vinula mezi kopci a byla mnohem delší než stezka podél řeky.

Sardec by rád věděl, jak to vypadá s královninými dalšími armádami. Teď už musely překročit hranici dále na severu ve Vysokých průsmycích. Měly být součástí kleští svírajících se kolem hlavního města Kharadrey. Už teď měla alespoň jedna část obklíčení zpoždění, možná osudové. Vojska královny-císařovny nebudou stát nečinně a využijí toho. Jaderakova přítomnost zde byla jasným důkazem, že vědí, co se děje.

Vzhlédl k mohutné zelené věži. Zachycovala sluneční svit a třpytila se jako hrot z barevného ledu. Po záhadné záři, kterou viděl předešlého večera, teď nebylo ani stopy. Připadalo mu, že zahlédl nějaký pohyb na balkonech, a uvažoval, jestli se na něho někdo dívá. Kathea musí být někde nahoře  žena, o níž doufali, že usedne na trůn tohoto národa. Sardec by rád věděl, jestli je vůbec ještě naživu.

Pak ho napadlo něco jiného. Ilmarec byl mocný čaroděj. Bez starších znaků a magické ochrany by dědička trůnu stěží mohla vzdorovat tomu druhu magie, který vyvolal. Možná jí omámil mysl. Chvíli uvažoval, jestli by se o tom neměl zmínit lady Asee, ale pak dospěl k názoru, že už ji to určitě napadlo také. Koneckonců, v těchhle záležitostech byla odborníkem ona.

Sardec si ulevil do nočníku. Močit jen s jednou rukou bylo nešikovné, když to navíc nebyla ta, kterou byl zvyklý používat celý život. Vešel sluha a pomohl mu s oblékáním. Byl to jeden z vojáků; dostával za tuto službu plat navíc. Sardec se ho zeptal, co je nového, ale muž se žabím obličejem ho nezahrnul svým obvyklým žertováním. Vypadal vyděšeně, a když se ho Sardec zeptal proč, řekl mu o světle, které minulou noc tančilo kolem věže. Tvrdil, že mu způsobilo zlé sny. A spoustě dalších vojáků také.

Jaké sny? zeptal se Sardec.

O Hadím lidu a jiných nestvůrách, jako ty, co jsme s nimi bojovali v dolech, pane. Démoni staršího světa.

Takže těmi nočními můrami netrpím jen já, pomyslel si Sardec a rozhodl se, že by se o tom přece jen měl lady Asee zmínit.

Voják mu pak povyprávěl všechny drby, které zaslechl, o tom, kolik terrarchů ve městě sympatizuje s Modrými a že většina lidí, hlavně obchodníků, straní Rudým. Město leželo blízko talorejské hranice a tam také probíhala většina jejich obchodů. Kupcům se samozřejmě nedá věřit. Jejich přízeň se mění spolu s větrem nebo výhodným obchodem. Pokud Modří zvítězí, většina současných podporovatelů Rudých bude o překot dokazovat, že tajně podporovali Modré. Takhle to chodí.

Podle muže se žabím obličejem nad městem visel oblak strachu. Místní byli vyděšení. Ti, co o tom byli ochotni mluvit, hovořili o podivných světlech tančících na vrcholku věže. Všichni byli stiženi zlými sny. Všeobecně vládlo přesvědčení, že se brzy stane něco hrozného. Mnoho lidí už opustilo město, další mluvili o tom, že odejdou, dokud ještě mohou. Většinu kupců tu držela jen možnost vydělat na dodávkách do věže. Terrarchy zase držel strach z toho, co by se jim mohlo stát, kdyby se pokusili odejít.

Sardec se dooblékal a dal muži pár měďáků za pomoc. Voják mu s úklonou poděkoval a pak odešel, nočník vzal s sebou. Sardec přecházel po místnosti jako odsouzenec v cele noc před popravou. Ve stínu velké věže i v tomhle městě, kde nevěděl, komu věřit, se cítil jako v pasti.

Pohled na vojáky dole ho uklidnil. Všichni byli na stejné lodi. Byli daleko od domova, obklopeni cizinci, ale vůbec nevypadali znepokojeně. Pár se jich věnovalo kartám, jiní hráli čáru proti zdi bývalé stáje. Dva spolu začali z legrace zápasit. Ostatní se seběhli kolem nich a uzavírali sázky na vítěze. Nevypadají vystrašeně, pomyslel si Sardec, ale pak si uvědomil, že oni nenesou pocit zodpovědnosti jako on.

Představil si, že být vojákem je jako být dítětem. Rozhodnutí jsou v rukou důstojníků, stejně jako kdysi byla v rukou rodičů, i když pochyboval, že ti muži dole k němu mají stejně slepou důvěru, jakou kdysi on měl ke svému otci a matce.

Najednou se ozvalo zabušení na bránu a rozezněly se rohy. Seržant Hef doběhl k malému okénku a vyhlédl ven. O chvilku později kývl na jednoho z vojáků a poslal ho do domu. Sardec si domyslel, o co jde, a vyšel mu naproti na schodiště.

Posel od lorda Ilmareka, pane, hlásil voják.

Velmi dobře, odpověděl Sardec a vydal se za seržantem k bráně. Když vyhlédl, uviděl skupinku lidí v zelených vojenských uniformách s rudým hadem na bílém pozadí umístěným na levé straně hrudi. Jeden z mužů byl vysoký štíhlý stařec s bílými vousy a chladnýma zelenýma očima. Zahlédl Sardekův terraršský obličej a řekl: Přináším vám pozdrav od lorda Ilmareka, pána Hadí věže a z milosti boží strážce Západu.

To poslední byla narážka, pomyslel si Sardec. Obvykle byl tenhle titul udělován jménem vládce říše. Ilmarec prohlašoval, že jej získal z milosti vyšší moci. Dává jim najevo, že neuznává Kathein nárok na trůn, nebo že je tu nejvyšší autoritou podle svého vlastního práva?

Prosím poděkujte lordu Ilmarekovi jménem Azarotha, nejvyššího velitele armády královny Arielle tady na jihu, a lady Asey z Prvních, jeho vyslance.

Samozřejmě, pane. Mám tu nesmírnou čest předat lady Asee a jejímu doprovodu pozvání k návštěvě lorda Ilmareka, pokud je jí to vhod. Mám zde vyčkat jejího rozhodnutí a vyřídit mému pánovi její odpověď.

Zařídím, aby lady Asea obdržela pozvání tvého pána. Sardec se otočil a pokynul seržantovi. Hef kývl, že rozumí. Jelikož bylo pod důstojnost prince hovořit s lidskými sluhy, i když patřili tak vznešenému terrarchovi, jako byl lord Ilmarec, Sardec vyčkával na odpověď mlčky. Posel odevzdaně čekal, což dokazovalo, že Ilmarec přinejmenším své sluhy vycvičil dobře.

Seržant se brzy vrátil se zapečetěnou zprávou od lady Asey. Sardec ji otevřel, přečetl si ji a řekl: Lady Asea s potěšením přijímá pozvání lorda Ilmareka a žádá o svolení navštívit ho v poledne.

Posel se uklonil a řekl: Zařídím, aby byl můj pán o rozhodnutí lady informován. S vaším svolením se vydám za svými povinnostmi, pane.

Ovšem, řekl Sardec a uvažoval, kolik mužů bude Asea chtít jako svou tělesnou stráž.

* * *

Rik byl nervózní, ale cestou k věži nedokázal potlačit zívání. Minulou noc toho moc nenaspal. Nejdřív to setkání s Tamarou a pak vymýšlení upravené verze pro Lasičku a Barbara. Ani po návratu ke Třem labutím, kam dorazili ulicemi zalitými tajemnou zelenou září vycházející z Hadí věže, nemohl spát.

Pořád si v hlavě přemílal, co povídaly Tamara a Asea, snažil se vytřídit pravdu a rozhodnout se, co z toho by mohl využít ke svému prospěchu. Nakonec si předsevzal, že nebude věřit ani jedné z nich.

A musel zvážit ještě jiné věci. Včera v noci se miloval, pokud se tímto slovem dá nazvat něco tak divokého a propracovaného, s příslušnicí starší rasy. Existovala místa, kde by ho za to pověsili, a Temná říše byla jedním z nich. Totéž platilo o určitých částech Kharadrey. Protože to bylo zakázané, bylo to ještě lákavější, jak pro Tamaru, tak pro něho. Měl by říct Asee, k čemu došlo?

Zatím k tomu neměl příležitost a nebyl si ani jistý, jestli to vůbec chce. Na druhou stranu se bál, co by se stalo, kdyby jí o tom neřekl a ona to nějakými tajemnými prostředky zjistila.

* * *

Přístupová cesta byla úzká a klikatá a čím více se blížili k Hadí věži, tím byly její zákruty ostřejší. Byla dost široká právě tak na jeden vůz a nebylo na ní ani dost místa k tomu, aby se mohl otočit, aniž by se přitom zřítil do propasti. Byli teprve v polovině a už teď by to byl hodně dlouhý pád.

Pícovníci pochodovali ve dvojstupu, deset před nosítky lady Asey, deset za nimi. Vpředu je vedl Sardec a zadní voj dělal kaprál Toby. Sardeka nepřekvapilo, že Asea trvala na přítomnosti míšence a jeho dvou přátel. Zdálo se, že na nich velmi lpí. No, možná proto, že jí v Achenaru zachránili život.

Rád by věděl, jak se daří té lidské dívce, Reně. Předpokládal, že mu je náležitě vděčná. Ochrana důstojníka, jako je Sardec, bylo něco, o čem se většině obyvatel tábora mohlo jen zdát.

Ohlédl se a spatřil, že na cestě pod nimi čekají lidé. Z Hadí věže byl nepochybně výhled na všechny přístupy. Pokud Ilmarec skutečně ovládá to zelené světlo, byli teď velice zranitelní.

Kvůli lady Asee a jejímu doprovodu se celá doprava zastavila, ale u paty útesu čekaly tucty vozů se zásobami.

Lord Ilmarec se zjevně připravoval na dlouhé obléhání. Svým způsobem to bylo uklidňující. Vyplývalo z toho, že tak úplně nevěří své moci. Kdyby plně ovládal zbraně staršího světa, nemusel by se bát vyhladovění. Možná to zelené světlo mělo svoje omezení, možná bylo jako dělo a dalo se použít jen několikrát nebo nebylo úplně spolehlivé.

Samotná věž vypadala zblízka ještě nedobytněji. Vnější hradba byla hladká jako sklo a po okolních útesech by měla potíže vyšplhat i opice. Tyčila se do trojnásobku výšky člověka a nebyly na ní žádné úchyty. Dopravit sem žebříky by bylo velice obtížné a vztyčit je v úzkém prostoru mezi hradbou a stěnou útesu prakticky nemožné. Na každém rohu zdi byly zbudované reduty, v nichž se obránci mohli chránit před dračím ohněm i větrem a přitom opětovat střelbu. Brána vypadala podivně, jako dole seříznutý ovál. Sardec slýchal, že když je zavřená, jako by byla zapečetěná sama zeď. Nebylo jak se dostat dovnitř.

A na hradbách stáli obránci, vojáci v zelených kabátcích vyzbrojení mušketami. Hlídky pravidelně přecházely sem a tam a Sardec nepochyboval, že ze strážních věží je pozorují další oči. Draci by sice mohli dopravit vojáky na nádvoří za bránou, ale byla by to velmi riskantní záležitost. Každé zvíře uneslo jen omezený počet mužů a byli by pod ustavičnou palbou. A do samotné věže by se drak neprotáhl  na to byla ta zvířata příliš velká a vchody příliš malé.

Možná by se jeden nebo dva muži dokázali dostat k bráně a otevřít ji, což ovšem předpokládalo, že by rozuměli jejímu mechanismu. Dalo se však čekat, že je dobře střežená. Všechno tomu nasvědčovalo.

Øešením by samozřejmě mohla být magie  elementálové nebo démoni podobní Karmínovým stínům. Jenomže by musela překonat ochranná kouzla věže, zdokonalovaná po celá milénia. Ilmarec byl podle všeho stejně mocný mág jako Asea a ve věži určitě nebyl jediný; jistě má pomocníky připravené podpořit ho.

Sardec zvážil použití alchymistických zbraní. Mohli by například přes hradby házet koule s jedovatým plynem. Jenomže takové zbraně bývají zrádné: plyn v nich je těžší než okolní vzduch, takže by obránci hradu byli nejspíš v bezpečí, pokud by koule nedopadly přímo na místo, kde stáli, a trefit se na takovou vzdálenost by bylo obtížné i pro nejlepší odborníky na obléhání. A i pak by obráncům stačilo stáhnout se do věže a počkat, až se plyn rozptýlí.

Plyn bylo to jediné, co by podle Sardeka mohlo jakž takž fungovat, a i pak zůstával problém, jak se dostat přes vysokou vnější hradbu. Pokud by se jim nepodařilo otevřít bránu, museli by se muži dostat přes tu hladkou zeď a z ní zase dolů na nádvoří  a to vše s vědomím, že na ně čeká jedovatý plyn, kterým nádvoří sami zamořili.

Když Sardec probral všechny možnosti, nejlepší plán, který dokázal vymyslet, spočíval v bombardování hradeb chemikáliemi a ve vyslání přepadového komanda jezdců na dracích, které by se pokusilo otevřít bránu. Pokud by se podařilo shromáždit dole na cestě jednotku vojáků, mohli by se v pravou chvíli nahrnout dovnitř. Rychle si spočítal, že by to mohlo být proveditelné. Dračí letky by mohly rozptýlit plyn. Jejich jezdci by se chránili maskami s filtry. Elitní jednotky by dobyly bránu, zatímco by draci drželi nádvoří proti odvetnému útoku z věže.

Sardec se žalostně usmál. Ten plán by mohl fungovat za předpokladu, že by měl k dispozici každého draka v Talorejské říši a dostatek dračích jezdců i obléhacích alchymistů pro jejich podporu. I potom by to bylo strašné riziko. Pokud by měl protivník ve věži lovce draků nebo dostatečně silné zbraně, ubránil by se dračímu útoku a pobil by jejich jezdce dřív, než by se vůbec dostali k bráně. Cena za takový pokus by byla katastrofální.

A lord Ilmarec bude připraven. Byl jedním z Prvních a na řešení strategických úloh měl celá staletí. Navíc, i kdyby Sardekův plán vyšel, dostal by svoje jednotky pouze na vnitřní nádvoří Hadí věže, a to by se rychle změnilo v jatka. Od toho je k dobytí samotné věže hodně daleko.

I s mnohem větším vojskem, než má lord Azarothe, by to byl obtížný úkol. Takový útok mohl uspět jedině tehdy, kdyby všechno šlo přesně podle plánu, a to se podle Sardekových zkušeností stávalo v bitvě stejně zřídka jako v životě.

Dorazili k bráně. Jejich oblouk tvořila těla vzájemně propletených hadů. Nad středem oblouku shlížela dolů mohutná hadí hlava. Její oči vypadaly jako drahokamy a zářily. Sardec cítil, jak se mu pod jejich pohledem v duši usazuje chlad. Z těch drahokamových očí sálala zlověstná inteligence. Pak ucítil vlnu magické energie a po zádech mu přeběhl mráz. Navenek se nestalo nic, ale on cítil, že po něm sáhlo mocné kouzlo. Na chvíli měl dojem, že ho pozoruje chladný, nespoutaný intelekt. Zajel k Asee, aby si s ní o tom promluvil.

Je to nějaký spoutaný démon, nejspíš bytost z Hlubin, řekla. Nepochybně hledá vetřelce a spřádá kouzla na nevítané návštěvníky.

Jaká kouzla?

Nejspíš poutací kouzla, která by je zadržela na místě.

Zajímavý strážce.

Jeho démonický zrak dokáže zahlédnout věci, které oku smrtelníka uniknou. Vidí i ty, kteří se zahalí kouzlem neviditelnosti nebo přijdou v noci. Pokud by se pokusili proplížit dovnitř, ztropí poplach. Je docela možné, že právě tento tvor ovládá i otevírání brány.

Zdá se, že stavitelé věže mysleli na všechno.

Měli na to staletí, a navíc je silní nepřátelé nutili k tomu, aby byli důkladní.

Pocit chladné, neúprosné pozornosti se ještě vystupňoval, když vešli do brány, ale jakmile jí prošli, zmizel stejně rychle, jako se objevil. Sardec si bránu důkladně prohlédl, když jí procházeli. Byla skoro pět yardů hluboká. Na žádném konci nebyla ani stopa po dveřích. Jako by prostě zmizely, když jich není třeba.

Nádvoří kolem věže bylo dost velké, aby tu mohl uspořádat přehlídku celý pluk, ale ve srovnání s věží samotnou bylo zanedbatelné. Její stín ochlazoval vzduch. Všude kolem stály budovy z cihel, očividně přistavěné dodatečně. Skupina formanů na chvíli zapomněla na zboží, které vykládala z vozů, a zvědavě pozorovala nově příchozí.

Zeleně oblečení vojáci byli všude. Uvítala je čestná garda počtem desetkrát převyšující jednotku, kterou s sebou měl Sardec. Když lady Asea vstoupila, vojáci pozvedli zbraně k pozdravu tak secvičenému, že by jim mohla závidět i královská garda. Lord Ilmarec nešetřil úsilím, aby na ně udělal dojem. Sardec musel uznat, že se mu to daří.

Jakmile prošel poslední voják, brána věže se za nimi zavřela; vyjela hladce ze zdí a vchod zmizel, jako by tam nikdy nebyl. No, pomyslel si Sardec, doufejme, že lord Ilmarec má dnes přátelské úmysly. Pokud ne, jsme doslova a do písmene v pasti.






PATNÁCT

Neexistuje neproniknutelná pevnost. Neexistuje neporazitelný nepřítel. Jen to tak někdy vypadá.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Rik slyšel, jak se za ním zavřela brána. Cítil se jako v pasti. Jeho staré zlodějské instinkty způsobily, že znervózněl. Není cesty zpátky, pomyslel si.

Pouhý pohled na nádvoří ho přesvědčil, že nepřítel má převahu jak v lidech, tak ve zbraních. Pokud se lord Ilmarec rozhodl, že je na čase se s nimi vypořádat, nezbude jim než hrdinsky zemřít. A na takové věci on nikdy nebyl.

Proč sem lady Asea vlastně šla? napadlo ho. Proč je vydala do moci nějakého šíleného čaroděje posedlého starší rasou? Copak ji už omrzel život?

Pohled na její krásnou, klidnou tvář mu prozradil, že jestli má strach, nijak to na sobě nedává znát. Pak ji rozzářil lehký úsměv, možná nejvřelejší, co u ní kdy viděl.

Lorde Ilmareku, řekla. Jak je příjemné vás opět vidět.

Vstříc jim kráčel vysoký štíhlý terrarcha, šedovlasý a svým uhlazeným způsobem i hezký. Chůzí připomínal kočku, jeho pohyby byly dokonale ovládané. Na rozdíl od většiny terrarchů měl vousy  malou bradku, stejně šedivou jako vlasy a obočí. Na čelo mu spadaly dvě kudrny připomínající rohy a Rik si bezděčně vybavil vyobrazení démonů. Lord Ilmarec se uklonil. Potěšení je na mé straně, lady Aseo.

Úsměv jejich hostitele byl mrazivý, jeho zuby malé a ostré. Šaty, které měl na sobě, byly elegantní až hejskovské, ale stylem připomínaly oděvy prastarých soch, které Rik vídal na náměstích v Žalu. Tohohle terrarchu móda očividně nezajímala.

Na hrudi mu zářil stříbrný amulet se zeleným kamenem uprostřed. Rik tuhle barvu už viděl, v lese blízko trosek sídla Hadího lidu a na vrcholku věže v noci. Vzbudilo to v něm neblahé tušení.

Za Ilmarekem stála úplně zahalená postava: hlavu jí zakrývala kápě a ruce měla schované v dlouhých rukávech. Spodní lem šatu jí sahal až na zem, takže nebylo vidět nohy. Oděv se neustále vlnil a nadouval na podivných místech, jako by se v něm svíjelo klubko hadů. Postava spíš klouzala po zemi, než kráčela, a kdykoliv zavál vítr, šířil se kolem ní zatuchlý, kožnatý pach. Obklopovala ji aura strachu, jaký v člověku vyvolává přítomnost prastarého nadpřirozeného zla.

Asea s Ilmarekem pokračovali v dlouhé výměně formalit, nezbytné, kdykoli se sejdou dva terrarchové jejich věku a postavení. Rik si přitom Ilmareka pozorně prohlédl. Stejně jako Aseu i jeho halila moc jako plášť. I kdyby Rik nevěděl, že je nesmírně mocný čaroděj, uhodl by to.

Když si konečně odbyli všechno to uklánění a zdvořilostní fráze, Ilmarec se otočil a vedl je do věže. Rik si všiml dalšího podivného hada vytesaného nad vchodem. Jeho drahokamové oči zářily jako kámen na Ilmarekově medailonu. Každý, kdo pod ním procházel, se při vstupu do tmy zachvěl, jako by pocítil dotek nějaké temné magie.

Rik kupodivu necítil nic, ale rozhodl se, že bude lepší předstírat, že ano  pro případ, že by ho někdo sledoval. Měl za to, že by nebylo moudré vyčnívat z davu.

* * *

První, čeho si Sardec všiml, když vstoupil do věže, bylo světlo. Vycházelo ze zelených krystalů, které vydávaly jemnou záři, přízračně osvětlující prostor. Jako by to světlo bylo určené pro tvory, jejichž oči fungují trochu jinak než jeho.

Pak ho zaujaly podivné rytiny na stěnách. Stejně jako brány měly tvar dole seříznutého oválu a procházely stěnami věže jako žíly. Po spojích nebyla nikde ani památka; stěny působily dojmem, že jsou z jednoho kusu. Podlaha neklouzala, přestože byla hladká a sklovitá jako stěny. Sardec si sáhl na nejbližší zdravou rukou. Byla chladná a hladká na dotek. Jak tady v zimě udržovali teplo?

Vešli do velké místnosti, na jejímž jednom konci stál trůn. I on vyrůstal ze země bez jediného spoje. Ve sníženém amfiteátru před ním byly rozestavěné nízké a pohodlné lavice. Ilmarec jim pokynul, aby se posadili. Sardec s Aseou nabízená místa přijali, vojáci museli zůstat stát za nimi. Čaroděj se posadil na trůn a shlížel na ně jako král na prosebníky. Zahalená postava stanula za jeho zády. Po chvíli vešli sluhové a nabídli terrarchům občerstvení. Jakmile byli obslouženi, Ilmarec bez okolkování přešel k záležitostem státu. Mluvili starým vznešeným jazykem, aby jim nikdo z přítomných lidí nerozuměl.

Mé srdce blaží, že vás opět vidím, Aseo, obávám se však, že vaše návštěva není čistě soukromá.

Poslal mě lord Azarothe, abych se přeptala na královnu Katheu. Doslechl se, že je zde ve věži držena proti své vůli. To bylo šokující přímočaré prohlášení. Asea zřejmě necítila nutnost použít kličky diplomatického jazyka. Za těchto okolností jí to Sardec nemohl mít za zlé. Ve válce je čas životně důležitý. Pokud to Ilmareka zaskočilo, nedal to na sobě nijak znát.

Moje neteř je tu pro svoje vlastní dobro, Aseo. Je dost takových, kteří by ji zabili, kdyby mohli. Vůbec nestojím o to, aby se tak předčasně připojila ke svému nebohému otci.

Připadá mi, že by vaše neteř měla mít právo rozhodnout se v této záležitosti sama.

Ujišťuji vás, že je zde ze své vlastní svobodné vůle.

Slyšela jsem, že se ji její vojáci pokusili osvobodit.

Pouhé nedorozumění. V armádě se vždycky najdou nějací horkokrevní nadšenci. Jakmile jsme měli možnost jim situaci náležitě vysvětlit, rozsvítilo se jim v hlavě.

V důrazu, který Ilmarec položil na slovo rozsvítilo, se skrýval podtón černého humoru. Sardec si okamžitě vzpomněl na zelené světlo, o což zjevně šlo.

Jsem tady proto, abych se ujistila, že Kathea skutečně pobývá ve věži ze své vlastní vůle a její rozhodnutí nebylo, řekněme… vynucené.

Ilmarec se chladně usmál. Vy a můj přítel Azarothe byste ji nepochybně nechali učinit vlastní rozhodnutí  v případě, že by vyhovovalo vašim záměrům.

Asea nebyla jediná, kdo dokázal mluvit bez servítek.

Postaráme se, aby usedla na trůn, který jí po právu náleží.

Jako jste se postarali o Arielle? V Ilmarekově hlase zazněl výsměšný tón.

Asea se usmála. Od chvíle, kdy jsem vás viděla naposledy, se vaše způsoby změnily k horšímu.

Prosím, odpusťte mi, lady. Nechtěl jsem vás urazit, ale chápejte, že vy jste urazila mne, když jste naznačila, že by snad mé pohnutky byly méně čisté než jsou nepochybně vaše vlastní. Věřte mi, mám v úmyslu dohlédnout, že moje neteř bude v bezpečí, a mám prostředky k tomu, abych jí ho zajistil.

Možná přeceňujete moc vaší věže.

To je prakticky nemožné.

Tolik si věříte, že dokážete porazit Východ bez spojenců?

Abych byl upřímný, bude-li to nezbytné  ano.

Pak vaše moc skutečně vzrostla, můj pane.

Moje moc vzrostla, Aseo. Jsem mocnější, než by se vám kdy mohlo zdát.

To se podívejme, řekla Asea. V jejím úsměvu byl nenucený ženský výsměch mužské ješitnosti. Pokud to na Ilmareka zapůsobilo, nedal to najevo.

Následujte mne, Aseo. Vy také, poručíku. Chci vám něco ukázat. Věřím, že vás to bude zajímat.

Chtěla bych si promluvit s Katheou, řekla Asea.

K tomu budete mít příležitost později.

Ilmarec vstal z trůnu a následován zahaleným stínem zamířil k východu. U dveří se zastavil a pokynul jim, aby ho následovali. Sardec si nebyl jistý, jestli je to moudré. Znamenalo to, že pícovníci zůstanou tady. Nejspíš by ho stejně neochránili, ale byli to jediní vojáci, které tu měl, a proto se váhal s nimi rozloučit. Pohlédl na Aseu. Téměř nepostřehnutelně přikývla a vstala, aby Ilmareka následovala.

Sardekovi nezbylo než jít za ní.

* * *

Vůbec se mi to nelíbí, Míšenče, prohlásil Barbar. Rik s ním byl nucen souhlasit. Bylo to zvláštní místo. Osvětlení a podivná architektura staršího světa v něm vyvolávaly vzpomínky na ztracené město Urana Uhltara.

Skutečně? zamumlal Lasička potichu. A co se vám nelíbí  magie staršího světa, všechny ty zamčené brány a to, že jsme obklopeni nepřátelskou armádou? Já vážně nechápu, na co si stěžujete.

A co ta věc u brány? řekl Barbar. Až mě z toho mrazilo. Jako by mi přímo do duše nahlížel démon.

Rik se ho právě chystal zeptat, o čem to mluví, když Lasička řekl: Jo, to bylo doopravdy husté.

Lasička nebyl člověk, který jen tak snadno připouštěl, že má strach, takže to musel být doopravdy silný zážitek. Rik slyšel, jak si o tom šeptají i ostatní a kreslí přitom prsty do vzduchu starší znaky. Zdálo se, že je jediným mužem v jednotce, který nic necítil.

A co byla ta zahalená věc, která se vznášela vedle Ilmareka?

Nepochybně nějaké prastaré zlo vyvolané temnou magií, řekl Rik.

Ani z poloviny to tak nesmrdělo, mínil Barbar.

Totéž by to nejspíš řeklo o tobě, řekl Lasička.

Myslíš, že se starý Ilmarec pokusí poručíka a tu lady strčit pod zámek? zeptal se Barbar.

Nevím  proč se nezeptáš jeho? opáčil Lasička.

Raději bychom měli doufat, že ne, řekl Rik. Pokud je uvězní, co myslíš, že udělá s námi? Nejsme terrarchové. Ilmarec má ve zvyku házet nespolupracující lidi z hradeb, alespoň tak jsem to slyšel. To znamená, že vás dva by čekal hodně dlouhý pád.

Takže ty jsi v bezpečí, Míšenče, řekl Lasička. Na tobě nic lidského není.

* * *

Rampa vinoucí se spirálovitě středem věže stoupala tak dlouho, že se Sardeka začala zmocňovat závrať. Zrovna když začínal uvažovat, jestli to vůbec někdy skončí, dorazili na odpočívadlo. Nebyli ještě úplně nahoře, ale už k tomu neměli daleko. Nad nimi čněl k nebi krátký hrot ze zelené hmoty podobné sklu. Sardec si nemohl nevšimnout velkého zeleného zářícího drahokamu na špičce.

Hadí zub, řekl Ilmarec a ukázal na drahokam.

Tohle je zdroj vaší nové moci? zeptala se Asea.

Jak víte, vždycky jsem zastával názor, že jsme si my terrarchové až příliš jisti nadřazeností naší moudrosti. Sathurové disponovali magií, proti níž je ta naše pouhá dětská hračka.

Předpokládám, že nám to hodláte předvést?

Zatímco vy jste si hrála s politikou, Aseo, měl jsem plné ruce důležitější práce. Zabýval jsem se studiem našeho umění, což je něco, co jste v poslední době zřejmě poněkud zanedbávala.

Ilmarekovi se v hlase objevil nebezpečný tón a v očích divoký záblesk. Sardec se přistihl, že uvažuje o možnosti strčit čaroděje ze střechy věže. Byl si celkem jistý, že by se mu to povedlo, než by Ilmarec stačil zareagovat. Jedinou otázkou bylo, co by udělala ta zahalená postava a všichni strážci ve věži? Možná by dokázal zabít pána věže, ale určitě by zemřel hned po něm.

Zahalená postava jako by vycítila jeho myšlenky. Pohnula se tak, že se dostala mezi Sardeka a čaroděje. Když se jí rozvířil plášť při zemi, Sardec si všiml, že nemá nohy, žádné končetiny, které by se dotýkaly země. Ať už bylo v plášti zahaleno cokoli, nechodilo to, ale vznášelo se. Otřásl se a nahlédl do stínu kápě. Připadalo mu, že zahlédl slabý svit, ale mohl se mýlit. Chloupky vzadu na krku se mu zježily. Ilmarekův strážce byl nepochybně výplodem temné a zlé magie.

Možná máte pravdu, řekla Asea. Znělo to nezvykle unaveně. Proč nám prostě neukážete to, kvůli čemu jste nás sem přivedl?

Ilmarec mírně přikývl. Vidíte tamty domy  mezi těmi ruinami?

Asea přikývla.

Dívejte se. Zavřel oči, zvedl ruce a zarecitoval něco v podivném jazyce, který zněl částečně jako syčení a částečně jako hrdelní chrapot. Drahokam nad nimi měkce zazářil a pak vyslal světelný pulz. Sardec ucítil vlnu téměř nesnesitelného horka. Světlo se dotklo mohutné skály a kámen se rozletěl na kusy. O chvíli později zazněl zvuk podobný burácení hromu.

Sardeka zachvátila hrůza. Zářící odštěpky kamene se rozletěly do všech stran. Ve vzduchu se vznášel oblak páry. Tak mocnou zbraň ještě neviděl. Dračí dech by domy takové velikosti jen zahřál. Dělové koule by je možná zbořily, ale tohle bylo něco úplně jiného.

Jako by bůh udeřil bleskem do skály. Taková zbraň dokázala zničit obléhací stroj dlouho před tím, než by se dostal na dostřel věži. Mohlo to srazit draka z oblohy. Možná dokáže i vyhledat čaroděje uprostřed armády  než by stačil dokončit rituál, byl by odeslán přímo do pekla. Ilmarec byl ve věži skutečně v bezpečí.

Asein obličej byl jako maska klidu a sebeovládání. Tohle je stejná zbraň, jakou Sathurové použili proti naší flotile u Ssaharoku. Odhalil jste jejich tajemství.

Ano.

Jak se vám to podařilo?

Staletí studia. I Sardec poznal, že je to lež. Možná právě tohle Ilmarec chtěl. Nebo mu moc stoupla do hlavy a zatemnila mu úsudek.

Takže jste nakonec našel přístup do uzavřených prostor věže.

Ano, Aseo, našel. Nebylo to snadné, ale dokázal jsem to.

Někteří by za tajemství téhle věci zaplatili jmění, řekl Sardec.

Mám jmění. Další nepotřebuji.

Tak co potom chcete? zeptala se Asea.

Aby mne obě strany vynechaly ze svého odporného handrkování se o trůn. Aby byl můj národ ušetřen agonie několik staletí trvající války o něj.

Kdyby to záleželo na mně, měl byste to, řekla Asea.

Zvláštní; váš přítel lord Jaderac řekl totéž.

Jaderac chce obnovit starou vládu. Chce, aby se všichni lidé opět stali nevolníky. Svět se změnil. Jaderac bojuje proti pokroku.

On má za to, že bojuje proti vám a Azarothovi. A proti těm, kteří vás dva podporují. Usmál se a téměř jako by ho to napadlo dodatečně dodal: A královně Arielle, samozřejmě.

O tom jsme my dva už kdysi mluvili. Nemůžeme držet lidi v otroctví navěky. Učí se rychle a je jich příliš mnoho. Jsou silní.

Jaderac a jemu podobní jsou také silní.

Ne dost silní.

Možná máte pravdu. Možná ne. Obávám se, že se lord Jaderac věnuje zakázaným uměním. Totéž nejspíš dělají na Východě v rámci přípravy na boj s naší bývalou rasou otroků mnozí.

Co tím chcete říct? zeptala se Asea.

Mluvil jsem s lordem Jaderakem. Snažil se na mě udělat dojem hloubkou svých znalostí a šíří své moci. Samozřejmě to byla zastřená hrozba a skutečně na mě udělal dojem, ale ne tak, jak si myslel.

Vyhrožoval vám.

Na Východě byla odhalena stará tajemství, Aseo. Věci, které by bylo lepší nechat na pokoji. Magie nejtemnějšího druhu, ta, jíž jsme se všichni zřekli, když jsme odešli z AlTerry. Až vypukne válka, rozpoutá se proti vám a samozřejmě proti mně, pokud neudělám to, co chce Jaderac a královna-císařovna. Zdá se, že ze štěněte vyrostl vlk.

Spojte se s námi, řekla Asea. Pak se od něho nebudete mít čeho obávat.

Už teď se od něho nemám čeho obávat.

I se zbraní staršího světa vás můžou ve věži vyhladovět. Armádě stačí počkat mimo dosah zeleného světla a otrávit v noci pole.

Vidím, že jste nad tím přemýšlela, Aseo, ale mýlíte se. Mám moc, s jejíž pomocí se dostanu mimo dosah obléhání. Vy to cítíte, ne? Cítíte to ve vzduchu kolem sebe.

Cítím shromažďující se energie magie staršího světa.

Cítila jste někdy takovou moc od chvíle, kdy jste vložila nohu na tuhle žalostnou hroudu bláta?

Asea mu pohlédla do očí. Nikdy.

Získal jsem dost moci, abych mohl změnit svět, řekl Ilmarec. A brzy to předvedu.

Takže se k nám nepřidáte?

Já to nepotřebuji, Aseo. Ukážu světu, že Kharadrea může stát stranou. Vaše armády opustí naše území.

Lord Azarothe možná nebude souhlasit.

Lordu Azarothovi se jeho nesouhlas brzy vymstí. Pokud neopustí mou zemi.

Není to vaše země, řekla Asea. Patří královně Kathee.

Jakmile budeme sezdáni, stanu se spoluvládcem.

Sezdáni? podivil se Sardec.

Ano, poručíku, sezdáni.

Kathea si vás ze svobodné vůle nikdy nevezme, prohlásila Asea.

V tom se mýlíte. Vezme si mě docela ráda. Věří v moc, kterou vládnu. Není to nejromantičtější základ pro manželství, ale je to svazek výhodný pro obě strany.

Promluvím si o tom s královnou Katheou, řekla Asea.

Prosím, řekl Ilmarec. Pojďme si popovídat s mou budoucí nevěstou.

* * *

Kathea byla nejhezčí terraršská žena, jakou Sardec kdy viděl. Byla vysoká, i když ne tolik jako Asea, s medově zlatými vlasy a očima jako chrpy. Šaty jí ladily k očím, zatímco jejich zlatý lem připomínal barvu jejích vlasů.

Její pokoj byl přepychový i podle vysokých měřítek terraršské šlechty. Zdi pokrývaly hedvábné tapety ze země Purpurových masek. Zrcadlo vedle dveří bylo zasazené ve stříbrném rámu a bylo tak velké, že se v něm mohla vidět od hlavy k patě. Kolem široké postele byly rozvěšeny lehounké závěsy. Police pokrývaly starší znaky. Když Asea vstoupila, pohlédla na ni Kathea napůl bojácně, napůl vzdorně.

Lord Azarothe mě poslal, abych se přesvědčila, zda se těšíte dobrému zdraví, řekla Asea.

Nikdy nebylo lepší, lady Aseo, odpověděla Kathea. Hlas se jí mírně zachvěl.

Lord Ilmarec mi oznámil, že jste zasnoubeni.

Je to pro dobro naší země. Můj pán mi vysvětlil, že to tak bude nejlepší, a já jsem s ním souhlasila.

Královna Arielle vám už vyslala na pomoc armádu.

Vyřiďte vzkaz mé královské sestřenici, řekla Kathea. Žádám ji, aby stáhla svá vojska z mého území. Můj budoucí partner je schopen ochránit naši zemi bez cizí pomoci.

Proto poslal zbytky vaší armády vedené lordem Esterilem, aby je lord Azarothe zničil?

Samozřejmě, pomyslel si Sardec. Najednou si připadal neuvěřitelně hloupý. Teď konečně ten boj, kterého se zúčastnil, dával smysl. Pokud měl Ilmarec takovou moc, jak tvrdí, na výsledku nezáleželo. Kdyby Esteril vyhrál, odstranil by hrozbu, kterou představoval Azarothe, jednou provždy. A kdyby Azarothe zvítězil, což bylo pravděpodobnější, přišla by Kathea o zbytek své armády a ocitla by se tak naprosto v moci svého strýce.

Obávám se, že lord Esteril jednal na vlastní pěst, opáčil Ilmarec hladce. Vždycky prahl po slávě a jak by jí mohl získat víc než porážkou lorda Azarotha?

Kathee přeletěl přes obličej stín zoufalství. Uvědomovala si, v jaké je pasti. Sardec pochopil, jak složitou tu Ilmarec hraje hru. Kathea obdržela poselství, jaké chtěl, a stejně tak oni. Otázkou teď bylo už jen to, jestli má pán Hadí věže skutečně takovou moc, jak tvrdí. Ilmarec samozřejmě mohl blufovat, ale Sardec o tom pochyboval. V sázce bylo příliš mnoho, než aby si mohl dovolit hrát vabank.

Pokud byla vaše zvědavost ohledně zdraví a záměrů mé snoubenky uspokojena, Aseo, doprovodím vás zpátky. Byla to strohá slova, pronesená bez všech zdvořilostí, jak se dalo čekat od toho, kdo má všechna esa v ruce.

Vyřiďte Azarothovi, že má tři dny na to, aby se stáhl, jinak bude zničen.






ŠESTNÁCT

Magie je stejně o ovládnutí našich myslí jako o ovládnutí démonů.

Aernis: Principy magie

Sardec hnal pícovníky bránou domu U Tří labutí. Mrazení mezi lopatkami pomalu přestávalo. Po celou dobu, co procházeli ulicemi, cítil strach z čehosi neznámého. Od rozhovoru s lordem Ilmarekem byl velice nervózní.

Děkuji vám za námahu, kterou jste vynaložil, abyste mne bezpečně dostal sem, řekla lady Asea.

Bylo mi potěšením stejně jako povinností, má paní, odpověděl Sardec. Vyměnili si tak vřelé úsměvy, že Sardekovi okamžitě došlo, v jakém napětí oba byli.

Až si odpočinete ve svých pokojích, snad byste mě mohl navštívit. Musíme toho mnoho prodiskutovat a máme tak málo času.

* * *

Sardec zaklepal na dveře Aseina apartmá. V mezičase studoval z okna směry případné palby. Byl rád, že dům byl uspořádán tak dobře.

Vstupte, řekla lady Asea.

Ujistil se, že za sebou zavřel dveře. Nikdy nebylo jisté, kdo by mohl naslouchat. Asea si toho všimla. Nemějte obavy, tyto komnaty jsou zajištěné, řekla

Co se děje?

Obávám se, že lord Ilmarec má v plánu velký magický rituál. Z té jeho zatracené pevnosti vyvěrá víc moci, než bych na tomhle vyprahlém světě pokládala za možné. I tady, pod ochranou mé magie, se mi hlava div nerozskočí.

Obávám se, že mé znalosti kouzel jsou mizivé, má paní.

Proudí tu víc magické energie, než jsem cítila od opuštění AlTerry. Lord Ilmarec ovládá nejen nedobytnou pevnost, ale i největší magickou moc na tomto světě.

Takže neblufoval, když říkal, že zničí armádu lorda Azarotha.

Ne  myslím, že neblufoval.

Myslíte, že hodlá něco vyvolat?

Těžko říct. Vím jen, že ve zdech Hadí věže je spoutáno víc magické energie, než bylo zaznamenáno kdykoli v historii.

Spoutáno…

Ve věži je něco, co generuje magickou energii v množství, jaké jsem necítila od odchodu z našeho domovského světa.

Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.

Ani já ne. Když jsem navštívila Ilmareka posledně, ještě to tu nebylo. Přinejmenším to nebylo aktivní.

Sardec se zamyslel. Existoval jediný zdroj tak velké moci.

Vy se domníváte, že Ilmarec oživil nějaké prastaré zařízení Hadího lidu.

Je to nejpravděpodobnější vysvětlení. Ta energie je zvláštní a zamořená.

Jak zamořená?

Jsou v ní stopy rozkladu. Není to čisté tau. Takový materiál existoval na AlTerře. Z jeho používání se někteří čarodějové zbláznili.

Myslíte, že Ilmarec se zabýval zakázanou magií a zbláznil se?

Ilmarec má přístup k zamořené moci. Její tok usměrňuje pomocí kamenu ve svém amuletu. Nabírá si pro své vlastní účely neuvěřitelně mnoho energie. Je docela možné, že z něčeho takového by mohl přijít o rozum i tak zkušený čaroděj.

Takže Hadí věž a všechny ty cizí zbraně jsou v rukou maniaka?

Obávám se, že je to docela dobře možné, a bojím se, že ani Ilmarec neovládá všechnu moc, kterou má k dispozici. Nechci ani pomyslet, co by se stalo, kdyby se mu to vymklo z rukou.

Co to bylo s ním, lady Aseo? Ten strážce.

Nějaký prastarý démon. To, že ho dokázal probudit, jen vypovídá, jak jeho moc v posledních letech vzrostla. Nemyslela jsem si, že by někdo dokázal kontaktovat sféry Ahenny z tohoto světa. Já bych to nedokázala.

Jaký rituál si myslíte, že Ilmarec provede?

Kéž bych to věděla. S energií věže může klidně vyvolat armádu démonů.

To není příliš uklidňující představa. To by bylo šílené.

Ilmarec nemá k šílenství daleko.

Myslíte, že půjde proti nám?

Má v moci budoucí královnu Kharadrey. Má přístup k magii a zbraním staršího světa. Z jeho úhlu pohledu je ve velmi silné pozici. Klidně by mohl.

Myslíte, že by se dal přesvědčit, aby šel s námi proti Temné říši?

Co mu můžeme nabídnout z toho, co ještě nemá? Jak ho můžeme donutit, aby umožnil naší armádě volný průchod přes svoje území? Může sedět v té své nedobytné pevnosti a smát se nám.

Takže nemůžeme dělat nic.

Věřím, že možná mám prostředky, jak dostat jednoho muže do věže.

Co zmůže jeden muž? Leda by nám otevřel bránu. I tak bychom museli po té silnici pochodovat pod zrakem Hadího oka a jeho zeleného světla.

Měl byste se soustředit spíše na to, co bychom mohli dostat ven, než co můžeme dostat dovnitř.

Myslíte zachránit Katheu? Pořád bychom ji odsud museli odvézt, a to by mohl být nepřekonatelný problém. To proklaté světlo dokáže zničit široko daleko cokoli.

Máte-li lepší plán, ráda si jej vyslechnu. V opačném případě byste si měl poslechnout vy ten můj.

Prosím, pokračujte, má paní, a promiňte mi mou nezdvořilost.

Budu potřebovat některé z vašich lidí, hlavně toho, co mu říkají Míšenec.

Proč jeho, má paní?

Má potřebný talent a jako míšenec bude lépe reagovat na kouzla, která potřebuji připravit.

Dostanete všechno, co potřebujete, pokud je to v mé moci, ale jak ho chcete dostat dovnitř?

Znám jistá kouzla. Jsou riskantní, ale musíme to zkusit. Jakmile budou vyvolána, jeden muž může proklouznout kolem strážce brány.

Aby udělal co?

Aby našel královnu a přivedl ji sem.

Opravdu si myslíte, že je to možné? Nebude Kathein život ohrožen?

Kdyby ji chtěl Ilmarec zabít, už by to udělal.

Je rozdíl mezi zabitím někoho, koho držíte pod zámkem a mohl by vám být užitečný, a někoho, kdo vám utíká, a pokud se mu to podaří, stane se vaším zapřísáhlým nepřítelem.

Děkuji, že jste mi připomněl, co je očividné, poručíku.

Bylo mi potěšením, paní, široce se usmál Sardec.

Asea mu úsměv oplatila. Ještě musíme zvážit jednu možnost. Sardekovi se nelíbil tón, kterým to řekla. To, co jste řekl o Kathee, platí z našeho i Ilmarekova úhlu pohledu.

Jak to myslíte, paní?

Chci jen říct, že z našeho hlediska je lepší Kathea mrtvá než proti nám.

Nejsem si jist, jestli mohu schválit vraždu, lady Aseo.

I kdyby to znamenalo porážku naší země a její pád do spárů Temné říše?

Sardec se nad tím zamyslel. Asea měla samozřejmě pravdu. Kdyby se Kathea obrátila proti nim, udělali by to i její poddaní. Ilmarec je pravděpodobně proti Temné říši stejně jako my, řekl, aby získal čas na přemýšlení.

Jste si tím naprosto jistý, poručíku, a víte určitě, že to tak i zůstane? V tuto chvíli na to máme jen jeho slovo a jakou cenu má slovo potenciálního šílence.

Nejlepší by bylo, kdybychom měli živou lady Katheu, mínil Sardec.

Souhlasím, ale co když ne?

Pak jako poslední možnost, a jedině v případě nevyhnutelnosti, by měla být zabita. Existuje však ještě jedna alternativa a překvapuje mne, že jste se o ní zatím nezmínila.

A to je která?

Že by váš muž zabil lorda Ilmareka.

Nejsem si jistá, jestli je to proveditelné. Jeho strážce je pravděpodobně nezranitelný.

Ale kdyby to bylo možné?

Kdyby to bylo možné, pak souhlasím, že by to bylo ideální řešení.

To bychom měli zahrnout do našeho plánu.

Ano, řekla, to by bylo nejlepší.

Nejspíš na to nedojde. A navíc nemáme příliš velké šance.

Uznávám, že je to zoufalý tah, poručíku, ale jaké jsou další možnosti? Sedět a čekat, až se snese zkáza na naši zemi a naši armádu? Víte, že uvažovat o vojenském řešení je zbytečné. Nedokázali bychom dostat Ilmareka z věže ani s dvaceti draky a desetkrát větší armádou, než má Azarothe. Alespoň ne v několika nejbližších letech.

Co potřebujeme?

Plán věže. Naštěstí jej mám.

Vy ho máte?

Když žijete tak dlouho jako já, naučíte se být připraven na jakoukoli možnost, poručíku. Když Ilmarec zabíral věž jako svou rezidenci, museli jsme počítat s eventualitou, že ho z ní jednou možná budeme chtít dostat ven.

Sardec na ni mlčky zíral. Ten nápad se musel zrodit už někdy před pěti staletími. Myslel na to, k čemu se může hodit takový plán  například k propašování vraha dovnitř do věže.

Také se potřebujeme nepozorovaně dostat z města a zůstat přitom v bezpečí.

To všechno se dá zařídit. Hlavně potřebujeme dostat vašeho muže do věže.

Už jsem na to myslela. Spojíme se s místními zloději. Pošlu pár mužů, aby se o to postarali.

Proč si myslíte, že nám pomohou?

Už jsem s nimi měla co do činění dřív, řekla Asea. Sardeka to nijak nepřekvapilo. Jestli mě teď omluvíte, poručíku, půjdu si promluvit se svým agentem.

Jak si přejete, uklonil se Sardec a odešel.

* * *

Mám pro tebe úkol, velice nebezpečný, řekla Asea. Rik na ni hleděl a myslel na to, o čem spolu mluvili před několika dny. Po posledním setkání s Tamarou si nebyl jistý, že by ji dokázal zabít. Teď to nevypadalo, že je vhodný čas něco takového Asee vykládat.

Chcete, abych zabil Tamara a Jaderaka?

Ne  tedy zrovna teď ne. Chci, abys pronikl do Hadí věže a osvobodil budoucí královnu Katheu.

Rik úlevně vydechl, ale když mu došlo, co řekla, rozesmál se. To byste stejně mohla chtít, aby mi narostla křídla a doletěl jsem na měsíc. Do věže se nedá proniknout. Věřte mi, na tyhle věci jsem odborník.

Mohu tě dostat dovnitř.

Pak jste tedy skutečná čarodějka.

Kouzla nebudou nutná, alespoň ne z mé strany.

Rik si ji pozorně prohlížel. Myslela to vážně. Možná skutečně přišla na způsob, jak ho dostat do věže. Přesto je to šílenství. I kdyby se dostal dovnitř, bude sám na podivném místě plném zlé magie. Katheu určitě hlídají. Jak by ji měl najít a dostat živou ven? To je nemožné. Řekl to nahlas.

Nicméně se obávám, že se o to budeme muset pokusit.

Teď už jeho smích zněl hořce. Co myslíte tím  my? To po mně chcete, abych šel dovnitř.

Riku, pokud nebude Kathea osvobozena a Ilmarec odzbrojen, tak je tahle válka prohraná dřív, než začala. Mohli bychom jít domů a čekat, až se přes nás přeženou legie Temné říše, protože k tomu nakonec dojde, pokud jim dovolíme získat vládu nad Kharadreou.

Nejsem si jistý, jestli to, že spáchám sebevraždu, Taloreji nějak pomůže.

Připouštím, že šance na úspěch jsou velmi malé, ale jinou možnost nemáme.

Opět slyším to drobné slůvko ‚my. Vy půjdete se mnou?

Bohužel ne. Strážci věže by mě okamžitě odhalili. Ale tebe neodhalí z důvodů, které jsem ti už objasnila.

Protože jsem Stínokrev?

Možná bys to mohl říct ještě víc nahlas. Místní inkvizitoři to třeba ještě neslyšeli.

Záleží na tom, kdo mě zabije? Ilmarekovy stráže, nebo inkvizice.

Zřejmě se nad tou otázkou vážně zamyslela. Inkvizice se postará, abys před smrtí trpěl. Budou tě bičovat. Jsou velice vynalézaví.

Rik v jejích slovech opět zaslechl zastřenou hrozbu. Ještě než se zeptal, byl si jistý, že když odmítne sloužit jejím cílům, bez váhání ho předá inkvizitorům. Vy byste to udělala?

Nechci, Riku, ale měl bys také mít na paměti, že ty a tví přátelé jste přímo zodpovědní za to, že se Uran Uhltar osvobodil. To by inkvizitory obzvlášť zajímalo.

A to byla další pohrůžka  nebude trpět jen on, ale i jeho přátelé. Rik ke svému překvapení zjistil, že mu to není jedno. Vždycky se považoval za člověka, který se stará jen sám o sebe, ale teď si uvědomil, že nechce, aby se něco stalo Lasičkovi a Barbarovi, pokud má možnost tomu zabránit.

To není fér, řekl. Sotva to vypustil z úst, věděl, jak dětinsky to zní.

Život není fér, Riku. Víš to a já to vím také. Jenom děti proti tomu protestují.

Připadá mi, že je to mnohem míň fér pro mne než pro vás.

Chápu, proč si to myslíš, ale ty nemůžeš posuzovat můj život.

Nebesa chraň, abych to dělal.

Chápu, proč jsi tak zatrpklý, Riku, ale všechno má svou lepší stránku.

Rád bych, kdybyste mi ji ukázala.

Když uspěješ, tvoje odměna bude obrovská.

Jak obrovská? Nedokázal si pomoci. Přece jen byl kluk ze Žalu. Její slib v něm vyvolal zvědavost i chamtivost.

Získáš vděčnost mou i vděčnost královny.

Za vděčnost si kuřata nekoupím.

Budeš odměněn a budeš hrdina. Budeš mužem, který změnil chod války. Dojde i na zlato a statky. Mohu se postarat, aby tě adoptovali do mého klanu. Máš tu správnou krev i vzhled, a pokud uspěješ, budeš tak slavný, že se nikdo neodváží zpochybňovat tvé právo na něco takového. Terrarchové raději uvěří, že tak skvělý čin provedl jeden z nich, než by za to měli být vděčni pouhému člověku.

Na tom, co nabízela, opravdu něco bylo. Pootevřela mu dveře do světa bohatství a privilegií, života v přepychu, o jakém se i nejbohatšímu člověku ani nesnilo. Apelovala na jeho ješitnost a potřebu najít si své místo ve světě.

Věděl, že lady Asea nelže. Dokázal by, že si zaslouží být terrarchou. Co víc, kdyby udělal, co nikdo jiný nedokázal, ukázal by jim, že je nejen stejně dobrý jako oni  je lepší. Ten obraz se mu usadil v mysli. Samozřejmě, aby toho všeho dosáhl, bude muset přežít. Napadla ho další otázka.

Nebudou se mě ptát, jak jsem to udělal? Nebudou lidé přemýšlet, jak jsem překonal Ilmarekova ochranná kouzla a démony?

Usmála se na něj. Vzhledem ke změně jeho postoje vycítila svůj triumf. Řeknu, že jsem tě magicky zaštítila. Už jsem se o tom zmínila před poručíkem Sardekem.

A jestli to přežiju, budete mě vyučovat v magii.

Pokud si to stále přeješ.

Mám vaše slovo jedné z Prvních.

Máš mé slovo.

Pokud přežije, bude bohatý, slavný a šlechtic. Navíc pronikne do světa tajných znalostí, po nichž vždycky prahl. Zvažoval druhou možnost. Pokud Aseu neposlechne, jeho smrt je jistá. Mohl by se ji teď pokusit zabít a utéct, ale pochyboval, že by to vyšlo. Tahle cesta vedla na šibenici. Byl si jistý, že kdyby Aseu zabil, Tamara by už neměla nejmenší důvod mu pomáhat.

Když uspěje, bude bohatší, než by si kdy dokázal představit. A také mocný. Bude moci vystoupit ze stínu do slunečního světla.

Tak si tedy vyslechnu váš plán, řekl.

Je to docela jednoduché.

To jsou všechny nejlepší plány.

Potřebujeme tě schovat do jednoho z vozů, které jedou do věže.

Srdce mu pokleslo. Očekával něco mnohem chytřejšího, důmyslnějšího. Všimla si jeho výrazu.

Sám jsi viděl, co se dělo, když jsme procházeli branou věže. Stráže jsou až příliš sebejisté. Nekontrolují ani všechny vozy, protože vědí, že démoni najdou jakoukoli životní sílu v nich skrytou a vyvolají poplach.

Všimla si, že tohle ho zaujalo. Najdou jakoukoli životní sílu?

Ano. Démoni nevidí jako lidé, pokud zrovna nejsou spoutaní do smrtelné podoby. Vidí duše, životní energii živých bytostí. Bytosti uvnitř těch chrličů nemají oči jako ty. Nepotřebují je. Cítí duše, vzorce energie, stejně jako mocní čarodějové, když používají svůj magický zrak. Vidí auru věcí  muž ukrytý mezi pytli by pro ně byl viditelný, jelikož jeho životní síla je výrazná a jedinečná. Ale neuvidí tebe.

To byla pro Rika novinka. V mysli mu vyvstala otázka vztahující se k tomu, co mu řekla dřív. Jestli je to tak, proč nemohou vaši lidé použít magický zrak, aby našli Stínokreva? Nepřítomnost něčeho je určitě stejně zřejmá jako přítomnost. Když uvidíte živého člověka bez aury, budete vědět, že něco je špatně.

Tak jednoduché to zase není, Riku. Stínokrev si dokáže změnit i auru. Ty nemáš jejich výcvik. Jen surový talent. Doufejme, že to bude stačit.

Jak víte, že to bude fungovat proti strážcům věže?

Řekni mi, Riku, co jsi cítil, když jsi procházel branou ve věži.

V prvním okamžiku ho napadlo zalhat. Nakonec zvítězila pravda. Nic.

Všichni z procházejících něco cítili. Cítili přítomnost démona, který je pozoroval. Ty jsi ji necítil, protože on necítil tebe.

To je přinejmenším chatrný důkaz.

Riku, jeden z nás je čaroděj s dvoutisíciletou zkušeností. Ty to nejsi. Navrhuji, abys mě poslouchal. Tohle je můj obor.

Na to nemohl odpovědět jinak než se kysele zatvářit. Pokračovala. Na AlTerře takoví strážci existovali a Stínokrev kolem nich dokázal nepozorovaně projít, takže uznej, že to stojí za to risknout.

Stejně mi nic jiného nezbývá, zamumlal. Předstírala, že si toho nevšimla. Co budu dělat, až budu uvnitř? Určitě mě najdou, až budou vykládat vůz.

Prostě budeš předstírat, že jsi jeden z vozků. Lidé vidí to, co čekají, že uvidí, a všichni vědí, že skrz bránu nelze projít nepozorovaně. Najdeš si místo, kde se schováš, počkáš na noc a pak se pokusíš dostat do věže.

A co když to nedokážu?

Spoléhám na tvou vynalézavost, Riku. Předvedl jsi ji už mockrát.

Promiňte, že to říkám, ale tohle mi nepřipadá jako zrovna nejpromyšlenější plán.

Ne. Ale je to to nejlepší, co dokážu vymyslet. Podívala se na něho s lítostí a smutkem. Maska jí najednou sklouzla a jemu došlo, jak musí být zoufalá, když vážně uvažuje o něčem takovém. Pomáhala rozbít říši a nyní byla nucena spoléhat na míšence, aby zachránil všechno, co ona vybudovala. Jestli selže, přijde o víc než o životní dílo. Nakonec přijde i o život.

Jenomže, uvažoval dál, ona zase tolik neriskuje, jen můj život. Měl nejeden důkaz, že toho si páni světa příliš necení.

Opět se v myšlenkách vrátil k útěku. Pokud je to, co řekla o jeho pokrevní linii, pravda, nebude ani pro ně jednoduché ho najít. Pak by byl zase jen obyčejným cizincem v zemi zmítané válkou, bez přátel a bez prostředků. Říkal si, že tohle všechno už jednou zažil, ale nijak ho to neutěšilo.

Řekněte mi  Stínokrevové byli skutečně neodhalitelní? Neexistoval způsob, jak je najít kouzly? Usmála se, skoro jako by mu četla myšlenky.

Vždycky existuje způsob, když máš nástroje.

Co tím chcete říct?

Pokud bych měla kadeř vlasů, trošku krve nebo cokoli úzce spojeného s tebou, dokázala bych tě najít.

Jak?

Existují nehmotná stvoření, démoni, pokud chceš, která mají jisté smysly, jimž pro nedostatek lepších výrazů můžeme říkat čich, ale tisíckrát bystřejší než honicí pes. Pokud mají stopu, dokážou najít cokoli.

Proč jste je nepoužívali na AlTerře?

Používali. A někdy to fungovalo. Někdy je zmátla ještě silnější magie. Nebyli jsme jediní, kdo používal magii, Riku. Můžeš si být ale jistý, že kdyby ses vypařil, já bych tě najít dokázala.

Vzpomněl si na kadeř vlasů, kterou si vzala ve stanu. Vy jste mi lhala, řekl.

Ne, Riku, jen jsem ti neřekla celou pravdu. Ty vlasy zničím, jakmile je už nebudu potřebovat.

Cítil se hloupě a byl rozzlobený, ale uvědomil si, že vztek mu tady nepomůže. Musel se ovládat, pokud má přežít. Co můžete udělat, abyste mi pomohla?

Mohu ti dát mapu vnitřního uspořádání věže. Mohu ti sehnat uniformu stráží. A také nějaké speciální zbraně.

To znělo slibně. Co mi můžete dát? Magické zbraně?

Ne  těch by si strážce všiml. Takové zbraně mají auru stejně jako živé bytosti. Jsou prosycené magickou energií. Mohu ti dát jedy…

Co po mně chcete  abych otrávil zásoby vody?

Ne  dám ti jed pro mágy. Ten je nesmírně bolestivý pro každého, kdo používá magii. A dám ti drogy, které zvýší tvou rychlost a sílu.

Ty budu potřebovat.

Ještě jedna věc, Riku. Pokud by se ti naskytla příležitost získat ten zářící náhrdelník, co nosí na krku Ilmarec, měl bys ho vzít. Je s ním spojena veškerá magická obrana věže. Časem bych jej mohla využít.

Toho by si určitě všiml.

Ne, pokud bude mrtvý. To by vyřešilo většinu problémů.

Takže v podstatě říkáte, že pokud budu mít možnost, mám zabít Ilmareka.

Jsi voják. On je nepřítel.

Je to terraršský lord. Já jsem člověk. Něco takového se trestá upálením na hranici.

Za těchto okolností ne. Jsme ve válce.

Pokud mě chytí, jeho služebníci by mohli být jiného názoru.

Tak to by ses raději neměl nechat chytit.

Rik se na ni zadíval. Nedokázal se zbavit pocitu, že to, co po něm požaduje, se rovná sebevraždě. Jestli čirou náhodou uspěje, většinu slávy shrábne Asea, protože ho chránila její kouzla, nebo to alespoň bude tvrdit a on proti tomu nebude moci nic namítat. Pokud selže, ona bude v bezpečí v tomhle domě jako bohatá terraršská dáma. Kterou ostatně byla po celý život, stejně jako on byl vždycky v pasti a vydán na milost vládcům tohoto světa. Neměl moc ovlivnit nic z toho, co se tu dělo. V nejlepším případě mohl doufat, že se mu podaří uniknout, ale uvědomoval si, že kdyby ho chytili, byl by jeho trest velice tvrdý.

Vypadáš zamyšleně, řekla.

Jen zvažuji svoje šance na úspěch, řekl. Nejsou moc dobré, viďte?

Ne, přisvědčila. Nejsou.

Můžeme to nějak zlepšit?

Mohl by ses zkusit pomodlit.

Podíval se na ni a nebyl si úplně jistý, jestli to myslí vážně.

Jak získáme ten vůz? zeptal se.

Jeden muž ti pomůže. Má vysoké postavení mezi zloději v tomto městě. Myslím, že jste se už seznámili. Jmenuje se Černý Tomar.

Rik se tvářil neutrálně. Jaké je spojení mezi Aseou a místním šéfem podsvětí? Proč by nám měl pomáhat?

Udělá to, věř mi. Rik potlačil zachvění. Uvažoval, jak dobré kontakty udržuje Asea s Tomarem a jestli ví, co se stalo  a co bylo řečeno  mezi ním a Tamarou onehdy v noci.

Asea se usmála, téměř jako by mu četla myšlenky. Dej mu tuhle minci. Bude vědět, že jsi můj posel.

Položila na stůl starodávnou zlatou minci. Rik ji zvedl, aby si ji prohlédl. Byla velmi stará, se skoro setřenou ražbou. Někdo na její okraj vyryl podivný vzor, který cítil v prstech. Strčil ji do kapsy.

Ještě něco? zeptal se.

Měl bys být velmi opatrný, Riku, řekla Asea. Její úsměv měl zvláštní podtext. Rik by rád věděl, kolik toho Asea vlastně ví.

* * *

Rik dupal, aby si oklepal bláto z bot, a utíral si čelo mokré od deště, když kráčel za Lasičkou a Barbarem k Hadí hlavě. Proklínal počasí a proklínal divné světlo z věže, i když mu svítilo na cestu temnými uličkami. Z té pekelné záře ho mrazilo v zádech.

Hospoda byla plná ustaraně vyhlížejících lidí. Někdo stále přicházel a odcházel, což je v neklidných časech ve zlodějském brlohu běžné. Venku čekala spousta lákavých příležitostí. Při té připomínce Rika začaly svědit prsty a zmocnilo se ho nutkání vyrazit ven na lup.

Místo toho se prodral spolu s Lasičkou a Barbarem k baru. Přivítal je drsný hromotluk a mlčky kývl prstem na barmana. Okamžitě před nimi stály tři plné korbely. Z toho Rik usoudil, že ten muž je Černý Tomar, majitel podniku, se kterým měl Lasička onehdy jednání. Rozhlédl se a napůl doufal, že uvidí Tamaru, ale nebylo po ní ani vidu, ani slechu. Přemýšlel, jestli ji ještě někdy uvidí. Odsunul tu myšlenku stranou, protože teď byl čas zabývat se záležitostmi lady Asey.

Dobrý večer přeji, řekl jim Tomar na uvítanou. Přejel pohledem po Rikovi s více než běžným zájmem. Proběhlo to rychle, přesto si toho Rik všiml.

Zdravím, kámoši, odpověděl Lasička líným, buranským způsobem, což bylo vždycky znamení, že je ve střehu.

Překvapuje mě, že vás tady vidím v takovou noc, řekl Tomar. Myslel jsem, že budete v domě U Tří labutí nebo ještě ve věži u lorda Ilmareka.

Takže o tom víš? zeptal se Lasička.

Je těžké si nevšimnout oddílu cizích vojáků, který pochoduje nahoru po Hadí cestě.

To bych řekl, souhlasil Lasička. Přemýšlel jsi o tom, o čem jsme mluvili minulou noc?

Ano. Můžete ubytovateli vyřídit, že ho jeho pověst předchází, takže s ním rád uzavřu obchod.

To rád uslyší, řekl Lasička. Tomar jim pokynul, aby šli do tichého výklenku, odkud bylo možné sledovat dění ve výčepu a přitom se těšit naprostému soukromí.

Po pravdě řečeno, začal, což, jak Rik věděl, většinou znamená, že mluvčí řekne cokoli, jen ne pravdu, rád pomůžu. Z Modrých jsem nikdy nebyl moc nadšený  který člověk by byl? Rudí se k nám vždycky chovali líp, i když ne o moc.

Rik zvážil jeho slova. Mělo to hlavu a patu. Možná se Asea v tomto muži přece jen nemýlila. Upřímně v to doufal.

Lasička přikývl a řekl: Ano, ne o moc, ale přece jen o dost.

Vaši páni nejsou jediní, s kým Ilmarec mluvil. Ten nabubřelý parchant Jaderac byl v Hadí věži i s tou svou malou přítelkyní, co se ráda potuluje po barech a navazuje známosti s vojáky. Při tom ukázal na Rika.

Má ráda drsňáky, že? zašklebil se Barbar. Uvažoval jsem, kam ses minulou noc ztratil. Pohlédl na Rika zpola obdivným a zpola hodnotícím pohledem. Kdybych tak věděl, co na tobě ty dámy vidí, Míšenče.

Osobní kouzlo, řekl Rik. To není nic, co by se tě týkalo.

A co ti Modří dělali ve věži? zeptal se Lasička.

Přišli a odešli s trochu menší pompou než ta vaše lady Asea, ale už tam párkrát byli.

Určitě? zeptal se Lasička.

Tak jako že tohle je hospoda U Hadí hlavy.

Rika to nepřekvapilo. Terrarchové byli společenští tvorové. Zdálo se být úplně normální, že by to Ilmarec nakonec hrál na obě strany.

Máš ponětí, o čem mluvili?

Vůbec ne. Je těžké dostat svoje lidi do Hadí věže. Mívají tendenci mizet. Starý Ilmarec je čaroděj  kdo ví, čeho je schopen, a pak tam jsou ty chrliče na stěnách. Ty dokážou člověku nahnat strach ze Stínu, to vám řeknu.

Myslíš ty věci nad vraty? zeptal se Rik.

Ano, chlapče. Ještě jsem se nesetkal s nikým, koho by neobjevily. Výraz ve tvářích Barbara a Lasičky naznačoval, že s ním vřele souhlasí. Uvažoval, o co přišel a jak se to mohlo stát. Buď měla Asea ohledně jeho původu pravdu, nebo v tom bylo něco úplně jiného. Nedokázal to posoudit.

Takže předpokládejme, že bychom chtěli někoho dostat tou branou dovnitř, řekl Lasička.

To nejde. Strážci každého najdou.

A co povozníci?

Ty počítají cestou dovnitř i ven. Všichni tam jezdí pravidelně a stráže je znají. Tohle určitě nemyslíte vážně.

Lady Asea řekla, že ti mám dát tohle, ozval se najednou Rik. Vytáhl z kapsy zlatou minci. Tomar se při zalesknutí zlata usmál, ale když se na minci zadíval pozorněji, objevil se mu ve tváři zvláštní výraz. Rik si všiml, že přejel palcem po okraji, kde byly ty znaky. Lasička s Barbarem si toho všimli také.

Takže přišel čas, co? řekl Tomar.

Ano, odpověděl Rik, i když si nebyl jistý, o čem ten muž mluví.

Tahle mince splatí všechno, řekl. Pak budou všechny staré dluhy vyrovnány. Řekni to své paní.

Řeknu. Takže za předpokladu, že strážce brány lze ošálit, jak je možné dostat se do hradu?

Vždycky existuje nějaká cesta, když potřebuješ něco propašovat dovnitř a ven, řekl Tomar. Dokonce i do věže.

To rád slyším, řekl Rik.

Má to háček, pokračoval Tomar.

A to?

Zboží se dovnitř propašovat dá. Za předpokladu, že není živé.

Skvělé, řekl Rik sarkasticky. Řekni mi o tom víc.

Nejdřív bych vám měl říct ještě něco o lordu Jaderakovi.

Jak se vede Jeho výsosti a skvělosti? zeptal se Lasička.

Jeho sluhové povídají  a to sluhové dělají vždycky, ne?  že chystá něco proti vám. Ti sluhové se bojí o život a říká se, že v tom domě se děje něco moc odporného.

Povídej…

Že prý tam má rakve  východního typu, takové, co se jim říká sarkofágy. V jedné z nich prý spává, ale to jsou podle mě jenom řeči. Ale s těmi z Východu člověk nikdy neví…

Co to má společného s lady Aseou? zeptal se Rik.

Jedna holka je zaslechla mluvit  Jaderaka a tu jeho kočku  a prý říkal, že má v jedné z těch rakví něco zvláštního, co se dokáže vypořádat i se samotnou lady Aseou. Ta holka je vyděšená k smrti. Odmítá se do toho domu vrátit.

Kecy, řekl Lasička.

Možná, připustil Tomar. Já jenom říkám, co jsem slyšel. Ale Kara je děvče z hor a tu snadno nevyděsíš.

Když to říkáš, pokrčil rameny Lasička. Tázavě se podíval na Rika. Zřejmě čekal na nějaký pokyn.

Takže můžeme si promluvit o tom, jak se dostat do věže? zeptal se Tomar. Můžu vám dodat vozky a máme speciální vůz, ve kterém tam občas vozíme zboží. Ale není možné dostat dovnitř lidi. Démon je vždycky najde.

Možná existuje způsob, jak to zařídit.

Nechtěl bys mi říct jak?

Rik zavrtěl hlavou. Zítra. Raději bychom se měli vrátit. Myslím, že musím varovat lady ohledně toho čaroděje.

Možná o nic nejde, řekl Tomar.

Možná jde o všechno, opáčil Rik. Raději bychom měli jít.

Už byl neklidný, jako by na ně venku ve tmě něco čekalo.






SEDMNÁCT

Každý den buď připraven na setkání se smrtí, protože jednoho dne k němu dojde.

Moravek: Dům masakru

Rik vešel k lady Asee do pokoje.

Co se děje? zeptala se, když si všimla jeho zachmuřeného výrazu. Řekl jí, co jim pověděl šéf zločinců o Jaderakově magii. Pozorně naslouchala a pak řekla: Myslím, že se to dalo očekávat.

Co s tím budete dělat?

O moc víc, než jsem už udělala, se dělat nedá, řekla. Chrání mne stráže a ochranná kouzla. Mám po ruce zbraně a zbroj. Ukázala na svá cestovní zavazadla.

Všiml si, že Asea vypadá unaveně a trochu sklesle. Rád by věděl, co se s ní děje. Takhle ji nikdy dřív neviděl. Zeptal se na to.

To ta věž, Riku, odpověděla. Obsahuje temnou magii, která mě tíží.

Můžete odsud odejít.

A vrátit se k vojsku?

Ano.

To by byl Jaderac na koni a mohl by si dělat, co chce, aniž by mu v tom někdo bránil. Navíc mám nějaké magické zásoby.

Všechny ty řeči o vražedné magii mě rozčilují, řekl Rik.

To je pochopitelné. Nicméně chci, aby ses teď soustředil na důležitější věci.

A to je co?

Vytáhla z jednoho zavazadla několik map. Tohle jsou plány vnitřního uspořádání Hadí věže. Můžeš se je naučit nazpaměť?

Rik se učil nazpaměť plány mnoha domů, v dobách, kdy býval zlodějem v Žalu. Tyhle byly sice mnohem podrobnější, než byl zvyklý, ale věděl, že pokud má mít nějakou šanci na přežití, bude si je muset zapamatovat.

Mohu to zkusit, řekl.

Přikývla. Můžeš začít hned.

Podíval se na mapy. Byly tam určité prostory, které naznačovaly, že by tam mohly být dveře, ale na mapě nic takového vyznačeno nebylo.

Co je tohle? zeptal se.

Cesty, které byly uzavřeny. Zapečetěné starými runami a staršími znaky Hadího lidu. Prý se nedají otevřít…

Prý?

Myslím, že Ilmarec našel klíč. Mohlo by to mít něco společného s jeho nově získanou mocí.

Ale vy nemáte tušení, co bylo uvnitř?

Vždycky jsme měli podezření, že je tam něco ukryto.

Rik si vzpomněl na Urana Uhltara a jeho lid uzavřený hluboko v temnotách pod Achenarem.

Je to dost zvláštní shoda okolností, že Ilmarec našel klíč v tu samou dobu, kdy se probudil Pavoučí bůh, poznamenal.

To nemusí být shoda okolností.

Co tím myslíte?

Myslím, že vstupujeme do nové éry světa, Riku. Myslím, že se staré síly probouzejí.

Proč teď?

Dala bych hodně za to, kdybych na tuhle otázku znala odpověď.

* * *

Dnes je ta noc, pomyslel si Jaderac. Od svého špeha v domě Tří labutí dostal vzkaz. Ten mladý míšenec se vrátil z hospody a byl teď v Aseiných pokojích. V tom měl naprostou jistotu. Jeho špeh dobře znal cenu, kterou se platí za selhání. Dnes v noci konečně zbaví říši jednoho z nejnebezpečnějších nepřátel a udělá to svou vlastní zbraní. Provede to s pomocí magie. Dnes v noci lady Asea, První z Rudé věže, zemře.

Nebude to snadné. Jaderac věděl, že nemá smysl si něco nalhávat. Čarodějka ze Západu byla mocnější než starý Ilmarec, a to je co říct. Většina mladší generace se domnívala, že První byli jen druhořadí čarodějové s nezaslouženou reputací. Jaderac tomuto omylu nepodléhal. Velice dobře věděl, čeho je Asea schopná. Naštěstí ona nevěděla, jak daleko Jaderac pokročil od jejich posledního setkání ve studiu. Byl si jistý, že nyní se jí už vyrovná, možná je dokonce lepší  jak dnes prokáže.

Rozhlédl se po laboratoři. Tamara ho sledovala nenápadně jako kočka, líně, ale ve střehu.

Být vámi, tak bych dnes nechodil ven. Ulice budou nebezpečné.

Takže jste připraven provést rituál. Už dnes v noci.

Dostal jsem vzkaz. Dnes Asea zemře.

Zřejmě jste si tím naprosto jistý.

Ne bezdůvodně. Ukázal na složitý spletenec hadiček a nekromechanických parafernálií  zařízení částečně vyrobeného ze skla a kovu a částečně ze živých tkání. Rudá krev proudila v trubičkách spojujících ochablá, ale dosud živá těla s velkým sarkofágem. Uvnitř rakve se hýbal jeho výtvor. Cítil to.

Tamara se na něho usmála. Opravdu jste to dokončil?

Přikývl. Je připraven vyloupnout se ze své kukly.

Povolil šroubky, které držely kovové víko na místě. Pak je sundal, aby bylo vidět stvoření uvnitř. Vypadalo jako přerostlý člověk, bez vlasů a s nepřirozeně šedou pokožkou. Jeho obličej byl bez nosu, jako lebka. Místo nehtů mělo drápy. Když to otevřelo oči, ukázalo se, že jsou zářivě rudé. Netvor vyrazil vpřed, ale kouzla a kovová pouta ho zadržela. Otevřel ústa a zasyčel. Zablýskly se dlouhé tesáky. Tělem mu dál proudila krev unesených lidí. Stále rostl a sílil jako vinný měch, který se pomalu plní vínem.

Nerghúl, zašeptala.

Nerghúl, zopakoval a vychutnával si to slovo. Ten tvor byl silný jako deset mužů a byl prakticky nezranitelný jak běžnými, tak magickými zbraněmi. Dokázal roztrhat člověka na kusy nebo mu holýma rukama urvat hlavu. Dokázal běžet rychleji než nejrychlejší kůň a zabít draka holýma rukama. Viděl ve tmě a uměl se pohybovat tak rychle, že ho ani kočka nezaslechla. Byl to zrůdný kříženec démona a oživené mrtvoly, homunkulus přivedený k životu kapkou Jaderakovy vlastní krve a bezbožnými rituály prováděnými v čase nového měsíce.

Musím přiznat, že jsem tak úplně nevěřila, že to dokážete, řekla Tamara. Něco takového dokážou vytvořit jen mistři temných umění.

Jaderac si svým vlastním mistrovstvím nebyl v době, kdy práce začala, nijak jistý. Stvoření takové bytosti vyžadovalo nejvyšší zručnost. Nebylo ani snadné ho ovládnout, až ho pustí ze sarkofágu. Nerghúl byl nesmírně nebezpečný i pro svého stvořitele, což bylo jen dobře, protože to znamenalo, že bude ještě nebezpečnější pro toho, proti komu jej vyšle.

Lady Asea dnes v noci zemře, zopakoval. Ani všechna její magie ji nedokáže zachránit.

Sáhl po uzavřené nádobě a vytáhl spermatem potřísněný kapesník. Zamával s ním nerghúlovi tam, kde by měl být nos, aby tvor zachytil pach své kořisti. Nerghúl olízl kapesník jazykem a nasál do sebe zbytky semene. Byl připraven. Nyní vrčel tišeji. Po tváři mu přeletělo něco jako úsměv. Znal svůj cíl. Brzy bude čas ho vypustit.

Raději odejděte z této místnosti, Tamaro, řekl Jaderac.

Ne, odpověděla. Tohle chci vidět. Nikdy jsem si neuvědomila, že by něco mohlo být tak krásné.

Pak jsi zvrácenější, než jsem si myslel, blesklo Jaderakovi hlavou. Plně se soustředil na ovládací kouzlo, které vložil tvorovi do mozku. Bude potřebovat všechnu sílu vůle, aby ho spoutal a vypustil jako loveckého sokola za kořistí.

* * *

Zeleně ozářenou tmou kráčel tvor z temnot. Šel jako člověk, ale nic lidského v něm nebylo. Byl mrtvý, ale byl něčím víc než jen oživenou mrtvolou. Hnala ho temná energie a měl svou vlastní vůli i touhu. Byla to touha zabít. Pach a něco víc než pach toho, koho měl zabít, mu zaplňoval celou mysl. Spaloval ho hlad a žízeň, chtíč a láska k tomu všemu. Dávalo mu to cíl. Bylo to jeho náboženství. Kořist musí zemřít a s ní všichni kolem. To byly pokyny, které dostal od svého temného boha.

Hbitě přebíhal ze stínu do stínu, přeskakoval zdi, prosmýkal se mezi větvemi v zahradách a přebíhal ulice tak rychle, že kdyby ho náhodou někdo zahlédl, nevěřil by svým smyslům. Byl oděn v černi a šedi, takže mohl být snadno považován za stín.

Prošel kolem ohňů, u kterých seděly unavené stráže, a nikdo si ho nevšiml. Proběhl kolem kotců psů, kteří ho ucítili a zakňučeli ze spánku. Jen jeden lovecký pes, kterého vyburcoval hlad a pach kolemjdoucí kočky, na něho zaútočil, ale tvor jej chytil uprostřed skoku, zlomil mu vaz a aniž by zpomalil krok, pokračoval ve své cestě.

Cíl byl už blízko. Cítil jej. Fyzický i psychický pach sílil. Věděl, že jeho kořist je nablízku tak prostě a pudově jako vlk stopující srnu. Před sebou ucítil přítomnost magie.

Schoval se ve stínu výklenku a prohlížel si silné zdi domu U Tří labutí. Brána byla zavřená, ale na tom nezáleželo, cestu dovnitř si najde. Ušima bystřejšíma, než jsou uši kteréhokoli smrtelníka, zaslechl za silnou dřevěnou branou hlasy strážných.

Nebyl hloupý. Věděl, že nejspolehlivější cestou ke kořisti není přímý útok. Chtěl dosáhnout svého bezvýhradnou cílevědomostí a odhodláním, které by každý milenec pochopil a možná mu je i záviděl. Pečlivě studoval všechny přístupy do domu. Viděl okapové roury, pnoucí se po zdech domu jako břečťan po dubu. Na ulici stál vůz. To bude nejjednodušší.

Pro nerghúla myslet znamenalo jednat. Vyrazil přes ulici tiše jako plížící se panter a rychle jako mrazivý vichr ze severu. Skočil dozadu na vůz a odrazil se. Vyskočil mnohem výš, než by dokázal kterýkoli smrtelník, a snadno dosáhl na mříže v okně ve druhém patře. Chvíli tam visel a ohýbal železo, pak udeřil do okenic. Ozvalo se zapraskání dřeva; snadno okenice vyrazil, přestože byly zevnitř zajištěny závorou.

Tvor se jediným plavným pohybem vyhoupl dovnitř. Když přecházel přes práh, projelo jím cosi jako bolest, nebo to, co by se v jeho světě za bolest považovalo. Tělo měl najednou jako v ohni a smysly ho zradily, protože se střetl se silnou magickou bariérou. Chvíli se potácel omámený a zmatený, ale nakonec propadl skrz magickou hráz, která ho měla zastavit. Byl uvnitř.

Nebyl sám. Na široké posteli s nebesy leželi vzájemně propletení dva nazí vojáci a tři služky. Jeden voják něco vykřikl a sáhl vedle postele. Tvor vyrazil a zlomil jedné ženě vaz. Další chytil a hodil přes celou místnost z okna. Její křik skončil strašlivým zapraskáním kostí, když dole dopadla na zem.

Jeden z mužů ho bodl bajonetem. Tvor zbraň chytil a vůbec si nevšímal, že se mu zařízla do masa. Zlomil muži vaz. Druhý voják vytáhl pistoli a stiskl spoušť. Zablesklo se a kulka se zaryla nerghúlovi do těla. Síla nárazu ho téměř srazila k zemi, ale díky své nelidské konstituci se mu podařilo udržet se na nohou.

Máchl bajonetem a tupým koncem udeřil muže do obličeje. Cítil, že ho omráčil. Zbývající žena se skutálela z postele a snažila se vlézt pod ni. Tvor na ni dupl tak silně, že jí zlomil páteř, a pak šel bez ohlédnutí dál.

Už cítil svou kořist. Pach byl teď mnohem silnější. Dosud měl výhodu momentu překvapení. Bude se muset pohybovat rychle, aby dosáhl svého cíle. Necítil strach ani paniku. Byl blízko. Potřeboval jen dokončit, co započal. Ucítil pach spáleniny  olejová lampa se převrhla a závěsy na posteli začaly hořet. Tvorovi to nevadilo. Uvědomil si, že oheň pro něho představuje výhodu, protože způsobí paniku a zmatek.

Stiskl kliku a vešel do prázdné chodby. Pach stále sílil.






OSMNÁCT

Zaútočte tam, kde to protivník nejméně očekává, kdy to nejméně očekává a jak to nejméně očekává  pak budete víc než na půl cesty k vítězství.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Co to bylo? zeptala se Asea. Pro Rikovy uši byl zvuk rozbitých okenic a roztříštěného okna nezaměnitelný.

Útočí na nás, řekl. Někdo se dostal dovnitř. Pak uslyšeli křik. Zaduněl výstřel. Rik by rád věděl, kdo mohl být tak šílený, aby se vloupal do tohohle domu, protože co jiného než vloupání by to mohlo být?

Ustup ode dveří, řekla Asea. Když Rik uposlechl, přistoupila k nim a zamumlala nějaké zaklínadlo. Nic se nezměnilo, ale Rik cítil, jak se mu zježily chlupy vzadu na krku. Asea poodstoupila, aby si prohlédla dveře, jako umělec posuzující svou práci.

Co jste udělala?

Poutací kouzlo. Něco prošlo skrz ochranná kouzla v tomto patře, něco velice mocného.

Démon?

Možná démon ve smrtelném těle. Pokud je za tím Jaderac, pak si v poslední době velmi zlepšil techniku.

Mohl by to být Ilmarec? zeptal se Rik.

Kdyby nás chtěl zabít on, stačilo by mu otočit to svoje zelené světlo na tenhle dům. Ví, kde jsme.

Možná chce svést vinu na někoho jiného.

Vidím, že začínáš myslet jako terrarcha, zasmála se Asea.

Jako zloděj ze Žalu, opáčil a pak tiše dodal: Je v tom nejspíš menší rozdíl, než si myslíte.

Zkontroloval si zbraně. Měl pistoli a bajonet v pochvě na stehně. Připadalo mu to neadekvátní vzhledem k tomu, co jim mohlo hrozit. Zkušenost s démony z hlubin Achenaru byla stále živá.

Asea se dotkla zámku na zavazadle a víko odskočilo. Objevilo se něco koženého. Vytáhla to a Rik poznal její zbroj. Vzpomněl si, jak je složitá, a uvažoval, jak si ji bude oblékat. Prostě do ní vstoupila, natáhla si ji, strčila ruce do rukávů a pronesla rozkaz. Celá ta věc se ovinula těsně kolem, všechno přesně na své místo. Nebylo vidět ani stopy po knoflících nebo sponách. Praktické, pomyslel si Rik.

Asea vytáhla z kufru meč s čepelí pokrytou runami a připevnila si jej k pasu. Nakonec vytáhla křišťálovou kouli. Zářila modře a uvnitř se něco třepetalo jako světýlko zavřené do průhledné skořápky.

Nechoď mezi mne a dveře, řekla. Rik přešel na druhou stranu pokoje a zkontroloval si pistoli.

Vynasnažím se, řekl.

* * *

Nerghúl vešel do chodby a zjistil, že stojí proti dvěma vojákům. Měli muškety. Jeden z nich zbraň zvedl a připravil se k výstřelu. Než stihl zmáčknout spoušť, nemrtvý tvor popadl mušketu za hlaveň a vytrhl mu ji. V příštím okamžiku ho praštil pažbou do obličeje. Voják zařval, protože mu zlomil nos a vyrazil zuby.

Jeho druh stiskl spoušť, ale nerghúl uhnul stranou a kulka proletěla kolem. Mušketu, kterou držel v ruce, vrazil hlavní vojákovi do těla; projela jím skrz naskrz a roztrhala mu vnitřní orgány.

Nerghúl ucítil, že někde blízko se probudila mocná magie. V hloubi mysli věděl, že už má kořist na dosah. Magie vycházela z téhož místa jako její pach. Nedbal na to. V dosažení cíle mu nemohla zabránit žádná překážka.

* * *

Sardec zaslechl výstřely a upustil knihu. Útok? Teď? Znělo to zevnitř budovy. Sáhl po pistoli. Nejpravděpodobnější byla zrada  někdo byl podplacen, aby vpustil nepřítele do domu  nebo se dostal dovnitř v převleku za sluhu.

Otevřel dveře a vyšel na chodbu. Kolem probíhali vojáci. Zahlédl seržanta Hefa, Barbara a Lasičku. Barbar držel v ruce horalský tesák. Lasička byl vyzbrojen vrhacím nožem v jedné ruce a pistolí v druhé.

Co se děje, seržante? zeptal se Sardec.

Nemám tušení, pane, ale ať je to cokoli, je to v tomhle patře.

Sardec si to rychle srovnal v hlavě. Útok není zaměřen proti němu, a navíc on není nejpravděpodobnější cíl.

Do pokojů lady Asey, přikázal. Myslím, že tu máme vraha.

Nikdo se na nic nevyptával, prostě šli za ním. Byl rád, že tu má takové muže.

* * *

Rik nic neslyšel, dokud se dveře nezačaly vyvracet dovnitř, a to ho vyděsilo. Věděl, že má skvělý sluch, takže ten někdo musel být velice šikovný, když ho dokázal zmást. Namířil pistoli na dveře a položil prst na spoušť. To, jak se dveře ohýbaly, nebylo přirozené. Dřevo by se nemělo vyboulit, a přitom držet pohromadě. Už se dávno mělo rozletět na třísky. To, co je ohýbalo, muselo být neuvěřitelně silné. Člověk by něco takového nedokázal. Rikovi se hlavou mihly obrazy nejrůznějších démonů, a jakkoliv se je snažil vypudit, nedařilo se mu to.

Asea teď měla nasazenou kápi, která jí částečně zakrývala i dolní část obličeje. Vidět byla jen horní část obličeje schovaná za stříbrnou maskou, takže vypadala skoro stejně démonicky jako to, co si Rik v duchu představoval. Křišťálová koule jako by se jí otáčela v ruce.

Nemyslím, že to moje kouzlo zadrží. Azelliny slzy! Ta bytost musí mít moc. Strach v jejím hlase vyděsil Rika víc než cokoli, co mu mohla nabídnout jeho představivost.

* * *

Nerghúl se opíral do dveří i magie, která je držela. Kouzlo bylo pevnější než obyčejné dřevo, ale i tak věděl, že ho nezadrží. Svědění v rukou v místech, kde cítil tok energie, ho jen pobídlo k vyššímu úsilí. Dveře začaly povolovat.

* * *

Sardec zahnul za roh a strnul. Uviděl vysokou, přibližně lidskou postavu oblečenou v černi a šedi. Oděv měla potřísněný čerstvou krví a na těle jí visely cáry masa. Ve vzduchu byla cítit krev a smrt. Netvor se pokoušel vylomit dveře. Za jeho zády se náhle objevil Karim. V ruce se mu zatřpytil meč.

* * *

Rik se díval, jak se dveře postupně rozpadají. Náhle se rozletěly na tisíc kousků. V otvoru, který po nich zůstal, se tyčila obrovská temná postava. Než měl čas jakkoli zareagovat, byla uvnitř. Pohybovala se rychle jako blesk, přímo k Asee. Rik zvedl ruku s pistolí a vystřelil. Spíše šťastnou náhodou tvora zasáhl a energie kule ho na okamžik vychýlila z jeho směru.

Asea hodila křišťálovou koulí a zasáhla jí tvora do hrudi. Koule vybuchla v oblaku ozonu a oslepující energie. V mžiku obklopila útočníka a pronikla mu do těla. Uvolněná energie ho vymrštila ke stropu, jako by ho zasáhl blesk. Pak vetřelec bezvládně dopadl na podlahu. Páchl spáleným masem.

Na okamžik si Rik myslel, že je po všem, ale pak se ten tvor začal zvedat jako nesmrtelná příšera z noční můry. Vytáhl se na obě ruce, pak vyskočil na nohy a rozběhl se proti Asee. Jeho beznosý obličej se otáčel ze strany na stranu. Rik slyšel, jak čenichá, jako by se snažil zachytit stopu.

Shořelo na něm oblečení i část kůže pod ním, takže bylo vidět ne maso, ale podivná směsice kostí a spálené, zčernalé tkáně spolu s ještě něčím  nic takového v životě neviděl. Vypadalo to jako vnitřek stroje, snad hodin, kdyby jejich mechanismus byl vyřezán z kostí a poháněn ventily a provazci z hnijícího masa. Nemělo to žádnou krev, jen podivný zčernalý hnis.

Tvor se ještě zvedal, když do pokoje vběhl Karim. Jeho čepel jím projela a přibila ho k podlaze. Se strašlivým hvízdavým zvukem, jako by z nemrtvých plic unikal vzduch, se netvor opět zvedl a vrhl se na Aseina osobního strážce. Karim uhnul, vytrhl meč a zaútočil podruhé. Tentokrát ťal tvora přes hrudník. Ten si rány ani nevšiml a sekl po svém sokovi pařátem. Útok střídal útok tak rychle, že to Rik sotva stíhal sledovat. Najednou bylo po všem. Dráp zasáhl cíl a Karim se zhroutil.

Asea se vrhla kupředu a sekla svým runovým mečem tvora do hrudi. Ostří rozťalo hnijící maso. Vetřelec hrábl po Asee a chytil ji oběma rukama za krk. Zbroj v tom místě ztvrdla, jako by na ni působilo obrovské napětí. Starší znaky zapulzovaly a z tvorových prstů se vyvalil dým. Rik se rozběhl a vrazil mu bajonet do zad, do místa, kde by zasáhl srdce, kdyby tvor nějaké měl. Nebyl si jistý, jestli to k něčemu bude. Podle jeho názoru už ta stvůra stejně byla mrtvá.

* * *

Nerghúl cítil, jak mu něco dopadlo na záda a málem ho to porazilo. Pach kořisti byl všude kolem. Pustil jednou rukou čarodějčin krk a sáhl za sebe. Ucítil podivný, slabý odpor. Instinktivně otočil hlavu, ale pořád nic neviděl. Planoucí záře Aseiny ohnivé koule ho dosud oslepovala.

Jeho duševní zrak mátlo něco jiného, co mu říkalo, že tam nic není, i když mu prsty tvrdily něco jiného. Do ruky ho řízlo něco ostrého. Cítil, jak mu odpadávají prsty spolu s váhou břemene. Pach kořisti stále sílil.

Dělo se tu něco podivného. Něco na něj útočilo, ale on to necítil. Hrábl pařátem do míst, kde podle všeho měl být útočník. Pěst opět narazila na něco pevného.

Zvedl si prsty s drápy k nosu a začenichal. Nebylo pochyb. Byl na nich pach jeho kořisti. Věděl, že jeho cíl je tady. Začal větřit, protože věděl, že pach ho nakonec dovede k tomu, co hledal. Zabije to a potom se vypořádá i s tou čarodějnicí.

* * *

Úder byl tak silný, že Rik přeletěl pokoj a narazil do zdi. Bylo to, jako když ho kopne kůň. Na chvíli se mu zatmělo před očima a roztančily se mu tam hvězdičky. V hrudi a plicích cítil ostrou bolest. Nůž mu vypadl z ruky. Horečně po něm tápal. Tvor hlasitě větřil a otáčel hlavu na všechny strany, přitom pomalu postupoval směrem k němu.

Aseiny prsty ve vzduchu divoce kreslily známý vzor  symbol Světla. Ze symbolu se vynořily světelné víry a omotaly útočníka. Ten sebou škubl a Asea ho kopla silou znásobenou magií její zbroje. Útočníkovy kosti zapraskaly a poklesl v kolenou.

Vzteklý výkřik Rika upozornil, že dorazili jeho druhové. Barbar proletěl dveřmi a v mžiku byl na druhé straně pokoje. Zarazil tesák tvorovi do zad tak prudce, že prošel skrz a vyjel na druhé straně. Netvor si ho nevšímal a stále se snažil dostat k Rikovi, ale Barbar čepel vší silou vytrhl a sekl ho do krku.

Chcípni, ty bestie z temnot, zařval.

Netvor se obrátil k novým protivníkům.

Místností proletěl nůž a zabodl se mu do oka. Lasička zasáhl cíl stejně spolehlivě jako vždycky, ale rána, která by normálního člověka zabila, na tu stvůru neměla žádný viditelný účinek.

Barbar nepřestával útočit na netvorův krk. Zuřivými údery obnažil svaly a šlachy. Vetřelec se po útočníkovi vztekle ohnal drápy. Jiný člověk by dostal zásah naplno do obličeje a zřejmě by to nepřežil, ale Barbar v poslední chvíli uhnul a drápy zachytily jen jeho rameno. I tak ho to odhodilo přes kus pokoje.

Pak zahřměla Sardekova pistole. Kulka narazila netvorovi do těla a ten se zapotácel. Asea se zvedla a pokusila se ho seknout do hlavy, ale stvůra máchla zmrzačenou rukou a čepel zachytila. Druhou rukou popadla Aseu a mrštila jí o zem.

Sardec se vrhl vpřed, zasekl svůj hák netvorovi do krku a vší silou trhl. Svaly s odporným zvukem praskly.

* * *

Nerghúl si byl vědom, že utrpěl vážná zranění. Hrozilo, že brzy podlehne, a to by znamenalo, že nesplní svůj úkol. Něco takového bylo nepředstavitelné. Musí uniknout a najít si místo, kde by se schoval a zahojil. Setřásl ze sebe protivníka s kovovou rukou a vyrazil ke dveřím. Muž, který tam čekal, uskočil stranou a nechal ho projít. Pospíchal pryč tak rychle, jak jen mu potlučené tělo dovolovalo. Vracel se cestou, kterou přišel, a přitom hledal otevřené okno, jímž by mohl zmizet ve tmě.

* * *

Co to bylo? zeptal se Sardec.

Nerghúl, odpověděla Asea. Nekromantická stvůra uměle vypěstovaná z oživených mrtvol.

Co to tu dělalo?

Nejspíš se mě to snažilo zabít, řekla.

Někdo má určitě zájem na vaší smrti, řekl Sardec. Nemyslím, že bychom museli viníka hledat daleko. Otázkou je, co s tím uděláme?

Rik se podíval na Aseu a pokusil se uhodnout, jestli po něm bude chtít, aby si došlápl na Jaderaka a Tamaru. Téměř nepostřehnutelně zavrtěla hlavou. Takže chtěla, aby dál pokračoval v tom, co naplánovali.

Myslíte, že se ta věc vrátí, paní? zeptal se Lasička.

Doufám, že dnes v noci už ne, odpověděla. Ale určitě se vrátí některou další.

Může jich být víc? ozval se kupodivu Barbar. Ta otázka byla příliš rozumná, než aby se dala čekat právě od něho.

Nevím, přiznala Asea. Řekla bych, že ne, alespoň ne tak brzy. Stvořit a oživit takového tvora stojí hodně, nejen v penězích, ale i v silách tvůrce. Pochybuji, že v nejbližší době potkáme víc než jednoho.

Kéž Světlo dá a bude to tak, řekl Sardec. Než jsme to zastavili, podařilo se tomu dostat se až k vám do pokoje.

Rik uvažoval, jestli v Sardekově hlase zaslechl vyčítavý tón. Měl důvod se divit  Asea přece řekla, že její kouzla tento dům spolehlivě ochrání. Jestliže se zmýlila v tomhle, co dalšího se ještě mohlo pokazit?

Hlavně že jsme to zastavili, řekla Asea. Jsem vám všem velmi vděčná.

Samozřejmě si můžete vzít můj pokoj. Nechám přestěhovat vaše věci a odnést ty svoje.

Byla bych ráda, kdybyste teď odešli, řekla. Děkuji vám za pomoc.

Jdu zdvojnásobit hlídky, oznámil Sardec.

Chci s tebou mluvit, Riku, hned jak přestěhují mé věci, řekla Asea, ještě než Rik stačil vyjít ze dveří. Barbar na něho vrhl závistivý pohled.

Jak si přejete, paní, odpověděl Rik. Karim se pohnul a Asea k němu poklekla, aby prohlédla jeho zranění.

* * *

O čem jste se mnou chtěla mluvit, lady Aseo? zeptal se Rik. Výměna pokojů už byla provedena. Oheň v druhém patře už také uhasili. Potlučený Karim hlídal přede dveřmi.

Všiml si map věže na stole a pochopil. Asea však zavrtěla hlavou.

Ten tvor nás dnes v noci málem zabil, Riku, řekla.

Málem, připustil. Ale teď už jste v bezpečí.

Odmlčela se. V jedné chvíli mě skoro dostal, pokračovala. Byla jsem omráčená a bezbranná. Nešlo to po mně. Čenichalo to, jako by to hledalo kořist.

Chcete říct, že mě moje krev opět ochránila? opáčil Rik.

Možná že ano, ale to není to, o co mi jde.

Rik chvíli přemýšlel, co se mu snaží říct. Najednou mu to došlo. Chcete říct, že to hledalo mě, zvolal.

Přesně tak, Riku.

Ale proč?

Nevím, řekla. Nějak to znalo tvůj pach.

Napadla ho další děsivá myšlenka. Podezírala ho snad Asea? To by pro něho mohlo být stejně osudové jako nerghúl.

Jak by mohlo? S žádnými čaroději jsem se nestýkal.

Nevím. Pramen vlasů, kapka krve. Něco osobního. Existuje spousta věcí, které mohou nerghúla navést na stopu.

Rik si vzpomněl na večer s Tamarou. Šok se mu musel odrazit i ve tváři. Copak, Riku? zeptala se Asea.

Rik neměl dojem, že tohle je ta nejvhodnější chvíle na to, aby se jí svěřoval se svým dobrodružstvím.

Nic, řekl. Prostě nejsem nadšený z představy, že by mě mohlo honit něco takového.

Ber to vážně, Riku. Půjde to po tobě tak dlouho, dokud tě to nezabije.

Jak by mi to mohlo ublížit? zeptal se. Dnes jsme to skoro zabili.

Je to magické stvoření, Riku. Rány se mu zahojí velmi rychle a poučí se ze svých chyb. Příště nemusíme mít tolik štěstí.

Příště?

Určitě se vrátí, o tom nepochybuj.

Rik přikývl. Raději bych si měl prostudovat ty plány, řekl. Být uvnitř Hadí věže začíná být bezpečnější než venku.

Na tom není nic k smíchu, Riku.

Kdo říká, že se směju?






DEVATENÁCT

Čarodějové tápou ve tmě a sepisují jako fakta to, co jsou přinejlepším teorie.

Aernis: Principy magie

Rik ležel na kavalci v kasárnách a hleděl do stropu. Nedokázal se soustředit na mapy, které se měl naučit nazpaměť. Nespal celou noc  spánek mu neustále rušily obrazy toho, co viděl, když nerghúla rozsekli. Bylo to jako rozříznout jablko a uvidět uvnitř červy a hnilobu. Ta věc vypadala jako člověk, ale nebyl to člověk, a to ho děsilo. Občas míval pocit, že realita je jen tenká slupka na strašlivé pravdě vesmíru, a dnešní noční střetnutí ho v tom opět utvrdilo.

Nejděsivější bylo, že mezi tou věcí a jím byla jistá podobnost. Vždycky se považoval za člověka, nebo alespoň za polovičního člověka ve všech ohledech. Ale pokud to, co mu Asea řekla, je pravda, tak jím není. I on je něco, co pouze vypadá jako člověk. Je zabiják z rasy zabijáků.

Nejhorší bylo, že mu nedělalo potíže tomu uvěřit. Vždycky se cítil být jiný než všichni kolem něj, věděl, že je chladnokrevnější a vypočítavější. Teď zjistil příčinu. Byl jiný. Měl takový být, měl být zrůdou.

Pomyslel si, že se jen snaží odvést pozornost od větších obav. Minulou noc mohl být tak snadno zabit. Potlučená žebra mu na to nedovolovala zapomenout. Zemřela spousta lidí a stačil jen okamžik a mohl být jedním z nich. Mohla to být Asea. A mohli to být i jeho přátelé.

A ten příšerný tvor je dosud na svobodě. Možná se brzy vrátí a půjde po něm znovu. Třeba už čeká venku. Ne. Asea mu řekla, že ve dne je v bezpečí  nerghúlové nesnášejí sluneční světlo. Po soumraku je to ale něco jiného.

Kdo mohl vytvořit něco takového, jako je nerghúl? Kdo by dokázal klidně přihlížet postupům, kterými takový netvor vzniká? Kdo by ho úmyslně vypustil do světa?

Odpověď byla nasnadě  čarodějové Temné říše. Ale jedna věc byla myslet si to, a druhá setkat se s živým důkazem. Nerghúlové skutečně existovali. Nebyli to pohádkoví netvoři ani výmysly z brakové literatury. Chodili po této zemi.

A venku za těmito zdmi byl někdo, kdo toho netvora stvořil a poslal ho zabít Aseu, Rika a jeho známé. Rik předpokládal, že v tom má určitě prsty Tamara. Nemohl uvěřit, že byl tak pitomý, aby se zase nechal oklamat hezkou tvářičkou  ale proč ne? Sabena z něho udělala hlupáka. Rena jakbysmet. Tamara klidně mohla být třetí v řadě. I když Rena ho alespoň nechtěla nechat zabít jako ty druhé dvě.

Ze všech těch intrik mu šla hlava kolem. Tamara ho přesvědčovala, že Asea je zrádcem svého lidu, a požádala ho, aby ji zabil. Asea zase tvrdila, že je Tamara smrtelnou hrozbou pro království, v němž vyrostl, a utlačovatelkou jeho lidu. Chtěla, aby Tamaru zabil.

Kdo ví, třeba v obou verzích bylo zrníčko pravdy, ale možná to celé bylo snůška lží. Teď nešlo o to, komu věřit, protože bylo čím dál jasnější, že mu lžou všichni, ale co si s tím počne. Potřeboval udělat něco, aby měl vlastní život konečně ve svých rukou, a to mohlo být stejně nesnadné jako vylézt po kluzkých stěnách Hadí věže.

Nyní měl pocit, že Tamara počítala s jeho smrtí od samého začátku. Ale proč? Nedávalo mu to smysl. Kdyby ho skutečně chtěla zabít, u Hadí hlavy měla jedinečnou příležitost. I když… byla tam spousta svědků. Mohli ji chytit. A třeba si na něho přímo netroufla. Takhle to mohla udělat bez rizika.

A jako obvykle, se strachem v něm vzplál i vztek. Toužil najít tu čarodějku a zabít ji dřív, než zaútočí znovu. Říkal si, že to je šílený nápad, že ho to dovede do záhuby, ale nedokázal svoje emoce zvládnout. Nedokázal se ani zbavit myšlenky, že možná není tak docela příčetný. Možná měl vražednou posedlost už vrozenou.

Co je to za svět, pomyslel si. Jaký bůh mohl stvořit něco takového? Určitě ne ten, v něhož ho učili věřit v sirotčinci. Ten přísný, spravedlivý, milující bůh by přece nevytvořil tohle podivné, zvrácené místo. Ta myšlenka ho rozčilovala. Celý život mu lhali, ještě dřív než si to mohl uvědomit. A lžou mu pořád  lidé, kteří tím sledují své vlastní cíle.

Možná by bylo nakonec lepší utéct, vyklouznout do noci a zmizet někam co nejdál odsud. Jenomže tam venku na něho čeká nerghúl a sám se s ním potkat rozhodně nechtěl. I s celou rotou vojáků a lady Aseou po boku jen tak tak přežil. Sám by neměl žádnou šanci. Zůstat tady se jevilo jako jediná možnost, jenže to také znamenalo udělat to, co chce Asea  vloupat se do Hadí věže.

Cynicky se zasmál. Za daných okolností to pro něho možná bylo to nejvhodnější místo. Tam se za ním nerghúl určitě nedostane. Měl z něho takovou hrůzu, že mu to připadalo skoro jako rozumný nápad. Raději čelit jisté smrti ve věži než se s tím tvorem setkat znovu.

Musel zvážit ještě další věci. Vplížit se do věže a udělat to, co Asea chce, by mu možná  opravdu jen možná  mohlo přinést obrovskou odměnu. Byla to hazardní hra s velikým rizikem, ale byl čím dál ochotnější si ji zahrát.

Nač je takový život někomu, a nejmíň jemu samotnému? Jako voják se může těšit na kratičkou kariéru, na jejímž konci z něho nejspíš bude zmrzačený žebrák.

Kdyby utekl a stal se zlodějem, dopadl by přinejlepším stejně; přinejhorším by se zhoupl na oprátce. Nikdo by ho nepostrádal déle, než by trval přípitek v hospodě na jeho památku. Pak si uvědomil, že se začíná litovat, což nenáviděl natolik, že ty myšlenky pustil z hlavy.

Soustředil se na věž. Byla to výzva a v případě úspěchu by už o něm nikdo nemohl pochybovat, což silně působilo na jeho marnivost. Kdyby teď utekl, nikdy se nedozví čeho je vlastně schopen, jestli dokáže obelstít kouzla pradávné rasy i jednoho z největších terraršských čarodějů. Současně to byla šance stát se bohatým a slavným. Jistě, znamenalo to riskovat život, ale to stejně dělal na bojišti pokaždé, když jeho pluk šel do bitvy. Mohl být zítra zabit na ulici zbloudilou kulkou nebo dnes v posteli nerghúlem, pokud tu těchhle netvorů pobíhá víc.

Jakmile si to uvědomil, věděl, že je rozhodnuto. Bude riskovat věž, a jestli to dokáže, zachrání princeznu. Pak nad sebou uviděl Lasičku a Barbara.

Jdeme navštívit našeho známého překupníka kradeného zboží, řekl Lasička. Chceme se ujistit, že je připraveno všechno, co budeš potřebovat. Její vznešenost tě chce vidět. Vypadá to, že ať má v plánu cokoli, dojde k tomu dnes v noci.

Rikovi pokleslo srdce. Příliš brzy, pomyslel si. Příliš brzy.

* * *

Sardec pil svůj ranní čaj. Byl rozčilený a šokovaný. Jaderac  byl si jistý, že v tom měl prsty on  se odvážil použít nejodpornějších kouzel proti osobě, kterou měl Sardec chránit. Nerghúl byl jeden z nejhorších výtvorů temné magie. Nepotřeboval Aseino vysvětlení, aby tohle věděl. Viděl tu věc na vlastní oči.

Zabilo to několik jeho mužů a tři markytánky, které byly v domě. Málem to zabilo i jeho, Aseu a kdo ví koho ještě. Nejraději by vtrhl do Jaderakova domu, plivl mu do obličeje a vyzval ho na souboj, ale uvědomoval si, že nemá žádný důkaz. Jaderac by to prostě popřel a Sardec by s tím nemohl dělat nic  jen se dát zabít v souboji, v němž by volba zbraní byla na Jaderakovi. To by Aseu neochránilo a jeho povinností bylo postarat se o její bezpečí. Přesto přísahal u Světla, že jestli se mu naskytne příležitost, vyřídí si to s Jaderakem jednou provždy.

Rád by věděl, jestli už lord Azarothe obdržel jeho dopis popisující moc zeleného světla. V armádě nepochybně způsobí pořádný rozruch. A ten další, týkající se nerghúla, jistě ještě větší. Byl to první hmatatelný důkaz toho, co všichni tušili dávno  že terrarchové z Východu používají k dosažení svých cílů nejzvrácenější magii.

Dnes si poprvé uvědomil, že by Talorea tuhle válku mohla prohrát. Nepochyboval, že vojáci Rudých jsou lépe vycvičení, mají lepší výzbroj, výstroj i motivaci než jejich Modří protivníci, ale to byla jen část předpokladu vítězství. Magie, kterou používali terrarchové z Východu, by snadno mohla zvrátit výsledek bitvy v jejich prospěch. Jestliže se neštítili ani nekromancie, co jim zabrání poslat proti vojskům Západu zabijácké nerghúly nebo celé pluky chodících mrtvol? Budou jeho muži schopni vzdorovat něčemu takovému?

Sardec věřil, že ano. Vytrvali v hlubinách Achenaru tváří v tvář hrůzám staršího světa. Minulou noc se bez váhání postavili nerghúlovi. V obou případech zvítězili, i když to vítězství vykoupili svou krví. A jeho strana také disponuje magií. Kdo ví, čeho je Asea schopna, když se do toho skutečně dá?

Podobné úvahy však nevedly nikam a čekala ho práce, která si žádala jeho plnou pozornost. Musel se ujistit, že byla obrana domu posílena a hlídky zdvojnásobeny. Poslal kaprála Tobyho pro zásobu kulí z pravostříbra. Ty budou rozděleny mezi mužstvo. Bude je sice muset zaplatit ze své vlastní kapsy, ale tahle investice se rozhodně vyplatí. Slíbil si, že se osobně postará, aby jeho vojáci byli náležitě připraveni, kdyby se v noci objevil nějaký další výtvor černé magie.

Vzhlédl ke věži. Z jejích zdí vycházela nazelenalá záře, matně viditelná i za denního světla. Její hrot hrozivě shlížel na město a připomínal všem, že pokud se je Ilmarec rozhodne vymazat ze světa, nic mu v tom nezabrání. Něco bych s tím rozhodně měl udělat, pomyslel si Sardec, ale za nic na světě nedokázal přijít na to co.

* * *

Rik vzhlédl od map. Byl unavený a z toho, jak neustále procházel všechny dílčí části plánovaného průniku do věže, se mu už obracel žaludek. Nejvíc ho znervózňovalo, že veškerá tíha úkolu spočívá jen na něm. Lasička s Barbarem odešli za Černým Tomarem, aby dokončili přípravy. Jestli všechno klapne, vydá se do věže už dnes. Jistě, bylo to příliš narychlo, ale tísnil je čas. Žádný z jeho argumentů s Aseou nehnul. Obávala se nárůstu moci ve věži. Musí se o to pokusit hned, než bude mít Ilmarec možnost splnit, čím vyhrožoval Azarothově armádě.

Asea se dokonce rozhodla prozradit Lasičkovi a Barbarovi část jejich plánu. Přestože jim dala jasně najevo, že i nad jejich hlavami visí hrozba inkvizice, Rika to nijak neuklidnilo. Přesvědčoval sám sebe, že ti dva jsou spolehliví, že ho znervózňuje jen zažitý návyk držet věci v tajnosti, ale nepomáhalo to. Měl nervy nadranc. Potřeboval nějaké rozptýlení  jakékoli.

Co to bylo za tvora minulou noc  doopravdy? zeptal se Asey. Stále musel myslet na to, co viděl, a navíc to probouzelo jeho zvědavost.

Nerghúl, odpověděla a dál se věnovala sbírce předmětů, které před ní ležely na hedvábném šátku.

Skvělé, řekl. Jméno už znám. Kdybych ještě věděl, co to ten nerghúl je, nic by mi nechybělo.

Není moudré zajímat se o takové věci, napomenula ho.

Zamyslel se nad tím. Byl unavený a frustrovaný, ale přesto nebylo rozumné se v její přítomnosti zapomínat. Prosím o prominutí, má paní. Chtěl jsem se jen dovědět něco víc o tvoru, který mě málem zabil.

Raději by ses měl soustředit na tyhle mapy a užitečné věci, které jsem ti přinesla.

Jestli se to nedozvím teď, nejspíš se to nedozvím nikdy.

Povzdechla si. Nerghúl je výtvor nejtemnějšího umění nekromancie. Vyroste z tkání mrtvých, esencí získaných od určitých démonů a krve terrarchů i lidí. Pěstuje se v nádobě s alchymistickými sloučeninami prosycenými energií vytvářenou v magických strojích.

Zeptal se na to, co ho zajímalo především. Jak se dá zabít?

Nedá se zabít. Je už mrtvý.

Tak jak ho můžu zastavit, ukončit jeho existenci?

Velmi silnou magií. Rozsáhlým poškozením. Výtvorům temnoty obvykle ublíží oheň, zejména těm, které nemohou vystát světlo. Pravostříbro by také pomohlo  přerušilo by tok nekromantické energie v jeho těle. Stále ale platí, že zastavit nerghúla je velice obtížné.

Musí přece existovat nějaký způsob.

Některé grimoáry, například Pusadovo Pojednání o bytostech Stínu, tvrdí, že ho lze zastavit tím, že mu utneme hlavu. Nezlomí to kouzlo, ale jelikož se inteligence nachází v mozku, z těla se stane jen pohybující se nemyslící věc.

Takže ho musím jen požádat, aby si lehl a já mu mohl useknout hlavu? To zní docela jednoduše.

Stejný efekt by mohlo mít rozsáhlé poškození hlavy. Muselo by prakticky zničit lebku, ale nejsem si úplně jistá, jestli by to fungovalo.

Proč?

V jiných grimoárech se píše, že oživení se provádí pomocí temného ducha lapeného do mrtvoly. Jestli je tomu skutečně tak, useknutí hlavy by prakticky nemělo účinek.

Úžasné, povzdechl si Rik. Ty staré knihy jsou tedy vážně užitečné, když jeden hledá pomoc.

Usmála se. To se stává často. Čarodějové tápou ve tmě a sepisují jako fakta to, co jsou přinejlepším teorie.

Takže je možné, že by useknutí hlavy nemuselo mít vůbec žádný efekt?

Na okamžik se zamyslela. Oživující duch by byl stále přítomen, ale ztratilo by to veškeré smrtelné smysly, které mají sídlo právě v hlavě.

Takže by to osleplo.

Určitým způsobem.

A jiným ne. Mám pravdu?

Jak už jsem říkala, Riku, démoni vidí jinými smysly, než jsou ty fyzické. Cítí ducha a toky moci.

Ale pokud je pravda to o mém původu, já bych pro něho mohl být neviditelný.

Velmi správně, Riku. Vidím, že jsi našel řešení.

Ovšem pokud se mi podaří démona přesvědčit, aby si lehl a nechal mě na sobě provést malý chirurgický zákrok. Nemyslím, že mám velkou šanci.

Ne.

Kdo má zájem stvořit něco takového? A jak? Připadá mi to jako přesně ten druh experimentů, který inkvizice zakazuje.

Je to zakázané, Riku, alespoň na Západě. Nerghúlové pocházejí z nejtemnějších období terraršské historie, z posledních dnů civilizace na AlTerře. Naši čarodějové se tehdy pokusili použít metody knížat Stínu proti nim samým.

Rik se zamyslel. Tohle se do svatých písem ani zákonů nikdy nedostalo, neučilo se o tom ve škole, nepsalo v knihách, ale neměl nejmenší důvod Asee nevěřit. Koneckonců, na tyhle věci byla odborník.

To nepřipadá jako nejchytřejší nápad ani mně, řekl ve snaze dovědět se víc. Asea si jednou rukou pohrávala s poháry před sebou. Byla zahleděná do prázdna, jako by jí před očima běžely vzpomínky.

Taky že nebyl, ale ti, kteří se rozhodli to vyzkoušet, byli zoufalí. Alespoň většina z nich. Někteří samozřejmě jen prahli po moci a udělali by kvůli tomu cokoli. Takoví se najdou vždycky, ale doba chaosu jim obvykle poskytne potřebnou záminku a omluvu, jakou by v lepších časech marně hledali.

Rik si pomyslel, že jestli je to pravda, teď by se to tu takovými muselo jen hemžit. Vlastně hemžilo. Raději si nechal svoje myšlenky pro sebe a soustředil se na to, co říká Asea.

Mnozí čarodějové experimentovali ve snaze najít způsob, jak přemoci knížata Stínu, s nejtemnějším uměním. Vytvořili armády nerghúlů a oživlých mrtvol, aby za ně bojovaly. Někteří se nakonec přidali k nepřátelům a sami začali sloužit Stínu. Ale mnozí zůstali věrní královně-císařovně a dosud využívají své vědění, aby bojovali ohněm proti ohni, jak říkají. Uchovali tyto znalosti a předali je svým žákům. Když jsme procházeli Okem draka, přinesli je s sebou do tohoto světa. Na Východě existuje mnoho odlehlých panství, kde si páni mohou provozovat magii dle libosti a nikomu nemusejí skládat účty. Takový případ je i Jaderac. Obávám se, že si zakázané vědění nakonec najde cestu i na bojiště našeho věku.

Proč? zeptal se Rik.

Protože se svět mění. Střelný prach a alchymie změnily původní rozložení sil mezi terrarchy a lidmi. Aby si terrarchové i nadále zabezpečili roli vládců, otevírají studnice zakázaných umění. I tady na Západě slýchám hlasy volající po tomtéž. Na Východě… tam mají ještě méně skrupulí ohledně metod jak si udržet moc.

Rik věděl, že je to pravda, ale nečekal, to uslyší od terrarchy. Řekl to nahlas.

Nejsme blázni, Riku. Jsme arogantní a zvyklí ovládat druhé, ale dokážeme poznat, odkud vítr fouká. Mnozí z nás si uvědomují, že dříve nebo později stejně budeme muset dojít k nějaké dohodě s lidskou rasou, která už pochopila, že se rovnováha sil mění. Nový, demokratičtější věk nastane, ať se nám to líbí, nebo ne. Tenhle fakt je nejlepší přijmout.

Modří s tím zřejmě nesouhlasí.

Byl bys překvapen, Riku. Byl bys velmi překvapen. Velká část z nich do puntíku souhlasí se vším, co jsem řekla.

Jak to myslíte?

Souhlasí s mou diagnózou, ale nikoli s metodou léčby. Myslí si, že nejlepší způsob, jak se vypořádat s hrozbou, kterou představujete vy, lidé, je použít veškerou naši moc včetně zakázaných vědomostí k vašemu zotročení. Myslím, že se Modří nakonec rozhodnou, že je zachování terraršské civilizace opravňuje k použití metod, o nichž by si jinak vůbec netroufali uvažovat.

Rik se na ni díval a snažil se uhodnout, jak moc se jím pokouší manipulovat, ale jako obvykle to nedokázal poznat. Zdálo se, že ona sama věří všemu, co říká, a Rik nemohl popřít, že to dává smysl.

Bohatí a mocní se samozřejmě budou snažit udržet si moc všemi prostředky. On by na jejich místě jednal stejně. Otázkou bylo, jestli by sáhl i po něčem takovém, jako je nerghúl. Neměl dost zkušeností, aby to mohl posoudit. Neužíval po celá staletí všechna možná privilegia a nebyl v nebezpečí, že o ně přijde, protože on nikdy nic neměl. Nebylo těžké uvěřit, že terrarchové sáhnou po jakémkoli nástroji, který jim zachová jejich moc. V minulosti mnohokrát ukázali, že jsou toho schopni. Překvapovalo ho ale něco jiného: Asea považovala postavení terrarchů za velmi zranitelné.

Po celý jeho život tu terraršská nadvláda prostě byla, stejně všudypřítomná jako vzduch k dýchání. Připomínalo ji vše  monumentální paláce, mocné pevnosti, sochy hrdinů, čarodějové i draci.

Možná to nakonec byly znaky jejich slabosti, ne síly, pokus zastrašit lidi spíše symbolickou než skutečnou mocí. I když to jedna část jeho mysli pokládala za absurdní, druhá byla vzrušená tím, že by to mohla být pravda. Myslel na vojenské přehlídky, ukázky magie, kázání kněží, lety draků. To všechno mělo lidem připomínat sílu terrarchů  ale proč bylo třeba takové připomínky neustále opakovat?

Možná proto, že si terrarchové takovými demonstracemi síly zajišťovali, že ji nebudou muset použít. Potřebovali vystrašit své poddané natolik, že je ani nenapadne se vzbouřit. I když občas k povstáním stejně docházelo. To poslední, Hodinářovo, Rik pomáhal potlačovat. Bylo možné, že svět skutečně stojí na prahu obrovských změn a že by lidé a terrarchové mohli jednou mít rovnoprávné postavení? Asea se na Rika podívala a usmála se, jako by mu dovedla číst myšlenky.

Ještě na něco nesmíš zapomenout, Riku.

Na co?

Temná říše možná skutečně má prostředky k úplnému zotročení tvého lidu. Cena, kterou by za to zaplatila, by byla obrovská, ale dokázat by to mohla.

Opravdu si myslíte, že to zkusí?

Zoufalí lidé dělají zoufalé věci, Riku. Měl dostatek životních zkušeností, aby věděl, jak moc pravdivá ta slova jsou. Ona bezpochyby také.

Kde jsou tví přátelé? zeptala se. Už by měli být od krále zlodějů zpátky, ne?






DVACET

Pevnost, která nepadne při obléhání, padne zradou.

Surius: Zásady politiky

Musíme se vrátit k naší záležitosti, Riku, prohlásila Asea rozhodně. Ukázala na předměty rozložené na hedvábném šátku před sebou, pak jednu věc zvedla a podala mu ji. Pozorně si ji prohlédl. Byl to malý kámen, který jej chladil v ruce, docela obyčejný, s vyrytou starší runou ochrany. Vlastně vypadal jako nějaký levný amulet, jaký si člověk může koupit na trhu.

Co je to? zeptal se.

Podrž to v ruce, vyzvala ho. Vytáhla malý ostrý nůž. Podívala se na něho; nervozita mu musela být vidět na očích, protože řekla: Neboj se. Nebude to bolet. Alespoň ne moc. Podej mi druhou ruku.

Váhavě ji poslechl. Uchopila ho pravičkou, zatímco nůž držela v levé. Ruce měla chladné jako ten kámen. Ucítil její lehce omamný parfém. Natáhla se a škrábla ho nožem do ruky. Vytryskla krev.

Sevři oběma rukama kámen, aby se na něj dostala krev.

Opět ji váhavě poslechl, přestože netušil, co se bude dít, a ani v nejmenším se mu to nelíbilo. V místnosti jako by se ochladilo a uvědomil si, že zvenčí najednou neslyší žádné zvuky. Ochranná kouzla teď byla mnohem silnější. Vzala jeho ruce do svých a sevřela je tak, jako on svíral kámen. Naklonila se k němu, až se téměř dotýkali hlavami. Tehdy si uvědomil, že Asea něco tiše mumlá v jednom z prastarých jazyků. Nerozuměl slovům, ale přesto cítil jejich zlověstný význam.

Proudila kolem něj energie, procházela do něho skrz její ruce a přes jeho ruce do kamene. Kámen se stal na dotek ještě chladnějším a Rik měl pocit, jako by se skrz krev s ním propojil nervy. Začal cítit bytost v kameni, něco starého, chladného a zlého. Pokusil se ruce odtáhnout, ale jako by mu přimrzly. Uvažoval, co s ním Asea dělá. Chtěl se jí na to zeptat, ale zjistil, že nemůže pohnout rty.

Vzepřel se tomu, ale marně. Jeho tělo nereagovalo. Nemohl se ani hnout. Cítil její přítomnost jako záři ve své hlavě, stejně cítil i bytost v kameni. Jako by se nacházel mezi dvěma magnetickými póly moci. Mezi nimi se vytvářel oblouk energie a on byl vodičem, kanálem, skrz který proudila magie od ní do kamene. V hlavě mu narůstal tlak. Bolest mu drásala nervy. Chtěl vykřiknout, ale nemohl dělat vůbec nic. Stín v kameni potemněl a Rik měl na okamžik pocit, že ho chce kámen spolknout. Pak se propadl do palčivé temnoty.

* * *

Rik prudce otevřel oči. Asea ho upřeně pozorovala. Spokojeně přikývla, jako by spatřila něco, co očekávala.

Co jste to udělala? zeptal se jí Rik. Jeho hlas zněl slabě, jako by se zotavoval z dlouhé nemoci.

Vypij to, řekla a podala mu šálek nějaké kouřící tekutiny. Budeš se cítit lépe.

Když vypil tu trpkou horkou tekutinu, skutečně se mu ulevilo, ale končetiny měl stále slabé a jakoby gumové a hlavu otupělou. Co jste to udělala? zeptal se znovu.

Sladila jsem tě s kamenem.

Co to znamená?

Nyní jsi naladěn na amulet, který máš kolem krku.

Podíval se a viděl, že ho tam skutečně má, zavěšený na levném měděném řetízku. Určitě to byl tentýž kámen, co držel v zakrvácené ruce. Podíval se na dlaně a neviděl ani škrábnutí, jako by ho nikdy do ruky neřízla.

Proč? Potřeboval to vědět, cítil, že to je důležité. Amulet mohl vypadat neškodně, ale cítil v něm moc.

Ten amulet patřil jednomu vrahovi, který byl také Stínokrev. Vzala jsem jej jeho mrtvole na AlTerře, kdysi dávno v Zahradách havranů. Nevypadá jako kdovíco, že? Ale zabral mi skoro sto let důkladných a náročných zkoušek, než jsem pochopila, co to je.

A co to je, paní?

Katalyzátor zvláštních schopností Stínokreva. Zesiluje je.

Co je to katalyzátor?

Pomůcka používaná čaroději ke zvýšení koncentrace. Usnadňuje sesílání kouzel a někdy se používá jako spouštěcí mechanismus.

A spustilo to něco ve mně?

Pochybuji, ledaže bys věděl, jak to používat. Ale rozhodně to zesílilo tvé schopnosti. Zatímco jsi… odpočíval, zkusila jsem na tobě nejsilnější kouzla odhalení, která znám. Pokud bych nevěděla, že to tak není, myslela bych si, že jsi jenom obyčejný voják. Něco oklamalo i má nejsilnější vyhledávací kouzla. Je to kombinace tvých přirozených sil a sil amuletu.

Takže je to magické, ochrana proti odhalení?

Pokud to chceš říct takhle, ano. Ale je to ještě něco víc. Mělo by tě to ochránit proti kouzlům, která zasahují mysl, a myslím si, že proti většině kouzel vůbec.

Když je to tak mocné, proč to nenosíte sama? Měl pocit, že myslí pomalu, jako by mu hlava nefungovala, jak má.

Ty mě vůbec neposloucháš, Riku. Už jsem ti to přece řekla. Amulet patří Stínokrevovi  jeho moc pracuje jen pro ně. Je to důkaz toho, co jsem předpokládala. Žádný jiný už není třeba.

Jakou mi to dá moc?

Stínokrev dokáže zatemnit mysl, udělat se neviditelným, kráčet skrz stíny, procházet zdmi, teleportovat se. Dokáže zabít pohledem.

Takže ten amulet mi tohle všechno umožní? Necítil se nijak jinak než dřív.

Samozřejmě že ne, Stínokrevové prodělávali velmi náročný výcvik. Je možné, že se něco z toho může projevit spontánně, ale s tím bych nepočítala. To všechno se budeš muset teprve naučit.

Jak by se taková moc mohla projevit spontánně?

U nejnadanějších čarodějů se to někdy stává. Když je jejich život ve velkém nebezpečí nebo jsou vystaveni silnému tlaku, jejich moc se aktivuje a pomůže jim přežít.

Vzhledem k tomu, kolikrát byl ve velkém nebezpečí a žádný zázrak se nekonal, o tom Rik dost pochyboval a už se to chystal říct nahlas, ale něco ho přimělo, aby si to rozmyslel. Byl v nebezpečí mnohokrát, jako zloděj i jako voják, a přežil tam, kde spousta jiných ne. Takže možná měla Asea pravdu a nějaká moc mu přece jen pomáhala. Nebo mám prostě štěstí, pomyslel si kysele. Najednou ho napadlo ještě něco.

Řekla jste, že mě můžete ta kouzla naučit… jak to? Řekla jste, že nejste Stínokrev.

To nejsem, Riku, věř mi. Ale jsem čarodějka a mohu tě naučit kouzla rozvíjející potřebné schopnosti i teoretické základy nutné pro pochopení toho, jak fungují. Mezeru mezi tím budeš muset překlenout sám. Vynasnažím se ti pomoci, ale jinak je to na tobě.

Opět vycítil, že mu neříká všechno. Z důvodů známých jen jí mu něco tajila. Pokrčil rameny. Bude na to muset přijít sám. Nechtěl být něčím pěšákem. Zjistil, že lady Asee nevěří, vlastně jí nevěřil nikdy. Byla příliš cizí a očividně sledovala hlavně vlastní zájmy. Asea si jeho mlčení vyložila jinak.

Neboj se. Zdá se, že značná část tvé moci funguje na podvědomé úrovni  tolik je jasné. Některé věci znáš sám od sebe, jako dítě umí dýchat. Jiné se projeví časem, jako když dítě začne chodit. Jenom něco se budeš muset naučit.

Proč to děláte? zeptal se. Ta otázka mu splynula ze rtů sama.

Potřebuji tvou pomoc, řekla. Znělo to jako poctivá odpověď, ale opět si byl jistý, že to není celá pravda. Zoufalství v jejích očích a hlase vypadalo opravdově, jenže…

Musí existovat i jiné způsoby, jak získat to, co chcete.

Existují, Riku, ale je moudré nechat si otevřených několik možností. Čím víc jich máš k dispozici, tím větší jsou šance na úspěch.

To Rik chápal a něco z jejího cynického pragmatismu na něho zapůsobilo. Takže jsem pro vás jen další nástroj?

Možná stejně jako já pro tebe, Riku. Raději bych použila výraz spojenci.

Nepoměr sil z toho dělá trochu jednostrannou alianci.

Tak to s aliancemi bývá často, Riku. Talorea má aliance s mnoha šlechtici v Kharadreji. Naše armáda je mnohem větší než jejich a Talorea má mnohem větší moc, ale i takové aliance jsou nutné a někdy se může rovnováha vychýlit ve prospěch toho, kdo je zdánlivě slabší.

Rik okamžitě pochopil, kam směřuje. Jako u lorda Ilmareka?

Přesně.

Proč mu nenabídnout to, co chce?

Nemysli si, že jsme se o to nepokusili. Řekla bych, že dát mu, co chce, není v naší moci.

Ale Sardejci mu to nabídnout mohou?

O tom dost pochybuji.

Proč? Co chce?

Možná tě to překvapí, ale chce, aby ho všichni nechali na pokoji. Totéž by chtěl pro svou zemi.

A to je všechno? Rika to překvapilo. Nedokázal si představit, že by tohle bylo všechno, co požaduje terrarcha, na kterém závisí rovnováha mezi dvěma velkými národy.

To je víc, než si kterákoli strana může dovolit, Riku. Potřebujeme Katheu. Bez ní se celá naše kharadrejská strategie zhroutí. A ať už je nebo není naše přívrženkyně, je to legitimní královna. Spravedlnost je na naší straně.

Rik se jí podíval do očí. Prosím, ušetřete mě otřepaných frází.

Možná to je otřepaná fráze, Riku, ale je to pravda. A ještě větší pravda je to, že když nevyhrajeme nadcházející válku, bude život pro tvůj lid velmi tvrdý.

Rika napadlo, jestli se náhodou nepodřekla, když mu připomněla jeho příslušnost k lidem. Slíbila mu přece přijetí mezi terrarchy. Možná to byla nevyslovená hrozba, že bez její pomoci navždy zůstane pouhým člověkem.

Nebo ho možná znala lépe, než si myslel, a tušila, že i kdyby ho přijali do terraršského klanu, bude pořád patřit mezi lidi. Jeho sympatie navždy zůstanou na téhle straně barikády. Nebo možná měla na mysli něco úplně jiného. Možná to byla narážka na národ Talorey a jeho lid. Ani pro ně nebude dobré, když Temná říše zvítězí.

Musel si však položit zásadní otázku  záleží mu na tom? Zkušenost z ulic Žalu ho naučila, že nejrozumnější je starat se sám o sebe, sebrat všechno, co se naskytne, a všímat si jen toho, co pro něho bude v nadcházejícím boji výhodné.

Překvapilo ho, že v sobě nenašel jen vztek, ale i zuřivou touhu po spravedlnosti. Části jeho já záleželo na ostatních lidech, i když ho k tomu vedl jen odpor k terraršské nadvládě nad světem. I tak by sám sobě prokázal zlou službu. V hloubi duše toužil po lepším světě, spravedlivějším světě  a nejen pro sebe.

Usmál se. Možná si jen uvědomil, že bez lepšího světa pro všechny nebude existovat lepší svět ani pro něho. V tomto světě bude vždycky outsider, ať udělá cokoliv a odejde kamkoliv. Nikde nebude v bezpečí. Nejprve se budou muset mnohé věci změnit a on k tomu bude muset přispět svým dílem.

Kdy mě začnete učit, jak používat magii?

Pokud přežiješ svou výpravu do věže.

Nemyslíte, že naučit mě něco předtím by mi pomohlo přežít?

Udělala bych to, kdybych mohla, Riku, ale magie není něco, co se můžeš naučit za několik minut jako písničku nebo název nějaké věci. Trvá měsíce, než začneš chápat základní principy, a tolik času nemáme.

Co tedy máme?

Máme mapy věže  už ses je naučil nazpaměť?

Podíval se na papíry, na které ukazoval dlouhý prst její pěstěné ruky, na plánky jednotlivých podlaží věže. Byly mnohem hezčí než náčrtky, na které byl zvyklý jako zloděj, ale v zásadě to bylo totéž. Aseina otázka ho znechutila, a když odpovídal, schválně unaveně protahoval hlas. Ano.

Vzpomínáš si ještě na něco, co by se ti mohlo hodit?

Docela by se mi sešla livrej sluhů ve věži nebo uniforma stráží.

Asea zamyšleně přikývla. To by nemělo být obtížné zařídit.

Uvažoval. Zbraně, nit z pavoučího hedvábí a kotvu, pokud možno ošetřenou zastíracím kouzlem  jednu mám ve svých věcech.

Očividnější na tuhle práci ten správný muž.

Doufejme. Pochybuji, že bychom dostali druhou šanci.

Myslím, že bude lepší vyhnout se čemukoli očarovanému, řekla Asea. Strážci na bráně jsou neobyčejně citliví na magii, a pokud kouzla nejsou dost dobrá…

Ani to nemusela dopovídat.

* * *

Když Rik odcházel od Asey, nebyl příliš spokojený. Zase bude nucen nasazovat krk a už brzy. Jistě, nečeká ho nic, co nedělal už mockrát  vloupat se do silně střežené budovy  ale zároveň věděl, že se ještě nikdy nepokusil o loupež tak troufalou a na místě tak dobře chráněném.

Ruka mu zabloudila k amuletu Stínokreva, který mu dala Asea. Opravdu má takovou moc, jak říkala? A co mu o něm zatajila? Celá tahle záležitost obsahovala příliš mnoho tajností a příliš mnoho nebezpečí. A ještě něco mu Asea nechtěla říct. Říše Ilmarekovi určitě mohla něco nabídnout. Ani tak mocný čaroděj přece nemohl být tak šílený, aby věřil, že se může královně vzpírat věčně.

I když možná by mohl. Královna Arielle si stěží mohla dovolit plýtvat lidskými životy na dobývání Hadí věže silou  pokud se vůbec dobýt dala. Ale bez dobytí věže, Morvenu a bez princezny Kathey byla válka zřejmě ztracená. Kdyby došlo na nejhorší, Azarothe možná nebude mít jinou možnost než se pokusit věž získat silou nebo se vrátit domů. Rik byl ale názoru, že slavný generál bude sotva plýtvat vojáky na tak šílený podnik. A bez Kathey neměli klíčovou osobnost, která by jim zajistila loajalitu kharadrejské šlechty. Khaldarusovi by připadl trůn automaticky.

To tedy byla situace. Zvažoval své možnosti. Riskoval život, ale jestli Asea dodrží slib, odměna bude odpovídat riziku. Přesto měl neodbytný pocit, že opomněl něco důležitého. Musí přece existovat něco, co by zvedlo jeho šance na úspěch. Co by mu poskytlo nějakou výhodu. Musí být nějaký jednodušší způsob, jak se dostat do věže.

Vzhlédl k hrozivé stavbě se stěnami hladkými jako sklo, která kolem sebe šířila auru hrůz staršího světa. Jak by se mohl odvážit vyzvat takovou pevnost a jejího pána? Jak by mohl uspět, když tolik jiných selhalo? Vybavila se mu slova mistra Koralyna. Do každého domu se dá proniknout, chlapče. Mezi zlodějem a pokladem vždy existuje nějaká cestička. Musíš ji jen najít. Ovšem je pravda, že jeho starého mistra nakonec chytili a oběsili.

Pak na nádvoří vešli Lasička s Barbarem. Lasička rukama udělal zlodějské znamení, že je všechno připraveno. Všechno nasvědčovalo tomu, že se do věže vydá už dnes. Bude to tak nejlepší. Nebude čas na to, aby někdo odhalil jejich plány. Rik stále pochyboval, jestli bylo moudré svěřit byť jen část plánu těmhle dvěma, ale nebylo jiné řešení. Znali Tomara a on znal je a spoustu věcí Rik stejně bude muset udělat sám. Útroby mu sevřel strach a ať se snažil, jak chtěl, odmítal zmizet.






DVACET JEDNA

Hrdina není nezbytně statečnější než my  je jen statečnější, když hrozí nebezpečí.

Mercurio: Příběhy o boji

Rik ležel v tajném úkrytu ve voze, pod hromadou pytlů s nasoleným hovězím. V nose mu čpěl pach masa. Měl pocit, že má na kůži a ve vlasech nalepené kousky mastnoty. Zadržoval dech, co nejdéle to šlo, a pak dýchal mělce, aby se vyhnul tomu pronikavému odéru.

Bylo těžké nepředstavovat si, jak je věž stále blíž a blíž a pohled těch zlověstných chrličů se upírá přímo na něho. Snažil se zachovat klid, nemyslet na to, co se stane, když ho chytí, ale nešlo to. Když ho najdou, to nejlepší, v co mohl doufat, bylo, že ho zastřelí jako špiona. Mysl mu ale stále zabíhala k horším variantám, jako je mučení a temná magie.

Proklínal svou vlastní hloupost, že s takovým podnikem souhlasil. Všechny důvody, které se předtím zdály tak přesvědčivé, mu teď připadaly bláznivé  vztek na Renu, touha po majetku a postavení i pýcha na své schopnosti. Pravděpodobně dokáže jen to, že je idiot. Zaplavila ho sebelítost, ale potlačil ji.

Ještě není pozdě změnit názor, řekl si. Stačí jen zavolat na vozky a přiznat, že to nedokáže. Pak může seběhnout z kopce, a když bude mít štěstí, třeba ho při tom z hradeb nikdo nezastřelí. Pak se ovšem bude muset vyrovnat s Aseou a následky toho, co provedl v Achenaru, a navíc bude mít znovu na krku nerghúla.

Každopádně se musel rozhodnout rychle. S každým otočením kola a každým nadskočením vozu se blížil k těm sklovitým hradbám a jejich strážcům. A co bylo nejhorší, blížil se okamžik, kdy se ocitne uvnitř věže. Ty hradby byly jen čelisti pasti. Jakmile se dostane za ně, past sklapne a už nebude mít na vybranou. Když ho chytí tam uvnitř, čeká ho smrt, a nemůže tam spoléhat na ničí pomoc. Nebezpečí tam bude číhat na každém kroku.

Cítil strach, jako vždycky, ale spolu s ním se dostavilo i jisté vzrušení. No tak bude ve věži, kde ho čeká smrt, pokud ho chytí. A co má být? ozval se v něm zloděj ze Žalu. Tak to přece bylo pokaždé. Úplně stejný trest mu hrozil, kdyby ho chytili při loupeži v domě nějakého boháče. Chyceného zloděje čekala vždycky tatáž odměna. Dělá jen to, co dělal po většinu života, a v tom je velice dobrý.

Srdce mu bušilo stejně tak vzrušením z nastávajícího dobrodružství jako strachem. Bylo těžké říct, kde končí jedno a začíná druhé. Pak, když mu duchové starých emocí sevřeli duši, pochopil, že nemá jinou volbu. Udělá to. Když přežije, aby ten příběh mohl vyprávět, bude z něj hrdina, a jestli selže, tak selže.

Věděl, že je to jen takové pohvizdování ve tmě, že se zoufale snaží posbírat odvahu. Rozhodl se, že rozumnější bude soustředit se na praktické záležitosti. Akce byla načasována dobře. Bylo pozdě odpoledne a než dorazí na místo, začne se stmívat. Budou mezi posledními vozy, které toho dne vjedou do věže. Na nádvoří nepozorovaně vyleze ven a vmísí se mezi sluhy. Bude se chovat co nejnenápadněji a nějak se dostane do budovy. Potom se uvidí.

Vůz se zastavil a Rik zaslechl nějaké hlasy. Uvědomil si, že už jsou v bráně a stráže je kontrolují. Znovu se ho zmocnil strach. Vojáci možná vycítí nervozitu vozků.

Třeba nezvládnou tvářit se přirozeně nebo ho Tomarovi muži zradili. Napjal se a stiskl pevněji otrávené zbraně. Pokud dojde na nejhorší, co nejvíce jich zabije a pak obrátí čepel proti sobě. Neměl chuť skončit v mučírně. Lepší bude rychlá, čistá smrt.

Ale už v okamžiku, kdy se tak rozhodl, věděl, že až ta chvíle nastane, zaváhá. I když na životě spoustu věcí nenáviděl, občas dokázal být nádherný. Než ta hra skončí, měl v plánu ještě hodně věcí. Proklínal se, že na to teď myslí, ale pak si řekl, že vlastně nikdy neměl na vybranou. V celém jeho životě byla jistá předurčenost, jako by ho každé rozhodnutí a každá cesta vedly právě sem.

Když se vůz opět rozjel, měl co dělat, aby si hlasitě neoddechl, ale ovládl se. Věděl, že právě teď projíždějí pod zlověstným pohledem strážců na hradbách. Necítil nic a modlil se ke Světlu, aby to bylo dobré znamení a on prošel nepozorovaně. V pěsti tiskl amulet Stínokrevů stejně horlivě, jako v mládí svíral starší znak.

Každou minutu očekával, že uslyší poplašné trubky a bubny, dusání vojáků spěchajících ho zajmout, ale kromě rachotu kol na dláždění a posunování nákladu na deskách nad sebou neslyšel nic.

Pomalu se uklidňoval a začal si uvolňovat svaly. Potřeboval se zbavit křečí, důsledku hodin, kdy ležel bez hnutí ve stísněném prostoru. Až nadejde čas jednat, bude potřebovat všechnu svou sílu a obratnost. Záviselo na tom jeho přežití.

Znovu se tiše nadechl a začal se plazit k východu ze skrýše. Chtěl být připraven, až přijde signál. Vůz se zastavil. Za chvíli se začal otřásat pod nohama mužů, kteří na něj vylezli a vykládali zboží. Rik se doplazil k díře, spustil nohy do prázdna a pak jí protáhl i trup. Chvíli měl nepříjemný pocit, že padá, ale pak se dotkl nohama země. Narovnal se co nejtišeji, vděčný za okolní tmu.

Cítil maso, pytle se zrním a dalšími zásobami. Domyslel si, že se nachází ve skladišti.

Teď přijde ta nejhorší část. Rozhlédl se a na druhé straně vozu uviděl nohy. Nad sebou slyšel hlasy. Bylo by velmi snadné nechat se chytit. Když se podíval doprava, uviděl malou mezeru mezi dvěma velkými hromadami pytlů se zrním. V duchu odříkal krátkou děkovnou modlitbičku. Vozka měl dost rozumu, aby zastavil vůz na vhodném místě. Rik si hodil na rameno svůj vak, skrčil se a vlezl do mezery. Šerem mezi řadami pytlů se pohyboval co nejrychleji a nejtišeji.

Byl uvnitř věže a byl dosud volný. Zatím by to šlo, pomyslel si. Skrčil se ve stínu a čekal. Brzy bude úplná tma a pak bude mít víc šancí to zvládnout.

Rik vylezl z úkrytu mezi hromadami a prošel skladištěm. Kam až dohlédl, nikde neviděl žádné světlo, a jeho napůl terraršské oči viděly ve tmě lépe než lidské. Velká vrata, kterými dovnitř vjížděly vozy, byla zavřená, ale věděl, že je tam ještě malá postranní branka. Zatlačil do ní a zjistil, že je zamčená. Na okamžik ho zaplavila vlna klaustrofobie a starý strach z toho, že je v pasti, ale potom sáhl do kabátce a vytáhl paklíče. Jako chlapce ho Koralyn nutil otevírat zámky potmě a za každý neúspěch mu nařezal. Rik by nikdy nemyslel, že za to bude tomu starému darebákovi vděčný, ale když uslyšel, jak mechanismus cvakl a dveře se otevřely, v duchu mu poděkoval.

Skrz mraky vykukoval měsíc a spolu se září vycházející z věže poskytoval dost světla, aby se Rik zorientoval. Lilo jako z konve, kapky deště šplouchaly v kalužích. Odrazy věže vytvářely ve vodě zelené kruhy. Jak si mohl myslet, že rozluští její tajemství? Pekelná zelená záře zlověstně podsvěcovala mraky.

Ve vzduchu byl cítit ozon a ještě něco. Co se to tady dnes v noci děje? Byly to snad vedlejší účinky Ilmarekových kouzel jimiž se chystal zničit Azarothovu armádu? Co měl čaroděj za lubem?

Rik se pořád ještě skrýval ve stínu a mínil v tom pokračovat. Rozhlédl se. Viděl několik lidí přejít přes nádvoří a siluety stráží na hradbách. Věž ve tmě vydávala tajemnou záři, fosforeskovala jako ta špína, co někdy plavala ve stoce vytékající z alchymistických dílen v Žalu. Runy vytesané do stěn zazářily jasněji a pak pohasly, aby ještě naléhavěji připomněly fakt, že tahle podivná stavba je produktem cizí magie. Střídání sílícího jasu a pohasínání bylo stále výraznější. Tohle se nikdy dřív nedělo. Rika napadlo, že Aseiny předtuchy byly nejspíš oprávněné.

Dlouze tiše vydechl a pokusil se ovládnout své bušící srdce. Představil si plánek, který mu dala Asea, a snažil se ho spojit s temným prostorem, v němž se nacházel. Uklidnilo ho, když si uvědomil, že ví, kam má jít. Zamířil k vnější zdi, dotkl se jejího chladného povrchu levou nikou a šel sto kroků podél ohybu.

Hej ty tam, ozvalo se náhle. Co tady provádíš?

Objevili ho. Kráčeli k němu dva mohutní muži se skloněnými hlavami a rameny nahrbenými pod přívaly deště. Rik zaklel. Měl si ze všeho nejdřív obléct uniformu stráží, pak by si ho tihle muži nejspíš vůbec nevšimli.

Ano, řekl Rik a snažil se, aby to znělo nenuceně. Sepnul ruce jakoby v omluvném gestu. Ve skutečnosti si ověřoval, jestli dokáže sevřít jílec otrávené dýky ve skryté pochvě. Co si přejete?

Co tady děláš? vyštěkl větší z mužů. Byl o trochu lépe oblečený než jeho druh a projevem připomínal typického seržanta, který sekýruje svého podřízeného.

Jen jsem se šel nadýchat čerstvého vzduchu, pane, odpověděl Rik pokorně. Uvnitř je dusno.

Jo, tak dusno? Nemáš se co vzdalovat z kasáren. Jestli jsi vylezl ven, jen aby sis zakouřil… Podezřívavě začenichal. Dobře víš, že nám jeho lordstvo přikázalo, abychom se po desátém zvonění zdržovali výhradně uvnitř. Tohle si odskáčeš, chlapče.

Rik se na něho zahleděl. Muž mimoděk o krok couvl. Rika napadlo, jestli má voják ponětí, jak je blízko smrti. Odhadoval vzdálenost mezi nimi. Jednoho muže určitě dostane nožem, ale nebyl si jistý, jestli by stihl zabít toho druhého dřív, než vyvolá poplach.

Nekouřil jsem, řekl Rik. Nikdy jsem se bylin ani nedotkl. V tomhle dešti by ani nehořely.

Druhý muž si ho pátravě prohlédl. Kdo vlastně jsi? řekl. Nevzpomínám si, že bych už někdy viděl tvůj obličej.

Právě mě najali, odpověděl Rik klidně a přistoupil blíž.

Neslyšel jsem o tom, že by někoho najímali, řekl muž. A já bych o tom vědět měl. Jestli Bortha najímá lidi za mými zády, nadělám mu ze střev podvazky. Takové věci musí nejdřív probrat se mnou.

Rik věděl, jak to myslí. O práci ve věži byl velký zájem. Když jste se sem chtěli dostat, museli jste tomu, kdo měl na starosti najímání nových lidí, nabídnout úplatek.

Bortha řekl, že nebudou žádné potíže, hájil se, protože mu připadalo nejlepší využít toho, co mu ten muž napověděl.

Opravdu? Tak na to se podívám. Pojď se mnou, trochu si s Borthou popovídáme. Muž položil těžkou ruku Rikovi na rameno. Byl silný, silnější než Rik očekával. Nechal se jím vléci a přitom uvolnil nůž v pochvě, aby mu vklouzl do ruky. Nenápadně ho vrazil svému vězniteli do boku. Muž se okamžitě skácel a hlasitě lapal po dechu, jak jed začal působit.

Co je? Co se stalo? zeptal se Rik co nejnormálnějším hlasem. Prsty se mu chvěly na jílci nože. Rychle! Pomoz mi! křikl na druhého muže. Sotva k němu přistoupil, Rik ho bleskově popadl, smýkl jím před sebe a obtočil mu paži kolem krku. Jednu ruku mu přitiskl na ústa a ztišil jeho protesty a druhou mu vrazil nůž do srdce. Nemělo smysl se podruhé spoléhat na jed, ten už mohl být z čepele setřený. Byla to rychlá, tichá akce. Mrtvý muž klesl k zemi.

Rik se roztřásl. Byla to opožděná reakce na prožitý stres. Tohle rychlé kradmé zabíjení neměl rád. V boji zabil mnohokrát, ale tohle bylo těžší, protože se to muselo odehrát v naprosté tichosti a všude kolem byly stráže a magičtí hlídači. Uklidni se, přikázal sám sobě a zhluboka se nadechl. Přemýšlej.

Rychle se vrátil zpátky do stínu u zdi. Při tom nečekaném vyrušení přirozeně neměl čas si hlídat, kde se nachází. S obavami se rozhlédl kolem. Srdce mu divoce bušilo. Kdykoli mohou přijít další sluhové nebo stráže a najít ho. Pochyboval, že podruhé bude mít stejné štěstí.

Znehybněl a snažil se promyslet, co dál. Má se vrátit pro těla a odtáhnout je do skladiště? Jestli je tu nechá ležet, určitě je někdo objeví. Na druhou stranu každý úder srdce, kdy tu postává, zvyšuje pravděpodobnost, že si ho všimne někdo další.

Opřel se zády o zeď a počkal, až ho přejde třesavka. Všiml si, že má na rukou krev, zejména na té, ve které držel nůž. Opatrně nůž sklonil a pokusil se utřít krev o zeď. Nechal po sobě spoustu krvavých šmouh a otisků. Pomyslel si, že je to vedle mrtvol další výmluvný důkaz o přítomnosti vetřelce ve věži.

Pak mu bleskla hlavou jiná věc. Co když se škrábl nožem? Co když nechtěně otrávil sám sebe? Prohlédl si ruce, ale nenašel nic podezřelého. Zarazil se a naslouchal svému bušícímu srdci i chraptivému dechu; snažil se odhalit něco abnormálního, nepravidelnost nebo zpomalování. Trvalo mu několik dlouhých minut, než se rozhodl, že je všechno v pořádku a raději by měl pokračovat v plnění svého úkolu.

Teprve teď mu začínalo docházet, že připravil o život dva lidi stejně mimoděk, jako by zaplácl mouchu. Možná měla Asea pravdu a skutečně je Stínokrev.

Rozhodl se to prozatím neřešit. Ve stávající situaci mu mohlo být podobné dědictví jedině ku prospěchu.

* * *

Nerghúl se vytáhl na hranu útesu. Nad ním se tyčily vysoké sklovité hradby, mokré, kluzké a lesklé. Nebyly to ale hradby, co dělalo stvůře starosti, spíš obrovská moc, která jimi protékala. Nerghúl cítil přítomnost inteligence, která tu moc čerpá a kterou by bylo šílenství napadnout.

Kráčel po úzké římse a uvažoval. Zkušenost z minulé noci ho naučila opatrnosti. Celé hodiny se choulil ve tmě ve starých zříceninách, než se mu vyhojila zranění, a to nebyl dům ani zdaleka tak dobře chráněný jako tohle místo. Jenomže cítil pach kořisti a musel za ní, stejně jako milenec musí za svou milovanou.

Ve vzduchu bylo této noci něco divného. Tok moci kolem věže se choval nezvykle. Vzdouval se a klesal, sílil a zase mizel. Nerghúl cítil neklid inteligence spoutané uvnitř těchto zdí, stejně jako zvíře cítí nadcházející bouři. Poznal, kdy ochranná kouzla slábnou i kdy pouhé dotknutí se zdi by znamenalo okamžitou smrt.

Přikrčil se a čekal na další pokles. Když ho vycítil, skočil a snadno se vytáhl na vrch hradeb. O chvíli později se ochrany znovu aktivovaly, ale to už byl bezpečně uvnitř. Cítil, že kořist je nablízku.






DVACET DVA

Někdy nazýváme vraždu politikou. Jindy nazýváme politiku vraždou.

Pergamem: Politická nutnost

Rik prošel opatrně kolem paty věže a snažil se chovat co nejnenápadněji, aby nepřitahovat pozornost. Kam se poděli všichni ti lidé? Nejspíš do věže. Chloupky vzadu na krku se mu zježily, po těle cítil mravenčení. Ve vzduchu viselo něco podivného. Připomínalo mu to chvíle těsně před zahájením bitvy nebo ten kratičký okamžik, než kousek od vás dopadne dělová koule. Něco se dělo, ale Rik nevěděl co, a to ho znervózňovalo.

Potřeboval se co nejrychleji dostat dovnitř a udělat svou práci. Nad sebou zahlédl balkon vyčnívající z věže jako podivná vyboulenina. Vytáhl z vaku kotvu a provaz s uzly a vyhodil ji vzhůru. Zachytila se až na třetí pokus. Celou tu dobu ho mrazilo v zádech, každým okamžikem čekal, že ho uvidí stráže a zastřelí ho. Není to pravděpodobné, uklidňoval sám sebe. Je tma a prší. Vlhký střelný prach by nejspíš vůbec nechytil.

Zatáhl za provaz, aby se ubezpečil, že drží pevně, a vylezl nahoru; předem uvázané uzly používal jako opory. Prsty mu po mokrém pavoučím hedvábí klouzaly a nebylo snadné se udržet. Brzy ho od té námahy rozbolely paže. Měl pocit, že než se dostal na balkon, uplynuly celé hodiny. Zažil i okamžik naprosté hrůzy, když mu prsty sklouzly po provaze, ale nakonec se mu podařilo zachytit se balkonu a vytáhnout se nahoru.

Na kluzkém zeleném kameni podlahy vytvořil déšť louže. Rik se přikradl k zavřeným okenicím a zaposlouchal se, ale neslyšel nic.

Po chvilce námahy se mu podařilo otevřít okenice nožem. Ohlédl se přes rameno, aby se ještě naposledy podíval na svět venku. Možná už jej nikdy neuvidí. Moc toho k vidění nebylo, jen vysoké hradby, nádvoří dole a přístavby, které na něm stály. Pak to zahlédl. Cosi se přikrčeně, ale neuvěřitelně rychle pohybovalo po nádvoří a občas to sklánělo hlavu a čenichalo.

Uvědomil si, že to objevilo těla mužů, které zabil. Když to hned nespustilo poplach, pochopil, co to je a čí stopu to sleduje. V domě U Tří labutí to sice zahlédl jen na chvilku, ale to stačilo, aby se mu ta podoba vryla do paměti navždy.

Nerghúl šel po jeho stopě. Rikovi strach sevřel srdce a v ústech měl najednou sucho. Srdce se mu divoce rozbušilo a na čele mu vyrazil pot. Věděl, že střetnout se s tím netvorem tady a teď by znamenalo jistý konec. Na okamžik ztuhl, ale pak mu v mysli vytanul obraz nerghúla šplhajícího po laně za ním. Roztřesenýma rukama rychle vytáhl lano nahoru a pak vlezl oknem do místnosti.

Zaklel. Sotva začal a už se všechno hroutí. Jak se ta bestie dostala kolem stráží? Jakých dalších chyb se Asea ve svých propočtech ještě dopustila? Nakonec došel k závěru, že nemá smysl dávat vinu někomu jinému, a rozhlédl se po místnosti. Na podlaze stála lůžka a vedle nich byly malé hromádky osobních věcí. Vypadalo to jako pokoj služebnictva.

Co má dělat, co jen má dělat? Měl pocit, že mu nerghúl už dýchá na záda.

* * *

Sardec stál vedle Asey, která hleděla z okna na věž.

Na co myslíte? zeptal se.

Nepřemýšlela jsem, modlila jsem se, odpověděla.

Teď už to není v našich rukou. Povozníci se už vrátili. Náš muž je uvnitř. Můžeme jen doufat, že ho nechytili. Sardec si vzpomněl, jak kdysi o míšenci smýšlel, a zastyděl se. Musel připustit, že když už nic jiného, odvaha mu určitě nechybí. Nebyl si jistý, jestli by se on sám dokázal vplížit do věže a pokusit se to, o co se teď pokouší ten míšenec.

Jestli selže, řekla Asea, bude to i náš konec.

Možná ne. Možná není Ilmarec tak mocný, jak se domnívá.

Vy nejste čaroděj, poručíku. Necítíte to, co vyzařuje z věže. Ilmarec musí být velice mocný, pokud to dokáže zvládnout, možná mocnější než kterákoli jiná živá bytost na téhle planetě.

Sardec jí při pohledu na zeleně zářící mraky, které vířily kolem špičky věže, byl ochoten věřit. Když se vzápětí rozpoutala bouřka s hromy a blesky, připadalo mu to jen jako další ukázka prastaré a zlověstné síly věže.

Dlouze si povzdechl. Chtěl Asee navrhnout, aby se posadili a dali si něco k pití, ale neudělal to. Jestli nemohou dělat nic jiného, jen bdít, pak budou dělat právě tohle. Cokoli jiného mu připadalo jako zrada na muži, kterého poslali na to strašlivé místo.

* * *

Ilmarec se posadil na trůn. Všechno bylo připraveno. Služebnictvo se shromáždilo ve velkém sále. Kathea byla uvězněna ve svých pokojích. Velký rituál byl připraven. Dnes v noci spustí zbraň, jakou tento svět neviděl celá milénia.

Naposled se rozhlédl. Středová místnost byla prázdná, až na jeho démonického osobního strážce. Ten ho bude chránit po celý čas, kdy bude zranitelný, a vypořádá se s každým, komu by se podařilo proniknout kolem stráží až na toto posvátné místo.

Dopřál si chvilku triumfu. Odhalit tajemství věže, otevřít pečetě v jejím tajném srdci a probudit Prastarého, který leží odsouzen k hibernaci uvnitř této tajemné stavby, mu trvalo celá staletí. Musel hodně studovat, hodně obětovat a vydat nemalé množství zlata. Dnes se to všechno zúročí. Dokáže světu, že je největším čarodějem ze všech terrarchů, stejně mocný jako knížata Stínu. Zničí Azarothovu armádu jako hnízdo hmyzu a všichni se tak dozvědí, kdo je pánem tohoto světa.

Cokoli mu připadalo možné. Osvobodí svůj milovaný národ od cizinců. Vyžene Talorejce a Sardejce zpátky do jejich zemí a možná je potom dobude, pokud to bude nutné. Možná i otevře Oko slunce a sebere knížatům Stínu AlTerru. Věděl, že by to dokázal, kdyby doopravdy chtěl.

Usmál se. Takové příjemné snění nikam nevede. Je čas vyzkoušet moc starověkého artefaktu a zúročit znalosti Prastarých. Získat je mu trvalo dlouho. Usmál se, protože věděl, že jeho zajatec ucítí výsledek znalostí, které mu předal, a zachvěje se.

Dotkl se zářícího amuletu na své hrudi a zamumlal složitou větu ve starém syčivém jazyce Hadího lidu. Otevřel svou mysl a vyslal úponky myšlenek vstříc spoutané inteligenci věže, aby se s ní spojily. Ta zareagovala na jeho cizost a pokusila se o odpor, ale Ilmarec použil moc talismanu a byl uznán jako její pán.

Připadalo mu, že jeho tělo je někde daleko. Jeho skutečnou schránkou teď byla věž. Cítil ji, stejně jako cítil své vlastní tělo. Vnímal zámotek energie, který ho obklopoval a mohutněl na jeho rozkaz. Uvědomoval si sílu, která planula v srdci věže, i moc rostoucí pod jeho velením.

Byl bůh. Bylo to tak prosté. Mohl sáhnout z věže a zničit město dole, ale o to mu nešlo. Napjal svou vůli a věž poslechla. Svými nervy dosáhl až k obzoru. Rozpřáhl prsty síly a prozkoumal nedaleké hory. Nyní Azarothovu armádu chránily jen terénní nerovnosti a s těmi si snadno poradí.

Probuď se, přikázal duchu věže. Dej mi svou sílu. Poslechla.

* * *

Rik si svlékl mokré šaty a vyměnil je za uniformu stráží. Připnul si meč a pod koženou vestu si zastrčil pistoli. Ujistil se, že má všechny skryté zbraně na svých místech. Přitom se nutil ke klidu, protože musel bojovat s pocitem, že mu nerghúl každou chvíli položí mrazivou ruku na rameno.

Nasadil si třírohý důstojnický klobouk, na obličeji vykouzlil trochu nucený úsměv a vyšel na chodbu. Vzápětí se zablesklo tak silně, že si málem cvrnkl do kalhot, ale alespoň ho to připravilo na následující zahřmění. Vzpomněl si, že by měl zavřít okenice, ale nedokázal se tam vrátit, když je mu ten netvor na stopě.

Raději se vydal chodbou. Kde jsou všichni sluhové? Kde jsou stráže? Co mají všichni zrovna tuhle noc tak důležitého na práci? Zas tak na tom nezáleželo. Přiměl se jít dál. Potřeboval najít cestu do princezniných pokojů.

S nerghúlem za patami měl sice pocit, že celá tahle výprava je odsouzena k nezdaru dřív, než pořádně začala, ale stejně nemohl dělat nic jiného než pokračovat. Bylo to rozhodně lepší než sedět a čekat, až ho dostihne strašná smrt.

* * *

Nerghúl stál v dešti u paty věže. Jeho kořist utekla tam nahoru, cítil její pach. Nedokázal vylézt po kluzké zdi a balkon byl příliš vysoko i pro jeho skokanské schopnosti. Musel najít jinou cestu. Neměl na výběr. Rozběhl se kolem věže a hledal vchod. Jeden našel  průchod, nad nímž shlížel had s drahokamovýma očima. Věděl, že je pozorován.

Vycítil moc, chladnou nepřátelskou inteligenci, která tu po staletí hlídala, inteligenci, která si mohla přivolat na pomoc podivné síly. Dům, na který včera zaútočil, byl střežen ochrannými kouzly podobného typu. Ustoupil, rozběhl se a rychle proskočil průchodem. Mozkem mu projely ledové jehly agonie. Celé tělo mu náhle zalil chlad tak intenzivní, až pálil. Kdyby ho setrvačnost nepronesla průchodem, ztuhl by na místě. Ta bolest by člověku nejspíš upekla mozek, ale on byl z jiného těsta. Dopadl na podlahu v chodbě za průchodem, na okamžik omráčen mocí, která ho zasáhla.

Dva vojáci střežící vstup se na něho překvapeně podívali a pak zvedli pušky. Nerghúl zaútočil.

* * *

Rik zavřel oči a vybavil si mapu, kterou měl uloženou v hlavě. Věděl, že má před sebou kus cesty a nesmí mu to trvat příliš dlouho. Bylo jen otázkou času, kdy ho někdo odhalí a spustí poplach.

Přinutil se k úsměvu a vyrazil chodbou sebevědomě jako terraršský důstojník. Kráčel vzpřímeně a zvysoka se rozhlížel. V duchu si opakoval, že je důstojník a má právo tu být.

Podivně tvarovaná chodba vyústila na galerii. Velká okrouhlá místnost pod ním byla plná lidí. Tedy až na několik zeleně oděných terrarchů, kteří je hlídali. Rik doufal, že si ho nikdo nevšiml. Pak dole u vchodu vypukl nějaký rozruch.

Strašlivá postava v potrhaném černém oděvu, se sinalou pokožkou, která se jí z obličeje loupala v pruzích, smetla vojáky stranou a vtrhla do místnosti. Zavětřila a podívala se přímo na balkon, kde Rik stál. Všichni ostatní se rovněž podívali tím směrem.

Rikovi se rozbušilo srdce v hrudi. V ústech měl jako na poušti. Cítil se být strašlivě nápadný, když ustoupil od zábradlí a rozběhl se pryč odsud. Zdola se ozývaly výkřiky a střelba.

Nerghúl už zase zabíjel. Jak dlouho mu bude trvat, než se k němu dostane? Existuje nějaká úniková cesta z tohoto proklatého místa?

* * *

Ilmarec zkoncentroval svou vůli. Na stovkách míst vyjely ze stěn křišťálové desky a uzavřely okna. Silné vzduchotěsné dveře ve vchodech zapadly na své místo. Uvnitř věže začaly dýchat mohutné umělé plíce, čistily vzduch a měnily jeho alchymistické složení. V démonickém srdci věže začala narůstat moc. Brzy, pomyslel si Ilmarec. Už brzy.

* * *

Rik uslyšel hlasité cvaknutí, jak průhledné desky zapečetily všechna okna. Boky budovy omyla vlna jasně zeleného světla, jako by celá věž stála uprostřed obrovské planoucí hranice, na kterou nějaký šílený alchymista naházel podivné chemikálie. Podlaha mu pod nohama vibrovala. Byl to nějaký obranný mechanismus? Snažila se věž ochránit před vpádem nerghúla, nebo šlo o něco úplně jiného?

Tak či tak, on byl v pasti. Odřízli mu všechny cesty na svobodu.

* * *

Sardec se díval na věž. Obklopily ji plameny, na chvíli poklesly, pak se znovu zavlnily a zmizely úplně. Kolem špičky věže zavířily mraky a vytvořily zelenavě podsvícený vír. Ve vzduchu byl cítit nezvyklý tlak. Sardec nepochyboval, že Ilmarec vyvolává armádu démonů. To byl nejmocnější magický rituál, který kdy viděl. Proklel čaroděje i den, kdy se začal zabývat znalostmi staršího světa.

Co se to děje? zeptal se Asey. Vlastně si nebyl jistý, jestli vůbec chce slyšet odpověď. Obával se, že bude příliš děsivá. Nádvoří dole bylo navzdory dešti plné, jelikož se pícovníci vyhrnuli ven podívat se, co se děje na útesu nad městem. Zvenčí slyšel volání a křik. Mnozí si očividně mysleli, že nastal konec světa. Možná měli pravdu.

Nevím, ale brzy se stane něco strašného. Nikdy jsem necítila takovou moc, odpověděla Asea. Ani když jsme na AlTerře bojovali s knížaty Stínu.

Sardekovi bleskla hlavou děsivá myšlenka. Třeba je to předehra k vypuštění zeleného světla. Možná míšence polapili a Ilmarec se rozhodl pomstít tím, že je zničí všechny. Nebo…

Možná se chystá zničit Azarothovu armádu, řekl.

Nepochybuji, že je toho schopen.

Rena, vzpomněl si Sardec.

* * *

Kulky se zavrtávaly nerghúlovi do masa. Odhodil stranou nějakou ječící ženu a skočil po střelci. Jediným pohybem vyškubl vojákovi pušku z ruky a hodil ji na hlavu dalšího útočníka. Ještě než stačil poražený voják dopadnout na zem, utrhl bývalému majiteli pušky ruku v rameni. Skrápěje okolí krví, mával utrženou paží jako kyjem a probíjel se davem. Chaotická střelba vojáků jenom zvyšovala všeobecný zmatek.

Tohle není k ničemu, uvědomil si nerghúl. Tohle mě nedovede o nic blíž k mé kořisti. Opět zavětřil a ve vzduchu zachytil známý pach. Rychle a vytrvale vyrazil po stopě.

* * *

Rik zahnul za roh a téměř vrazil do dvou terraršských důstojníků, kteří přibíhali s tasenými meči. Co se děje tam dole? zeptal se ten vyšší a na pohled arogantnější. Byl kapitán, nebo alespoň tohle by znamenaly jeho výložky, kdyby byl v armádě královny Arielle.

Netvor, řekl Rik. Vnikl dovnitř a začal zabíjet služebnictvo. Vypadá to jako práce Temné říše.

Kapitán se na něho chladně zadíval. Proč utíkáte?

Snažím se sehnat pomoc, odsekl Rik, popadl kapitána a vlekl ho k balkonu. Dole to vypadalo jako výjev ze zlého snu: nemrtvá stvůra kolem sebe rozsévala smrt. Podívejte se sám, řekl Rik. Tam dole.

Kapitán přikývl a pak se úkosem podíval na Rika. Vás neznám, řekl. Rik měl nervy napjaté k prasknutí. Měl pocit, že kapitán se pohybuje neuvěřitelně pomalu, jako postavička ve zlém snu. Úder Rikovy pěsti ho zasáhl do spánku tak prudce, že přepadl přes zábradlí.

Druhý důstojník na něho zíral, jako by nemohl pochopit, co se stalo. Pro Rika to bylo jen dobře. Vrhl se po něm a udeřil ho hranou dlaně do krku. Důstojník strašlivě zachrčel a zhroutil se. Rik zachytil jílec meče, který terrarchovi vyklouzl z ochablých prstů, a probodl ho.

Zaplavil ho pocit zadostiučinění, které ale okamžitě zmizelo, když uviděl další vojáky s terraršským důstojníkem v čele, jak utíkají po svažující se chodbě dolů. Viděli, co provedl, a vyvolalo to v nich pobouření a zděšení.

Zrádce, vykřikl jejich vůdce.

Tudy se tedy nahoru nedostane. Otočil se a utíkal, provázen hvízdáním kulek, které mu létaly kolem uší. Zabočil doleva a pak znovu doleva. Před sebou uviděl průchod, větší a honosnější než většina ostatních ve věži. Opět si vybavil plány a uvědomil si, že je to jeden z těch, které jsou označeny jako uzavřené. Nu, teď zjevně uzavřený nebyl.

Vzápětí se ho zmocnila zlá předtucha, z níž ho až zamrazilo. Pokusil se sám sebe přesvědčit, že je to jen jeho fantazie a že beztak nemá na vybranou. Rozběhl se vpřed s tím, že stejně nejspíš narazí na dveře. K jeho překvapení se však otevřely a on se rozplácl jak dlouhý, tak široký v nejtemnějším zákoutí srdce věže, v místě, které bylo i Ilmarekovi po mnoho staletí uzavřeno.

Za sebou zaslechl křik terrarchy: Nechoďte dovnitř. Nechte ho být. Ať je ten hlupák kdokoli, právě se sám odsoudil k smrti.






DVACET TŘI

Jsou věci, na které nás nemůže nic připravit.

Odkaz Klarkazhe Tohnzmthe

V této části věže bylo ticho. Skoro jako kdyby tím, že prošel vchodem, aktivoval ochranné kouzlo podobné tomu Aseinu. Hluk pronásledovatelů utichl. Rik běžel dál a v panice narážel do stěn, dokud se nepřinutil zastavit, aby se zorientoval a prohlédl si své okolí.

Stěny zářily vlastním vnitřním světlem, matnějším než v první části věže. Vyvolávalo pocit utajování, kradmosti a nějakého odporného záměru. Rik shledal, že si snadno dokáže představit pomalované kněží Hadího lidu, jak se plíží těmito tunely a špehují své druhy, vybírají si mezi nimi oběti a pak je unášejí do těchto ponurých míst, aby je nabídli svým démonickým bohům. Tyto nešťastníky pak už nikdo víckrát nespatří a nikdo se na ně neptá.

Věděl, že si mimoděk představuje to, co vyčetl z laciných krváků. Bylo nemožné porozumět motivům tvorů tak cizích, jako je Hadí lid. Byli lidem mnohem vzdálenější než terrarchové, byli stvořeni jinými bohy v záři jiných sluncí. A on se nyní ocitl na jednom z jejich tajných míst.

Otázkou bylo, jak se odsud dostat živý.

* * *

Nerghúl stíhal svou kořist. Cítil ji před sebou. U průchodu stála skupina vojáků a poslouchala, jak jim jejich zeleně oděný důstojník kvůli něčemu nadává. Nerghúl se vrhl mezi ně a proskočil dveřmi tak rychle, že je rozházel do všech stran.

Několika skoky zahnul za roh a dostal se mimo dosah jejich zbraní. Na chvíli se zastavil, aby zhodnotil škody. Kulky mu potrhaly maso a trochu ho oslabily, ale věděl, že to se brzy zahojí.

Okolní stěny plály magickou energií. Nerghúl vycítil mocná kouzla určená k odrazení vetřelců. V příštím okamžiku mu magie začala deformovat smysl pro orientaci. Na chvíli se zastavil a soustředil se na pach své kořisti.

Věděl, že jakmile ho zachytí, svou oběť najde.

* * *

Rik kráčel chodbou. Jeho oči se už přizpůsobily šeru, a tak si občas všiml, že na stěnách rychle zavířily podivné symboly. Nezdálo se, že by reagovaly na jeho přítomnost. Cítil, že je pouhým svědkem něčeho, co se tu děje pořád. Chodba se po chvíli dělila jako hadí jazyk. Jedna cesta stoupala nahoru a druhá pokračovala dál na téže úrovni. Vydal se nahoru. Světla kolem brzy potemněla. Vzduch tu byl zatuchlejší. Zneklidňující pocit přítomnosti něčeho nepřátelského narůstal.

V tu chvíli se ho zmocnila závrať. Nejdřív to přičítal špatnému vzduchu, ale po čase mu došlo, že je v tom mnohem víc. Všude kolem sebe cítil magickou energii. Občas měl pocit, jako by překračoval její neviditelné linie. Celé tělo ho svědilo a cítil tlak v uších. Cesta se neustále stáčela a dělila, stáčela a dělila. Pokaždé zabočil vlevo, do chodby, která vždy stoupala vzhůru. Čím hlouběji pronikal do věže, tím byl tlak větší.

Měl pocit, jako by se mu něco stavělo na odpor a nutilo ho vrátit se, nepokračovat dál. Nohy měl jako z olova a stálo ho nesmírné úsilí jít dál.

Dotkl se amuletu, který mu dala Asea. Zdálo se, že to pomáhá. V hlavě se mu rozjasnilo a vrátil se mu orientační smysl. Udělal další krok a cítil, jak mu něco klaplo pod botou. Proklel svou neopatrnost. Tolik se snažil vyrovnat se s kouzly, že přestal dávat pozor na obyčejné pasti.

Rozhlédl se a čekal, co se bude dít. Uvažoval, jestli spustil něco, co uzavře chodbu nebo přivolá stráže. V kupeckých pokladnicích v Žalu se s podobnými věcmi už setkal. Chvíli to vypadalo, že se nic neděje, a pak se začala pohybovat podlaha.

Jen s obtížemi udržel rovnováhu, když kámen pod jeho nohama začal téct a unášel ho vpřed rychleji, než běží člověk. Otočil se a snažil se běžet v protisměru, ale nemělo to smysl. Bez ohledu na to, jak rychle utíkal, neslo ho to dál  dokázal jen to, že se vyčerpal.

Nakonec se tedy posadil na zem a jal se obdivovat magii staršího světa, která dokázala, že lesklý kámen proudil jako pevná voda. Měl pocit, jako by seděl na saních, které někdo táhne vpřed, na křižovatkách s ním bez jakéhokoli úsilí zahýbaly, až ztratil jakoukoli představu, kde se právě nachází. Pohyboval se tak rychle a tak chaoticky, že by nedokázal najít cestu zpátky, ani kdyby mu bylo dovoleno odejít.

Spustil snad past, jaké prý nechávali staří králové nastražit na vykradače hrobů? Nebo to byla jedna z Ilmarekových magických obran? Pomyšlení, že starý čaroděj o Rikovi ví, ho vyděsilo. Teď už se pohyboval tak rychle, až to působilo neskutečně. Kolem se míhala světla a kámen jako by se zahříval. Rik by rád věděl, jestli je unášen z tohoto světa do jiného, možná z reality Gaeii do nějakého mimodimenzionálního pekla.

* * *

Ilmarec se čirým nadšením rozesmál a pustil se do poslední etapy rituálu. Matně si uvědomoval, že byl někde daleko spuštěn poplach. Na jeho smysly tloukla můří křídla nějakého varovného systému. Vetřelci, uvědomil si, ale teď s tím nemohl nic dělat. Musel se plně soustředit na ovládnutí inteligence věže.

Ale bylo tu ještě něco. Nějaká jiná entita získala kontrolu nad částí věže. Čekal snad Starý na nejkritičtější okamžik, aby se pokusil o vzpouru? Ilmarec si v duchu slíbil, že pokud to tak je, brzy ho donutí za tu nestoudnost pykat.

Teď však měl na práci jiné, důležitější věci. Tohle byla nejošidnější část rituálu. Pokud teď selže, magie se mu vymkne z rukou a následky budou nedozírné. Věží protékalo obrovské množství energie, a jestli nad ní ztratí kontrolu, mohla by zničit i tak impozantní stavbu, jako je tato. V jádru věže čekala na uvolnění moc podobná božské. Když ji neovládne, všichni ve věži i na míle kolem budou zničeni.

Pod tvrdým nátlakem ho Starý varoval před následky jakékoli chyby v rituálu. Ilmarec se soustředil na invokaci magických symbolů. Neselže. Nesmí selhat.

* * *

Rik nakonec uviděl, že pohyblivá rampa končí v rozlehlé místnosti. Podél zdí stály sarkofágy a mezi nimi, uprostřed místnosti, se nacházel oltář. Všechno bylo ozářeno matným zeleným světlem. Vypadalo to jako prastará hrobka, ale Rik měl pocit, že to, co je zde pohřbeno, není úplně mrtvé.

Váhavě se vydal na obhlídku nejbližšího sarkofágu. Byl dlouhý, nízký a jeho víko bylo vyrobeno z průhledného zeleného křišťálu. Uvnitř byla kostra tvora, který zemřel už dávno. Nebyl to ani vzdáleně člověk. Měl podivně tvarovaný hrudní koš, dlouhý krk a lebku podobnou hadí. Uprostřed těla spočíval obrovský drahokam. Na holých kostech dosud visely cáry šupinaté kůže. Ze stěn rakve vedly dlouhé hadičky do těla tvora. Rik přemýšlel, co má tohle asi znamenat.

Přesunul se k dalšímu sarkofágu a našel totéž. Když se podíval pozorněji, viděl, že hadovité kabely vedou z rakve do zdi. Rozhlédl se a všiml si, že sarkofág na druhé straně místnosti je jiný. Jeho obyvatel vypadal docela zachovale.

Jak se k němu blížil, narůstal v něm pocit hrozby. Jako by ho k sarkofágu něco proti jeho vůli přitahovalo. Bál se, co v něm najde.

Když se podíval skrz průhledné víko sarkofágu dovnitř, uviděl zahalenou postavu. Byl to Hadí muž, ale očividně pocházel z jiné kasty než ti v ostatních rakvích. Byl štíhlejší, menší a dokonale zachovaný. Skoro jako by byl živý, pomyslel si Rik.

Tento Hadí muž měl jemnější šupiny a na nich složité vzory. Jako kdyby měl na kůži vytetované nesmírně komplikované obrazce magického významu. Když se na ně Rik zadíval pozorněji, připomnělo mu to vzory na stěnách. Byly stejné nebo alespoň velmi podobné. Určitě to mělo nějaký význam.

Krk Hadího muže byl dlouhý, silný a svalnatý jako tělo hada škrtiče. Hlavu měl velkou a plazí, čelisti dlouhé a čelo vypouklé. Jeho oči postrádaly víčka a měly zlaté duhovky. Rik z nich cítil jakousi inteligenci, něco chladného, rychlého a nebezpečného. Napadlo ho, že by se tomu tvorovi neměl dívat do očí, ale už bylo pozdě, kontakt byl navázán. Když se pokusil uhnout pohledem, zjistil, že nemůže. Stál strnule jako ptáček před velkým jedovatým hadem.

* * *

Obávám se, že se něco zvrtlo, řekla Asea. Sardec se jí nemusel ptát proč. Déšť prudce bušil do oken, ale nemohl zakrýt věž. Nyní ji obklopovala jasná záře. Z Hadího zubu sršely zelené blesky, které zespod osvětlovaly nízké mraky. Vzduch byl plný očekávání čehosi strašného. Stane se to už brzy.

* * *

Rik cítil přítomnost cizí mysli, která mu naprosto bezostyšně slídila v hlavě. Bylo to, jako kdyby mezi očima toho tvora a jeho očima proudila jakási neznámá energie, kterou procházely úponky myšlenek.

Snažil se vzepřít tvorově vůli, ale marně. Bylo to jako pokoušet se zastavit ledovec holýma rukama. Byl pomalý, vytrvalý a neúprosný a nedalo se mu vzdorovat. Jeho myšlenkami se probíraly cizí duchovité prsty. Tehdy si uvědomil, že ten tvor není mrtvý. Ani nespal. Byl někde mezi těmito dvěma stavy, trochu se to podobalo zimnímu spánku medvěda. Možná ho svým vstupem vyrušil.

Najednou si znovu vybavoval věci, které dávno zapomněl, jako vír dojmů, který mu proletěl myslí, aby byl vzápětí přijat a pozřen tvorem v sarkofágu.

Byl zase malým chlapcem v chrámovém sirotčinci a měl domácí vězení za neúctu ke starším. Byl pubertálním zlodějíčkem prchajícím ulicemi Žalu s rozzuřeným stánkařem v patách. V ruce držel ukradenou hrušku. Za ním se ozýval řev davu, vždy ochotného uspořádat štvanici na zločince.

Byl mladíkem opatrně se rozhlížejícím po pokoji staré čarodějky. Páchlo to tu starou ženou, močí a nesvatými kadidly. Na stěně visel obraz krásné mladé ženy, o které čarodějka tvrdila, že je to ona sama zamlada. Za ním se nacházel tajný prostor s grimoáry. Zaslechl kroky na schodech a rychle vrátil zpátky svazek, jehož zašifrovaná tajemství nepochopil; pak se protáhl oknem ven.

Běžel po střechách Žalu ruku v ruce se Sabenou. Zlaté vlasy jí vlály ve větru. Pod bosýma nohama cítil drsné červené tašky. Obzoru před nimi dominovala zlatá věž velkého chrámu. Políbil ji a opřel se o teplý komín. Toho jarního večera hřál víc než její tělo. Po chvíli se mu vytrhla a řekla: Antonio by nás oba zabil, kdyby to věděl. Možná bychom ho raději měli zabít my.

Stál v pozoru před mohutným ubytovatelem a přijímal královninu korunu. Mince mu připadala malá a studená. Složil přísahu a dostal kabát, vysoké boty a pušku. V chladném ranním vzduchu se jeho dech srážel v mlhu. Lasička s Barbarem zvedli vztyčené palce. Malý pohublý Leon ho rýpl loktem do žeber. Teď jsme vojáci, Riku, řekl.

Vzduch těžkl kouřem, slyšel výkřiky umírajících a cítil teplo namačkaných těl. Kolem třeskaly pušky, bajonety a pažby se míhaly vzduchem. Důstojníci křičeli rozkazy. Slyšel praskání kostí. Po úzkých dlážděných uličkách tekla krev. Hodinářovi přívrženci bojovali jako fanatici, jako muži pobláznění náboženským šílenstvím, přestože jejich vůdce byl bezesporu ateista. Rik před sebou uviděl muže se syrovátkovým obličejem; podle oblečení by ho odhadoval na kramáře. V ruce svíral rezavý tesák. Rik sklonil pušku a vrazil mu bajonet připevněný na její hlavni do břicha. Muž se na něho nevěřícně podíval, jako by nedokázal pochopit, že jeho život skončil. Pak se skácel dopředu a Rik, který právě poprvé zabil v bitvě, pocítil podivnou směsici uspokojení i odporu.

Díval se z kopce na opevněné město Odkaz, Hodinářovo velitelské sídlo. Trubky svolávaly oddíly. Na hořící město se z oblohy snášeli draci. Kličkovali mezi sloupy kouře a pouštěli dolů výbušná alchymická vejce, která požár ještě dále šířila.

Stál v jeskyni vedoucí do hlubin Achenaru a v rukou držel knihy mrtvého čaroděje. Byl si jistý, že obsahují tajemství, která by mu pomohla změnit jeho život. Opodál ležel mrtvý démon. Lasička s Barbarem stáli vedle něho a Rik věděl, že ho bez váhání zabijí, jestli jejich plán neschválí.

Tady poprvé zachytil nějakou odezvu Hadího muže. Cítil zvláštní směsici emocí  hlad, touhu, zájem. Možná to byl jen chabý pokus jeho mysli přetlumočit neznámé pocity do toho, co znal.

Vzpomínky se na něho valily dál: jeho první setkání s Aseou, boj s Uranem Uhltarem v jeskyni pod tou děsivou horou. Znovu ucítil ten podivný hlad/zájem spolu se strachem/vztekem. Nebyl si úplně jistý proč, ale měl dojem, že pozorovatel Pavoučího boha zná a bojí se ho stejnou měrou, jako ho nenávidí.

Znovu se pokusil vzepřít. Teď už měl trochu představu, jak to funguje, a tak se vetřelci ve své mysli postavil, snažil se skrýt nejostudnější vzpomínky a odvést jeho zájem jiným směrem. Odpovědí na tento pokus bylo chladné pobavení a Rik si náhle uvědomil, že ho ta bytost bere na vědomí jako jinou rozumnou bytost. V mysli se mu začínaly formovat zvláštní symboly, zahrnující přivítání a ještě něco, čemu nerozuměl.

Obrazy v jeho mysli pomalu vířily a začaly dostávat tvar.

* * *

Nerghúl narazil do další zdi a jen tak tak neupadl. Pohyblivý chodník se ho zřejmě rozhodl odnést pryč od jeho kořisti, která teď byla cítit všude kolem. S nadlidským odhodláním se mu vzepřel a rozběhl se v opačném směru. Bylo jen otázkou času, kdy najde to, co hledá.

* * *

Symboly v Rikově hlavě se změnily, zablikaly a staly se z nich představy, kterým skoro rozuměl, i když na nich bylo něco velice cizího, pak se znovu proměnily v chaos. Nakonec se opět zaostřily; teď byly jasné a zřetelné.

Před očima mu vyvstávaly obrazy, jako kdyby snil za bílého dne. Nacházel se uvnitř děje viděného trochu jinýma očima, byl obklopen změtí pachů a vůní, jimž vůbec nerozuměl a které ho jen mátly. Potom, jako by Hadí muž pochopil jeho potíže, se pachy stáhly, až zmizely úplně; o to více se mu zostřil zrak a sluch. Rik začínal chápat.

Viděl příchod Hadího lidu na Gaeiu. Věže, jako byla ta, v níž se právě nacházel, nebyly postaveny pomocí magie. Dorazily sem už hotové, snesly se přímo z oblohy obklopené jiskřivou aurou rozžhaveného vzduchu a usadily se na předem vybraných místech na všech kontinentech. Jakmile přistály, otevřely se dveře po stranách a Hadí lid vstoupil na půdu Gaeie. Pocházel ze vzdáleného světa mezi hvězdami, byli to uprchlíci z kosmické války, kterou jejich strana prohrávala. Začali si budovat nový domov na novém světě.

Pak Rik uviděl tuto věž, jak vypadala v těch dávných dobách. Stála na útesu. Kolem nebyl žádný Morven, jen soustředné kruhy navršených valů a obrovské mohyly, v nichž žili větší Hadí lidé. Dělníci stavěli a pásli zvířata. Kasta kněží, kteří se podobali tvorovi v sarkofágu, obětovala podivným mimodimenzionálním entitám. Do všech směrů se rozbíhaly cesty vedoucí k dalším věžím. Velké zelené obelisky z podobné hmoty, jako byla věž, blýskaly nad obzorem a pomáhaly Hadímu lidu v jeho záležitostech.

Viděl první střetnutí lidí s Hadím lidem i to, jak je odváděli jako vojáky, sluhy a žáky. Pochopil, že jeho předkové Hady uctívali jako bohy, a zaplavila ho vlna odporu. Hadí lid byl svým způsobem stejný jako terrarchové. Používal lidi jako otroky, byli pro ně stěží víc než dobytek.

Sotva ho to napadlo, ucítil odmítavou reakci, pobavení, zmatek a frustraci plynoucí mentálními vlákny, které ho spojovaly s Hadím knězem. Pro Rika byly ty emoce skoro hmatatelné. Vybavily se mu jiné obrazy: Hadí lid se snažil lidi vzdělávat, vysvětloval jim neznámé symboly a ukazoval jim, jak vyrábět primitivní nástroje. Pochopil, že se mu Hadí muž snaží vysvětlit, že se nejednalo jen o vztah mezi otroky a otrokáři  Hadí lid se snažil lidem pomoci.

Jakmile tvor vycítil, že to Rik pochopil, změnily se obrazy v obecnější. Přeskakoval sem a tam po povrchu světa, předvedl jej jako velkou kouli, ukazoval mu jiné civilizace a jiné národy.

Rik viděl, že Hadí lid nebyl na svém novém světě sám. V mořích plavaly jiné rasy, zavrtávaly se pod povrch, létaly vzduchem na podivných živých strojích. Budilo to v něm pocit horečné aktivity, střetnutí mnoha civilizací, obchodu, soupeření, narůstajícího napětí a nenávisti. Pochopil, že Hadí lid nebyl jediný, kdo využíval lidi pro svoje účely.

Viděl podzemní města Pavoučího lidu, kde se v temnotě hemžily četné kasty podivných arachnidů. Viděl lidi s živými zbraněmi vrostlými do těla  a nebyly to jen zbraně. Lidé byli uzavřeni v obrovských věcech podobných škorpionům, v živých strojích, které znásobovaly jejich sílu a umožňovaly jim zvedat v modifikovaných klepetech obrovská břemena.

Obrovští chobotnicovití tvorové, mateřské lodě Quanů, osídlili oceány a zaplnili je svými menšími dětmi, aby pro ně lovily ryby i jiné potřebné věci. Budovali obrovské perlové dómy pod hladinou jako upomínky na své pochmurné bohy. Viděl největší mateřskou loď ze všech, krakenovitého tvora velkého jako ostrov. Jeho obrys zahlédl v hlubinách oceánu, jako by ho pozoroval z jedné z těch létajících lodí, které spatřil předtím, načínal si uvědomovat, že vidí paměť tvora, s nímž byl spojen, a ucítil jeho uznání, když si všiml, že to Rik pochopil. Pomalu v něm narůstal úžas. Viděl očima jednoho: jeho obyvatel svět takový, jaký byl, než přišli terrarchové a zotročili lidstvo.

Viděl, jak se stupňuje napětí mezi rasami zápasícími o zdroje a otroky. Viděl šarvátky vedoucí k bojům a boje přerůstající ve války. Viděl obří stroje produkující magii, budování základen a rozmisťování zbraní. Viděl, jak věže Hadího lidu obléhají potomci Urana Uhltara. Obrovské armády se střetávaly v bojích. Tvorové podobní molům útočili na létající obelisky Hadího lidu. Velicí tvorové chrlící kyselinu napadali jejich pevnosti. Strašlivé exploze měnily úrodnou zemi ve sklovitou poušť, uváděly moře do varu a vysílaly k nebi obrovské houbovité mraky. Smrt se snášela rovnou z oblohy. Oblaka jedovatých plynů vylidňovala města.

Starší rasy upadly do barbarství. Myslící kasta pavoučího lidu Urana Uhltara propadla šílenství a degeneraci. Mořské královny Quanů klesly na úroveň sotva vnímajících bytostí. Hadí lid se stáhl do věží a kněží, kteří ovládali jejich magii, ulehli do sarkofágů, aby v nich přečkali, dokud se svět neuzdraví. Viděl, jak byla tahle věž uzavřena a pak na ni zaútočily prastaré strašlivé zbraně. Cítil zkázu věže jako agonii vlastního těla. Pochopil, že systémy, které měly spící Hadí kněží chránit před zkázou, byly poškozeny a možná se staly neovladatelnými.

Nic. Klid. Pocit prázdnoty, spánku plného podivných pomalých snů. Najednou se věž probrala k životu  to když Ilmarec vstoupil dovnitř a objevil tuto místnost. Probudil posledního přeživšího Hadího kněze a slíbil mu pomoci, aby se mohl znovu připojit ke svým bratřím a vrátit se ke hvězdám. Když zjistil, jak je Hadí kněz ve skutečnosti oslabený, použil magii, aby ho zotročil. Rik cítil zuřivost Hadího kněze, který byl po urputném boji myslí a duší podroben podivným kouzlem Ilmarekově vůli. Byl sice probuzen, ale připoután ke své rakvi, stále spojený s věží, aniž mohl cokoliv ovlivnit. Nemohl vystoupit ze své krypty, ale dal Ilmarekovi velitelský talisman a prozradil mu jeho tajemství.

Rikovi protančily před očima další scény, všechny zevnitř věže, avšak z podivných úhlů, jako by sama stavba měla oči a Rik se díval skrz ně. Viděl, jak Ilmarec experimentuje, až nakonec přišel na to, jak částečně uzdravit věž a komunikovat s její spoutanou inteligencí.

Před Rikovýma očima se teď odehrávaly události z poslední doby.

Viděl příjezd Jaderaka. Viděl Aseu, Sardeka i pícovníky při jejich nedávné návštěvě.

Očima Hadího muže spatřil sám sebe, jak stojí před jeho hrobkou. Viděl se tak, jak ho viděl ten tvor. A cítil něco důležitého. Hadímu muži působilo potíže se Rikovy mysli dotknout nebo s ní zápasit. Napadlo ho, jestli jejich počáteční potíže s komunikací nepramenily spíše z tohohle než z cizosti jejich myslí.

Pak mezi ním a jeho uchvatitelem problesklo porozumění. Tvor se s ním pokoušel komunikovat. Potřeboval ho. Rik se snažil naslouchat, přijímat, vyprázdnit svou mysl, i když si nebyl úplně jistý, co to dělá.

Najednou v něm narostl pocit bezprostředního ohrožení. Uviděl Ilmareka  stál v samotném srdci věže a prováděl nějaký rituál. Rik pochopil, že věž je jakoby živá, vládne vlastními smysly, je schopná vnímat, co se děje, na stovky mil daleko.

Rikovou myslí probleskly další obrazy a s nimi další informace. Viděl, že Ilmarec probudil něco hluboko v srdci věže, lapené srdce boha, věc, která vytvářela dost energie na to, aby věž vymrštila nahoru a přenesla ji přes propast mezi hvězdami. Také uviděl to, co Hadí muž věděl, a Ilmarec ne, a ani nemohl. Boží srdce bylo poškozené. Jestli z něho Ilmarec bude dál nabírat moc potřebnou k tomu, aby se dostal na vyšší úrovně magické energie, srdce praskne. Exploduje a uvolní energii o síle milionů pudů střelného prachu, která spálí zemi pod ním a zničí všechno na stovky mil kolem. Ve stínu houbovitého mraku nic nepřežije.

Rik pochopil, co Hadí kněz chce. Chtěl zastavit Ilmareka a získat zpátky ovládací talisman. Byl za to ochoten nabídnout Rikovi a jeho lidem spojenectví, pomoci jim zbavit se Ilmareka a osvobodit princeznu.

Rik mu nevěřil. Neměl o nic větší chuť svěřit mu vládu nad věží než Ilmarekovi.

Z tvora proudily další pocity, hluboký smutek smíšený s vypočítavostí. Hadí muž sliboval, že do této války nezasáhne. Věž byla zmrzačená. Chtěl ji opravit a odcestovat za svými bratry mezi hvězdami.

Rik mu byl vydán napospas. Nebyl Asea ani Jaderac. Nemohl vyjednávat s Hadím knězem jako rovný s rovným. Hadí muž byl mnohem starší a měl mnohem větší moc než on. Vlastně ani nevěděl, co by mu kromě svého života mohl nabídnout. Rik měl v rukou jen jediný trumf. Mohl jít tam, kam Hadí muž nemůže. Jako kdyby reagoval na jeho váhání, Hadí muž se na chvíli stáhl, aby si to Rik mohl promyslet.

Pak mu ukázal další obrazy. Rik viděl, kde je princezna Kathea a jak se k ní dostat. Viděl místnost, v níž čekal Ilmarec. Viděl všechny podivné kouzelné stroje i pasti ležící na cestě k nim. Viděl, jak překonat prastaré zabezpečovací systémy. Vtékaly do něj další a další znalosti a cizí myšlenky. Měl pocit, že začne ječet, ale najednou byl konec a Rik se zhroutil. Jeho kontakt s Hadím mužem byl přerušen.

Věděl, co musí udělat. V tu chvíli se celá věž začala třást.

* * *

Věž přitahovala Sardekův pohled jako magnet. Jako by v jejím nitru planulo slunce a Sardec napůl očekával, že se na Morven každým okamžikem snese zelená smrt.

Dům se mu chvěl pod nohama jako při zemětřesení. Bylo to jako být polapen v břiše obrovského tvora, který se zmítá ve smrtelné agonii. Ve vzduchu byl cítit ozon. V dálce slyšel něco praskat. Sardec se pomodlil k bohu svého dětství, aby ochránil jeho i ostatní.

Útes pod věží pukl. Ze skály se začaly kutálet obrovské balvany a sypat kamení spolu s kusy těch hladkých, sklovitých hradeb.

Do tváře ho udeřil vítr a pach ozonu zesílil. Z věže vyšlehly blesky magické energie. Pak se Hadí věž začala pomalu zvedat a z její základny přitom odpadávaly tuny hlíny. Spodní část neustále zrychlující věže zeleně zářila, stejně jako rytmicky blikající světlo Hadího zubu.

Sardekovi při pohledu na obrovskou prastarou stavbu mizící v temnotě a bouři sevřel útroby strach. Už věděl, jak chce Ilmarec zničit Azarothovu armádu, a pochyboval, že by mu v tom jakákoli moc na světě mohla zabránit.






DVACET ČTYŘI

Prastaří znali víc než my. Měli nad námi stejnou převahu jako my nad lidskými dětmi. Jen naše vlastní arogance nám brání si to přiznat.

Ilmarec: Vědění Hadího lidu

Pohyblivý chodník unášel Rika stále hlouběji do nitra Hadí věže. Zbývala mu pouhá hodina, než srdce v jádře věže vybuchne a zničí jeho, věž i všechno na míle kolem. Zaúpěl. Stejně dobře už by mohl být po smrti. Musel zabít Ilmareka a získat zpátky amulet Hadího kněze, vrátit jej prastaré bytosti a doufat, že ho to nějak může zachránit. Nenamlouval si, že má příliš velkou šanci to zvládnout. Dlouze se nadechl a pokusil se uklidnit své bušící srdce.

Na strach už bylo pozdě. V duchu viděl cestu vinoucí se vzhůru jádrem věže, skrz tajná patra, kam se žádný člověk nikdy nedostal, a byl si stále jistější, že se tam nedostane ani on.

Chodník se s ním náhle zastavil a před ním se otevřely dveře, které mu odhalily chodbu bez pohyblivé podlahy. Rik běžel dál. Tohle bylo alespoň něco, na co byl zvyklý  ocitnout se sám hluboko v zakázaném území. Připomínalo mu to bývalou kariéru zloděje. Jenže tenkrát proti sobě neměl mocného čaroděje a jeho démony. Nemusel se starat o uvězněné princezny. Sevřel nůž v dlani; v druhé držel pistoli. Pohyboval se opatrně, před každým průchodem se zastavoval a naslouchal, u každých dveří se ujistil, že za nimi nic neslyší, než kolem nich prošel. Běžel naprosto nehlučně. Býval zlodějem a často se dostával do situace, kdy jedinou jeho ochranou bylo naprosté ticho. Všude tady byly stráže, magické obrany a pasti, a co bylo nejhorší, v patách měl nerghúla. Musel pospíchat, ale nechtěl riskovat. Ty dva požadavky se slučovaly dost těžko.

Věž byla záhadně tichá. Jeho kroky nevydávaly na kamenné podlaze žádný zvuk, ale pod nohama cítil podivné dunivé hučení. Prakticky přímo před sebou uviděl okno. Když se skrz něj podíval, spatřil světla města a kouřící trosky spálených budov. Byl vysoko, skoro jako by se dotýkal oblohy. Město se rozkládalo dole jako zářící vzor světel, jako nějaký starší znak, kterého se dotkla magická energie. Něčím mu to připomnělo zářící runy na Sardekově meči v podzemních chodbách Achenaru.

Najednou si uvědomil něco hrozného. Morven jako by se vzdaloval. Musel připustit, i když velice nerad, že Hadí muž v jedné věci nelhal  věž opravdu dokázala létat vzduchem. Viděl, jak mraky postupně zastírají světla města, až se nad ním nakonec zavřely. Viděl, jak se převalují v nazelenalém, pekelném světle tryskajícím ze spodní části obrovské stavby, která se nepochybně řítila vzhůru.

Pak se věž naklonila, až se mu zhoupl žaludek. Netušil proč. Tah gravitace zůstal stejný, přestože mu jeho smysly říkaly, že by teď měl letět vzduchem nebo alespoň klouzat stranou po hladké podlaze. Ať už poháněla věž jakákoli magie, udržovala gravitaci na téže úrovni. Proč ne, pomyslel si Rik. Magie, která dokáže přemístit obrovskou stavbu, určitě zvládne i takovou maličkost.

Najednou si připadal velmi malý a ztracený. Byl lapen v břiše věci, která byla úžasná i děsivá zároveň, v prastarém plavidle schopném překonat nezměřitelné vzdálenosti mezi hvězdami. Když si představil síly, které tu pracují, cítil se jako nepatrný červ. Kdo je, aby se odvážil protivit se vůli terraršského čaroděje, který dokázal něco takového ovládnout?

Vzápětí si sám odpověděl: někdo, kdo nemá na vybranou. Musí se alespoň pokusit věci změnit. Stejně ale ještě zůstal před obrovskou křišťálovou tabulí okna a nechal se zaplavovat úžasem. I kdyby teď zemřel, viděl něco, co ostatní nikdy neuvidí, a to pomyšlení ho alespoň nakrátko naplnilo uspokojením.

Cesta pokračovala vzhůru a končila v okrouhlé místnosti, nízké, se stropem vyklenutým jako dóm. Uprostřed byl stupínek a na něm se tyčilo něco, co Rik zprvu považoval za neuvěřitelně dokonalou sochu hada. Chvíli mu trvalo, než uvěřil tomu, co mu říkal jeho instinkt: ta věc byla naživu, bdělá a z očí jí čišela chladná inteligence a hlad, avšak nikoliv po mase.

Díval se, jak se had líně stáčí a zvedá hlavu až téměř ke stropu. Pod šupinatou kůží se mu vlnily mohutné svaly. Z dlouhých zubů mu kapal zelený jed.

Rik tu obludu znal z popisů v knihách, které kdysi četl, i z toho, co mu vložil do hlavy Hadí kněz. Byl to Nagha, strážce vytvořený pradávnou magií. Rik věděl, že jestli se mu jeho zuby zakousnou do těla, zemře.

* * *

Ilmarec cítil, že se něco pokazilo. Energie v srdci věže nebyla vyvážená. Ať se ji snažil ovládnout sebeusilovněji, stále se mu to nedařilo. Bylo to jako snažit se zadržet vodu valící se přes boky poškozené lodě. Jakmile ji omezil na jednom místě, prorazila na jiném. Už teď věž ovládal jen s největšími obtížemi. Neustále hrozilo, že uletí do mrazivé mezihvězdné propasti nebo se zřítí dolů a zarazí se do země. Přes varování Starých si nikdy nemyslel, že by její řízení mohlo být tak obtížné.

Co však bylo ještě horší, sama energie v srdci věže se vymykala jakékoliv kontrole. Na rozdíl od všech mágů na téhle prokleté planetě nespočíval jeho problém v tom, jak shromáždit dostatečné množství energie, aby vůbec udržel kouzlo v chodu, ale ve spoutání titánských sil, které svou vůlí uvolnil. Začal se bát, že se přepočítal. Zoufale se snažil pokračovat v symbolické magii ovládacího rituálu. Modlil se, aby to stačilo.

* * *

Nagha klouzal směrem k Rikovi rychlostí cválajícího koně. Jeho trojúhelníková hlava náhle sjela dolů jako blesk, tak rychle, že to stěží stačil postřehnout. Nějak se mu přece jen podařilo uhnout. Sekl po hadovi nožem. Čepel neškodně sklouzla po zlatě vzorovaných šupinách. Rik uskočil a znovu bodl.

Nagha zasyčel jako čajová konvice a vztekle zaútočil. Rik uviděl, že mu vypíchl jedno oko. Jak se k němu hadí hlava blížila, měl pocit, že v jeho druhém oku čte šílený, vražedný hněv.

Rychle couvl, zvedl pistoli a namířil na hadovo zdravé oko. Když se ústí hlavně Naghaa skoro dotýkalo, stiskl spoušť a modlil se, aby zbraň neselhala.

Kohoutek dopadl. Přeskočila jiskra a pistole zahřměla. Kule proletěla útočícímu plazovi okem. Ten vztekle zasyčel a křečovitě sebou škubl. Rik uskočil a čekal na další útok. Nepřišel, ale trvalo ještě dlouho, než se obří had přestal svíjet a pošel.

Rik se unaveně opřel o zeď. Byl si jistý, že na sebe tím výstřelem přilákal pozornost celé věže. Po chvilce se přinutil jít dál.

* * *

Z bludiště v nitru věže se vynořil nerghúl. Konečně stál na pevné zemi, a ne na pohyblivém chodníku. Věděl, že ať chodník ovládalo cokoli, pokoušelo se to vědomě zmařit jeho plány, ale nerghúl nakonec stejně zvítězil. Před sebou ucítil svou kořist. Není daleko, pomyslel si. Už brzy dosáhne svého cíle a naplní tak účel, pro který byl stvořen.

* * *

Rik si přál, aby ho včas napadlo namočit si čepel do hadího jedu, ačkoli dobře věděl, jak je nebezpečný. Blížila se chvíle, kdy i sebemenší výhoda může znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. Teď už je pozdě litovat, pomyslel si, není čas se vracet zpátky. Vzpomněl si na zhoubu mágů, kterou mu dala Asea. Na chvíli se zastavil, vytáhl z vaku lahvičku a malým kouskem látky rozetřel její obsah po čepeli svého meče i dýky. Pak lahvičku zase zavřel a hadřík zahodil. Nechtěl riskovat, že by se jed dostal do styku s jeho kůží.

A teď bojové drogy, pomyslel si. Vytáhl balíček s práškem a nasypal si ho na jazyk. Pomalu začal polykat. Kromě mírné otupělosti v ústech zprvu nepozoroval žádný účinek. Pak ale zjistil, že se jeho smysly zostřily, byl silnější, rychlejší a zaplavoval ho pocit euforie. Věděl, že droga bude působit jen asi hodinu a pak se dostaví nepříjemné vedlejší účinky. Jestli chce využít výhod, které mu dala, byl nejvyšší čas.

Pokračoval po rampě, dokud nevyšel na otevřené prostranství. Před ním se objevili dva velcí, šupinatí tvorové. Hlavou mu dosahovali jen k hrudníku, ale to proto, že se horní půlkou těla nakláněli vpřed. Mohutné hadí ocasy jim sloužily jako protizávaží. Trochu připomínali dravé šarkany; v tlamách plných ostrých zubů jim kmitaly hadí jazyky. Oči měli malé, chladné a nelidské. V tříprstých rukou vybavených dlouhými drápy svírali zubaté meče velké jako obouručák. Rikovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že se dívá na dvě sochy.

Podle informací, které mu Hadí muž vložil do hlavy, poznal, že má před sebou velitelskou místnost. Dorazil ke svému cíli.

* * *

Jak se nerghúl hnal zeleně osvětlenými chodbami, cítil něco jako radost. Konečně měl kořist na dosah. Cítil její strach. Cítil i něco jiného  přítomnost nesmírně silné magie a mocného démona. Připomněl si rozkaz, který dostal. Zabít i všechny ostatní, které tam najde. Nejprve se ale vypořádá se svou kořistí. Nedočkavě vyrazil vpřed.

* * *

Rik nahlédl do obrovské místnosti, v jejímž středu seděl na trůnu Ilmarec. Kolem čarodějovy hlavy zářila zelená aura. Oči měl zavřené. Rik proklouzl vchodem a připravil si otrávenou dýku. Pak si všiml čarodějova zahaleného strážce vznášejícího se opodál. Jakmile otočil svou kápí zakrytou hlavu k Rikovi, Rik pochopil, že se dívá do tváře smrti.

* * *

Nerghúla zaplavil pocit zklamání. Už byl tak blízko. Ještě pár kroků a byl by u cíle. Jenomže mu to bylo odepřeno, zahalená démonická postava se prosmýkla kolem jeho kořisti a zamířila k němu. Než nerghúl stačil zareagovat, bylo pozdě. Z hábitu se vynořilo množství silných chapadel a sevřelo ho. Nerghúl dokázal vzdorovat jen i vypětím všech sil.

* * *

Rik si uvědomil, že mu Ilmarekův démonický strážce právě zachránil život, a neměl ponětí proč. Možná nerghúla cítil a jeho ne, což by bylo štěstí, v jaké se ani neodvažoval doufat. Obě pekelné bytosti spolu bojovaly zuřivěji než dva rozzuření rosomáci. Vypadalo to, jako by nerghúla svíralo klubko hadů. Zmítal sebou, aby se osvobodil, zatímco ho silné provazce svalů ovíjely čím dál těsněji a snažily se mu rozdrtit kosti. Když se Rik podíval pozorněji, zjistil, že chapadla mají na konci malé tlamičky, které rvou z nerghúla maso, ale ten se jen tak nevzdal. Rik se odvrátil od zápasu a soustředil se na Ilmareka. Nemohl plýtvat časem. Potřeboval sebrat talisman a zmizet. S mečem připraveným se rozběhl k trůnu. Když dorazil k Ilmarekovi, čaroděj najednou otevřel oči. Měly zvláštní strnulý pohled, ale i tak v nich bylo něco mocného a velitelského.

Kdo jsi? zeptal se Ilmarec. Jak ses sem dostal kolem Šakary a ochranných kouzel?

Rik pokrčil rameny; bleskurychle se rozhodl pro lest. Dej mi ten amulet. Nechám tě žít. Chtěl odvést Ilmarekovu pozornost, zabránit mu použít magii, dokud nebude příliš pozdě.

Kdo jsi, že mi vyhrožuješ v samotném zdroji mé moci?

Není tvoje, patří Hadímu lidu. Vždycky mu patřila. Jsi tu jen vetřelec.

Ilmarec naklonil hlavu na stranu a přimhouřenýma očima se zadíval na Rika. Vidím, že se tě dotkla jeho moc. Ta stará stvůra tam dole je mazanější, než jsem si myslel. Zradila mě.

Totéž říkal on o tobě.

Vypadáš jako člověk, ale nejsi. Vypadáš jako terrarcha, ale nejsi. Kdo jsi?

Jsem míšenec, řekl Rik a přiblížil se o další krok.

Jsi víc než jen to. Neměl ses dostat přes moje ochranná kouzla. Myslím, že jsi Aseina stvůra.

Skoro jsi to uhodl, pomyslel si Rik. Svým způsobem by to mohla být pravda. Ale já jsem sem nepřišel, abych s tebou debatoval. Buď uděláš, oč tě žádám, nebo tě zabiju.

Věříš si, když se odvažuješ mi takhle vyhrožovat. Mohl bych tě zlikvidovat jediným zaklínadlem.

Jestli to chceš zkusit, teď je na to ta správná chvíle. Rik zvedl meč.

Èaroději přeběhl po tváři slabý triumfální úsměv. Napřáhl před sebe zaťatou pěst. Na jednom prstu se třpytil prsten. Vzápětí Rik zjistil, že je jeho pohled přitahován k němu. Na okamžik jeho vůle zakolísala a pocítil nutkání udělat, co mu terrarcha přikáže.

Poslechneš mě, míšenče, řekl Ilmarec. Rik zoufale vzdoroval, vší silou se snažil ovládnout vlastní údy.

Nemyslím, řekl a vyrazil vpřed. Otrávená čepel se zabodla čaroději do břicha. Ilmarec zavyl jako mučený pes a v křečích klesl na podlahu. Rik se k němu sklonil a strhl mu z krku talisman.

Hlupáku, řekl čaroděj. Zničil jsi nás všechny.

Zavřel oči. Zdálo se, že je mrtvý, ale Rik do něho pro jistotu ještě několikrát vrazil meč.






DVACET PĚT

Jestliže zvítězit není možné, dejte se na ústup, ačkoliv možná zjistíte, že už toto rozhodnutí vojsko učinilo za vás.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Co teď? pomyslel si Rik. Měl talisman Hadího muže. Otázkou bylo, nakolik mu může důvěřovat. Na druhé straně nevěděl, jakou má jinou možnost. Byl polapen ve věži, která se neovladatelně řítila po obloze. Pokud mu Hadí muž nelhal, bylo jen otázkou času, kdy boží srdce vybuchne a všechny je zabije. Jako obvykle neměl příliš na výběr. Ohlédl se přes rameno; nerghúl stále ještě zápasil s Ilmarekovým démonem.

Koutkem oka zahlédl nějaký pohyb. Prudce se otočil a zvedl meč k obraně. Do místnosti vešla vysoká terraršská žena. Rik ji poznal podle portrétu, který viděl u Asey  byla to královna Kathea. Vstoupila jinými dveřmi, než kterými se sem dostal on.

Kathea se podívala na Ilmarekovu mrtvolu, pak na Rika a nakonec zaječela hrůzou. Rik k ní přiskočil a přitiskl jí ruku na ústa. Nechtěl, aby její křik přivábil pozornost bojujících netvorů.

Vaše Veličenstvo, řekl pomalu a tiše, já vám nechci ublížit.

Tváří jí škubal nervový tik; cítil to pod rukou. Mluvil dál, jak nejpřesvědčivěji uměl. Kývněte, jestli chápete, co vám říkám.

Přikývla.

Přišel jsem vás osvobodit a odvést k lordu Azarothovi. Je v tom ale několik problémů. Musíme se dostat z věže. Pojďte za mnou. Odkryl jí ústa.

Nedostaneme se odsud, vzlykala. Věž letí a jenom Ilmarec ji uměl ovládat. Jsme všichni odsouzeni k smrti.

Ještě někdo to umí.

Lžeš.

Vaše Veličenstvo. Jestli si přejete, můžete tady samozřejmě zůstat a pak nepochybně zemřete. Nebo můžete jít se mnou a zůstanete naživu. Vyberte si.

Její reakce Rika překvapila. Přistoupila k Ilmarekově mrtvole a začala do ní kopat. Parchante, ječela. Ty blbý zrádný parchante. Já jsem věděla, že to špatně dopadne.

Vaše Veličenstvo, nemáme času nazbyt.

Přestala zuřit a opět se rozvzlykala.

Půjdeme, Vaše Veličenstvo?

Pojďme, řekla. Hlas už měla ledově klidný. Obličej měla stále ještě mokrý od slz, ale už jí ztuhl do formální masky, jak se na terraršskou princeznu sluší. Veď mě.

Bude mi potěšením. Ukázal na bojující démony. Existuje odsud ještě jiná cesta?

Přikývla. Následuj mne.

* * *

Nerghúl pocítil první lehký záchvěv strachu. Ne o sebe, o to, že nesplní svůj úkol. Démon, se kterým bojoval, byl silný, snad nejsilnější protivník, se kterým se kdy střetl. Přísavná chapadla mu strhávala maso z kostí. Co hůř, jejich ledový dotek jako by z nerghúla vysával životní energii. Slábl, byl vyčerpaný tak, jak za svou krátkou existenci dosud nepoznal. Stejně se ale nehodlal vzdát. Svíjel se a vzpouzel v démonově objetí a drápy drásal jeho gumovitou kůži.

A tehdy ucítil poblíž něčí smrt. Démon to cítil také a povolil sevření. Nerghúl vyvlékl paži z jeho chapadel a popadl ho za oči na stopkách. Vší silou škubl a utrhl mu je. Démonův stisk stále slábl. Nerghúl na něho zaútočil zuby a vytrhával mu kusy masa. I tak uplynuly celé dlouhé minuty, než démon úplně ochabl. Když se začal rozpouštět v sliz, nerghúl pochopil, že přece jen zvítězil. Vztyčil se a znovu nasál pach kořisti.

* * *

Rik vedl Katheu točitými chodbami. Běžel co nejrychleji, a přesto neztrácel orientaci. Bál se, že každá vteřina pro ně může být tou poslední. V duchu si představoval gigantickou explozi, která rozerve věž na kusy a mrští jí o zem takovou silou, že nikdo uvnitř nepřežije. Přinutil se na to nemyslet a neztratit cestu k Hadímu muži. Modlil se tak vroucně, jak se nemodlil od dětství, aby dorazili včas a ten tvor ho neoklamal.

* * *

Nerghúl se ztěžka vlekl vpřed. Jeho zranění byla velmi vážná. Z nohou měl vytrhané kusy masa, takže stěží kulhal a musel si pomáhat rukama. Potřeboval čas, aby se zahojil, ale tak zoufale toužil zabít svou kořist a dojít tak pocitu naplnění, že se nedokázal zastavit. Jeho cíl se zřejmě vracel tam, odkud přišel. Bylo jen otázkou času, než ho nerghúl dohoní.

* * *

Široké smyčky pohyblivého chodníku nakonec Rika dovedly zpátky do srdce věže. Cestou míjeli prázdné místnosti plné podivně tvarovaných strojů. Pod nohama se jim míhaly nesrozumitelné runy. Osvětlení bylo nepřirozeně zelené a slabé, vzduch byl čím dál teplejší a zatuchlejší.

Náhle Kathea vzhlédla. Co to bylo?

Rik se zaposlouchal. Zdálo se mu, že za sebou slyší ozvěnu nějakého pohybu.

Zřejmě nás sledují. Jeden z těch démonů musel přežít.

Myslela jsem, že to, co zaútočilo na Šakaru, byl tvůj spojenec.

Bohužel ne.

Pak máš důvod k obavám. Šakara Ilmarekovu smrt dlouho nepřežije. Do naší roviny existence byl připoután jeho duší.

Rik pomyslel na nerghúla. Ten tvor je mu zřejmě už zase v patách. Neunikne mu. Smutně se pousmál. Jestli ho nemrtvý netvor dožene, zničení věže se už nedožije. Na okamžik si myslel, že už se dostal za hranici hrůzy a proto uvažuje tak klidně, ale pak si uvědomil, že se jenom stále ještě projevuje účinek bojových drog.

Proč se usmíváš?

To kdybych sakra věděl.

Vešli do místnosti se sarkofágem a zastavili se před Hadím mužem. Jejich pohledy se střetly. Celý proces byl tentokrát jednodušší a méně děsivý. Navázání mentálního kontaktu se Starým proběhlo mnohem snadněji.

Vrátil ses.

Ano, a svou část dohody jsem splnil.

Vidím. Vedl sis dobře, člověče, a já jsem ti vděčný. Rik cítil smutek a únavu Hadího muže.

Co mám udělat teď? zeptal se Rik.

Na záchranu věže je příliš pozdě. Čaroděj spustil proces, který se nedá vrátit.

Pak všichni zemřeme.

Ne, mohu zachránit tebe a tu ženu. Mohu zachránit zemi pod námi.

Proč bys to dělal? Nechovali jsme se k tobě zrovna nejlépe. Ta myšlenka z Rika vypadla dřív, než ji mohl potlačit. Věděl, že plýtvá časem, ale přesto čekal na odpověď. Co jiného mu také zbývalo?

Jsem poslední svého druhu na tomto světě. Ostatní jsou pryč. Možná jsou mrtví nebo se vrátili ke hvězdám, ale nejsou v dosahu tohoto plavidla a nemohu je přivolat. Nemohu se k nim připojit. Stejně umírám. Nemusím zabít i spoustu jiných.

Netoužíš se pomstít?

Jediného, komu jsem se pomstít chtěl, jsi už zabil. Jsem tvým dlužníkem a já dluhy platím. Udělal jsi, co bylo třeba, a zasluhuješ si můj vděk.

Rikovi se do srdce vkradla naděje. Přece jen je alespoň malá šance, že se z toho nakonec dostane živý. Co mám udělat?

Polož si amulet kolem krku a přikaž sarkofágu, aby se otevřel. Rikovi prolétly hlavou obrazy ovládacích postupů, rychlé, zvláštní posuny mysli potřebné k otevření. Když je vykonal, víko sarkofágu se se zasyčením otevřelo, rozdělilo se na dva kusy. Křišťálové desky zajely do kamenné schránky a Hadí muž byl vystaven vzduchu. Tisíce drobných vláken se zatáhly do stěn rakve. Pomalu, s ochablostí někoho, kdo se tisíce let nehýbal a končetiny ho odmítají poslechnout, se Hadí muž zvedl. Rik se k němu sklonil, aby mu pomohl. Prastarý tvor byl lehký jako dítě, nevážil skoro nic. Rika napadlo, jestli nemá duté kosti jako pták.

Děkuji, řekl Hadí muž a jeho slova se rozléhala hluboko v Rikově mysli. Zasloužil sis můj vděk. Pod těmi slovy bylo ještě několik vrstev dalších významů, kterým Rik tak docela nerozuměl, a tak pomohl Prastarému k oltáři, který mu ukázal, a položil ho na něj.

Dej mi amulet kolem krku a pak ulehni se svou společnicí do sarkofágu. Rik zaváhal. Nechtělo se mu zaujmout místo Hadího muže v rakvi.

Udělej to. Na vysvětlování není čas. Umírám rychle a musím toho ještě hodně stihnout. Pokud chceš žit, musíš vlézt do sarkofágu.

Rik jemně uložil Hadího muže na oltář. Pak ukázal na rakev. Vlezte tam, řekl Kathee. Mladá žena se na něho vyděšeně podívala. Vlezte tam. Na hádky není čas.

Je to lest, namítla. Jenom se nás pokouší donutit, abychom zaujali jeho místo.

Ten sarkofág neslouží jen k zachování mých životních funkcí. Je to i únikový prostředek pro případ, že by se něco stalo s lodí.

Rik se ohlédl přes rameno a spatřil něco, co ho naplnilo hrůzou. Do místnosti se přivlekl nerghúl. S ním se rozhodně utkat nechtěl. Rychle se začal soukat do rakve. Když to Kathea viděla, váhavě ho následovala.

Než se křišťálové víko zavřelo, vyrazil ze sebe nemrtvý něco, co znělo jako strašlivý řev. Byla v tom obsažena veškerá frustrace a vztek. V Rikově mysli se opět ozval hlas Hadího muže. Jednu věc pro mne udělat můžete.

Pokud budu moci, udělám to, řekl nahlas.

Nezbyl nikdo, kdo by za mne promluvil v pradávném jazyce mého lidu, takže pokud selže všechno, možná nebudu moci vstoupit do hnízda svých předků. Při úplňku si na mne vzpomeň a na vyvýšeném místě prones mé jméno. Pak mne možná uslyší a odpustí mi.

Neznám tvé jméno.

Jmenuji se Sang Tach.

Vzpomenu na tebe, Sang Tachu. Já se jmenuji Rik.

Na víko sarkofágu se přitiskl ohyzdný obličej nerghúla. Byl přímo proti Rikovu. Rik pohlédl do jeho rudých očí a spatřil v nich hlad. Tvor otevřel tlamu a triumfálně se zašklebil. Jeho drápy škrábaly po křišťálu, snažily se jej rozbít.

Najednou se sarkofág sklopil vzad a začal klouzat temným tunelem dolů. Nerghúl se ho pevně držel, přestože jeho tělo bylo drceno mezi stěnou tunelu a rakví. Sarkofág nabíral rychlost. Kathea se držela Rika jako klíště a kňourala. Rik dělal totéž.

Najednou se ho zmocnila závrať. Letěli tunelem stále rychleji, jeho stěny zeleně zářily. Rika napadlo, že se možná nepohybují tak rychle, jak by měli, protože je brzdí váha nerghúla. Ten už vypadal, jako by v těle neměl jedinou kost, ale rty se mu stále pohybovaly a v jeho očích žhnula pekelná nenávist.

Vletěli do temnoty noci. Nad nimi, za potlučeným nerghúlem, zářila v dálce věž, která stoupala vzhůru jako sloup zeleného světla. Plála jasně jako polední slunce. Rik přemýšlel, jak dlouho ještě vydrží, než ji výbuch rozerve na kusy.

Srdce mu divoce bušilo v hrudi. Uvědomoval si, že pravděpodobně prožívá poslední vteřiny svého života. Nedovedl si představit, jak by s Katheou mohli přežít dopad z takové výšky; podle všeho se rozplácnou jako shnilé jablko. V duchu viděl, jak se k nim blíží země.

Najednou mu zorné pole zastřela šedá mlha. Že by už umíral a vstupoval do dolního světa? Pak mu došlo, že to jsou mraky. Stále padali obrovskou rychlostí. Po chvíli se z mraků znovu vynořili a teď je viděli zespodu.

Na víko rakve zapleskal déšť. Stékal jako slzy po obličeji nerghúla, který teď připomínal noční můru ještě víc než předtím. Nějak se mu stále dařilo držet se sarkofágu.

Umřeme, zakňourala Kathea. Rik byl stejného názoru. Sarkofág se začal otáčet. V hloubce pod sebou viděl světla. Podle všeho se nedostali tak daleko od Morvenu, jak si původně myslel. Nebo to možná bylo nějaké jiné město. Z pohledu na zemi tak hluboko pod sebou se mu dělalo zle a jen s obtížemi potlačoval nutkání zvracet. V uzavřeném prostoru by to byla katastrofa.

Země se přibližovala děsivou rychlostí. Rik si uvědomil, že hlasitě křičí slova modlitby, kterou se kdysi naučil v sirotčinci.

Viděl pod sebou les a rozeznával koruny jednotlivých stromů. Pomyslel si, že by to při té rychlosti nemělo být možné, ale pak si uvědomil, že sarkofág vydává stejnou zelenou záři jako věž. Jeho pohyb se zpomalil. Proletěli spletí větví a pak narazili na zem.

Rik vydechl. Byl stále naživu. Pak ho napadla další strašná myšlenka: Co když se rakev neotevře? Byli by v pasti se ztenčující se zásobou vzduchu. V příštím okamžiku se ale ozvalo zasyčení a křišťálový kryt se zamlžil. Rik se do něj opřel rukama a otevřel jej. Vylezl ven do teplé letní noci. Budoucí královna Kharadrey ho nejistě následovala.

Když otvorem, který sarkofág vylámal v hustém porostu, vzhlédl k obloze, viděl jen převalující se mraky. Náhle se zablesklo, skrz mraky zazářilo něco, co vypadalo jako oslnivě jasné zelené slunce, a na okamžik je proměnilo v jakýsi přízračný poklop nad světem. Záře po několika vteřinách pohasla a Rik věděl, že boží srdce puklo a Hadí věž už neexistuje.

Otočil se ke Kathee. Tak jdeme, řekl jí. Raději bych vás měl odsud dostat.

Královna Kharadrey zavzlykala hrůzou a ukázala na zem. Rik ucítil, jak ho něco popadlo za nohu a pak spatřil, že netvor, který ho pronásleduje, je přimáčklý pod sarkofágem. Nelidskou silou napínal svaly na polámaných končetinách a pokoušel se nadzvednout váhu, která ho tiskla k zemi. Jeho ruce a nohy se kroutily, jako by byly z rosolu, ale stále ještě byl naživu.

Rik s klidem způsobeným drogami vytáhl meč, sehnul se a začal nerghúlovi pomalu odřezávat hlavu. Napadlo ho, jak asi bude smrdět, až bude hořet.
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